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mistopfedseda
1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 9.00)

2. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu) (podjete
kroki): patrz protokét

3. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokoét

4. Skladanie dokumentow: patrz protokét

5. Przesunigcia Srodkéw i decyzje budzetowe: patrz protokoét

6. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokoét

7. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): patrz protokét

8. Zmiana klimatu (debata)

President. — The next item is the debate on the Council and Commission statements on climate change
(2019/2582(RSP)).

For this debate there will be no catch-the-eye procedure, and no blue-card requests will be accepted.

Melania Gabriela Ciot, President-in-Office of the Council. — Mr President, [ would like to thank the European Parliament
for letting me take the floor to speak on behalf of the Council on this vital topic.

We are all aware of the scale and urgency of the challenges posed by climate change, as witnessed by the lively debates
on the issue in both the Council and Parliament. Yet, global action to fight it remains insufficient, as confirmed by the
Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) special report, Global Warming of 1.5°C.

6/139

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

Dz.U. C z 20.6.2024 PL

The European Union is determined to lead the way in the global response to climate change. It stands firmly behind its
commitment to fully implementing the Paris Agreement and the objective of holding the global temperature increase to
well below 2°C. The EU also remains committed to maximising contributions in the fight against climate change from
other relevant multilateral processes, notably in the areas of aviation and shipping.

The EU is broadly on track to achieve its 2020 greenhouse gas, renewable energy and energy efficiency targets.
Furthermore, it has already translated into legislation its own ambitious commitments for 2030, which will enable it
to achieve emission reductions of at least 40% by 2030 compared to 1990. The finalisation of the main elements of the
2030 climate and energy legislative package was the result of work which started in 2015 and recently culminated in
intensive negotiations and agreement between the two co-legislators.

In particular, the rules of the EU Emissions Trading System (EU ETS) were revised to ensure the necessary emission
reductions in the industrial and power sector, and ambitious, binding reduction targets for 2030 were set for all EU
Member States in other sectors, such as buildings, transport and waste. In the land use and forestry sector, Member
States have to ensure that greenhouse gas emissions on their territory do not exceed removals by sinks.

Combined with other sectoral policies, among others, on the deployment of renewable energy, energy efficiency, CO,
emissions from cars, vans and trucks, as well as from fluorinated gases, it is estimated that these policies will have an
impact on our level of achievement. In addition, robust overall governance rules were recently agreed at EU level to help
ensure coherence between Member States’ long-term energy and climate policy plans and to facilitate reporting on and
monitoring of progress.

However, we know that more needs to be done to contribute to the long-term temperature goals set in Paris. In line
with the Paris Agreement, the EU will submit a long-term strategy to the UN Framework Convention on Climate Change
by 2020, while calling on all other parties to submit their long-term strategies on time. With this in hand, both the
European Council and the European Parliament invited the Commission to present a proposal for a strategy for long-
term EU greenhouse gas emissions reductions by early 2019, which resulted in the Commission’s November 2018
communication, A Clean Planet for all.

The Council welcomes the communication and underlines the need to focus discussions on different pathways to
achieve climate neutrality, in line with the Paris Agreement. The communication has already been discussed at the
meetings of the Ministers responsible for environment, energy and competitiveness, and further sectoral debates are
planned to take place in the coming weeks and months. The debates held so far have highlighted the shared recognition
of the need for action and of the importance of developing the EU long-term strategy in a comprehensive and holistic
manner.

Indeed, the Council believes that concerted and transformative action must extend to multiple levels of governance, with
an essential role for non-state actors and regional and local governments in implementing ambitious solutions on the
ground. The preparation of the EU’s long-term strategy should also take into account the integrated national energy and
climate plans of Member States, which in turn have to be consistent with their long-term strategies.

Let me recall here that the Paris Agreement recognises just transition as an imperative to ensuring that the consequences
of climate change actions for the workforce are taken into account in regions and communities which stand to be
particularly affected by them. This should be taken into account when preparing long-term low greenhouse gas emission
development strategies at EU and national level.
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Despite undeniable challenges, the transition to low-greenhouse-gas-emission and climate-resilient economies has already
created — and has the potential to create — additional employment opportunities, for example, in renewable energy,
construction and building renovation. Technological innovations will need to be scaled up in all sectors. Research,
development and demonstration are expected to reduce the cost of breakthrough technologies significantly, but an
enabling framework is needed to support them, and private investments need to be scaled up and the right signals
provided to the markets, with the mobilisation of finance from a variety of sources. To achieve further emissions
reductions, in line with the EU’s commitment to fully implementing the Paris Agreement, major changes will need to
be made at society level in our choices, investments and consumption and production patterns for the next decades.

The Presidency looks forward to further discussions on the Commission’s communication, including at the highest
political level. The European Council will discuss the topic at its meeting next week in order to provide guidance on
the overall direction and political priorities. Based on that guidance, the Council will continue and deepen the focus of
debates in order to contribute to the overall process. The Council also looks forward to the high-level events planned at
international level in 2019, which provide an opportunity to mobilise political will to raise global ambition, such as the
United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) Secretary-General’s climate summit, A Race We
Can Win. A Race We Must Win, in September 2019.

President. — Once again, for those colleagues who arrived slightly late, no blue-card requests will be accepted, and there
will be no catch-the-eye procedure.

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, it is a pleasure to address you this morning in this
priority debate on climate change. Your action and commitment has brought to wider public attention the necessity and
urgency to act on climate change. As the world’s leading climate scientists told us in the Intergovernmental Panel on
Climate Change report on 1.5 degrees, we must act urgently and collectively now. And political will is vital in driving
this action.

In this year of European Parliament elections, we should look ahead at what else can be done. In Europe we can be
proud of what we have achieved so far. The campaign for the European Parliament elections offers a great opportunity
to tell our citizens what has already been achieved and have each European political party present their individual
positions for the future.

As you know, but probably the majority of our citizens are not yet aware, we have adopted an ambitious legislative
framework for 2030. This would not have been achieved without the excellent work, commitment and determination of
the Members of this House. The Energy Union, with a forward-looking climate action, is now in place. This was one of
the priorities of the Juncker Commission that you endorsed almost five years ago.

The correct implementation of the European Union’s climate and clean energy legislation should allow the European
Union to reduce greenhouse gas emissions by 2030 beyond our current 40% target to around 45% compared with
1990. But targets are not ceilings. With the right incentives we can reach even more. This will be achieved thanks to
the clean energy transition framework recently adopted, based on a greater deployment of renewable energy sources and
by putting energy efficiency first on the agenda: our target of 32.5% of energy savings by 2030 could even be revised
upwards in 2023.

This shows our citizens that climate and energy issues are on top of the European Union agenda, that this priority is
making real progress in Europe; then to our international partners that the European Union is leading by example and
that we turn our pledges into concrete action.

But now is also the moment to look ahead to 2050. We will have to upscale further our policies beyond 2030. The
crucial thing is that we can only do it within a deep transformation of our model of economic development, one that
delivers both climate neutrality and prosperity and fairness for European citizens. A model that is just for our citizens
and fair for our industries.

That is why the Commission adopted in November last year its Communication ‘A Clean Planet for all: A European
strategic long-term vision for a prosperous, modern, competitive and climate neutral economy’. By proposing this
vision, we have responded to the call by the European Parliament and the European Council. The Commission’s vision
intends to set a clear direction of travel for the European Union’s climate policy and contribute to achieving the goals of
the Paris Agreement.
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To see what the European Union should do we studied eight scenarios in detail. Five scenarios achieve at least 80%
reductions by 2050 with varying different technologies or introduce circularity and energy efficiency. Let’s be clear, these
are not enough to meet the 1.5°C objective, and they are not what the Commission proposes to do. To get to the 1.5°C
objective we will need to reduce greenhouse gas emissions to net zero by 2050. That is why we have developed two
scenarios that effectively reach this aim of climate neutrality. One is focused on technology deployment. The other
contains more elements of behavioural change, circularity and increased natural sinks.

The analysis clearly shows that a climate neutral economy by 2050 is possible, following different pathways, but that it
will require an ambitious combination of technologies and action. This is not only to protect our environment, but also
to modernise the European Union economy for a sustainable future, increase investment in competitive technologies and
defend our citizens’ better quality of life. It means investing in a much more efficient economy, an economy that relies
less on imported energy, an economy that provides for more local, higher-quality jobs.

I am happy to see that the resolutions adopted in the parliamentary committees confirm this long-term ambition. I hope
this is also the case in the plenary vote tomorrow. It is a big responsibility for all of us to lead and demonstrate that a
socially fair transition to climate neutrality is not only possible, but also opens enormous economic opportunities.

A transformation on this scale requires an open and inclusive debate. We all need to engage widely with citizens and
civil society across Europe to reach a common understanding on the way forward. Together with my team I have
already started our outreach to all European countries to launch the public debates, and I invite all of you to contribute
to our 2050 vision for Europe. Here is where the impulsion that our young Europeans are giving us comes in and is a
fundamental part of this debate. It is really the moment to speak out.

We are all beginning to suffer the consequences of climate change. Many of us will not be here to see what a profoundly
changed planet will look like in 2050. But the young Europeans that are taking to the streets, and are doing so in
growing numbers and in more and more cities across Europe, will be in the prime of their adult life in 2050. I welcome
their engagement — they have the biggest stake in the fight against climate change.

We must embark in a process of transformation with a much greater sense of urgency than I see today. We have a little
time left to stabilise climate change and fulfil the goals of the Paris Agreement. We have not yet run out of time, but we
cannot afford to hesitate anymore. The actions and the words of these young Europeans are a precious spur to action
now, and we have a duty to act. We have sketched out how this can be done and presented a solid analysis of why and
how Europe can achieve climate neutrality; why this model can be replicated by other countries in the world; how
climate neutrality, economic prosperity and social fairness can and must go together.

We must listen to what the very great majority of Europeans — and especially our future generations — are telling us. We
must agree on the objective of a climate neutral, prosperous and fair Europe in 2050, and on that basis, take the
measures and actions that we know can make it happen.

Peter Liese, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der frithere
sozialdemokratische deutsche Bundeskanzler Helmut Schmidt hat einmal gesagt: Wer Visionen hat, soll zum Arzt gehen.
Ich finde aber, in der Politik brauchen wir Visionen, und gerade in der Europapolitik brauchen wir Visionen. Die
Europiische Kommission hat eine Vision vorgelegt: Wir wollen bis 2050 klimaneutral werden. Und das Gute an dieser
Vision ist, dass sie durch Fakten und Szenarien untermauert ist. Die Aussage der Kommission ist klar. Wir konnen sogar
zusitzliche Arbeitspldtze schaffen und zusitzliches Wachstum in Europa generieren, wenn wir dieses Ziel anstreben.

Europaweit gehen Schiilerinnen und Schiiler fiir den Klimaschutz auf die Strafe, und ich glaube, sie haben, wenn wir
morgen diese EntschlieBung annehmen und das Ziel der Klimaneutralitit mit groffer Geschlossenheit unterstiitzen, schon
einen ersten Erfolg errungen. Aber ich furchte, die Schiilerinnen und Schiiler miissen weiter demonstrieren — ich hoffe,
dann auch auferhalb der Unterrichtszeit —, denn wir sind ja nicht allein entscheidend. Der Rat muss dieses Szenario
annehmen, und das wird sicherlich sehr viel schwieriger als hier im Parlament. Gerade um den Rat zu bewegen, dieser
Strategie und dem Ziel zuzustimmen und auch konkrete Schritte einzuleiten, miissen wir jetzt sehr genau iiberlegen, was
wir tun. Wir als EVP sind kritisch, dass wir ein 55 %-Ziel fiir 2030 jetzt beschliefen, denn wir haben gerade die
Klimagesetzgebung angenommen. Planungssicherheit ist auch ein wichtiges Gut. Einen Beschluss, den man gerade gefasst
hat, sofort iiber Bord zu werfen, hilft uns nicht. Und ich fiirchte eben auch, dass, wenn wir jetzt bei dieser EntschlieSung
iibertreiben, die Mitgliedstaaten im Rat, die die Klimaneutralitit eben grundsitzlich nicht wollen, Argumente bekommen,
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die wir ihnen nicht geben sollten. Deswegen glaube ich, wir haben einen guten Kompromiss gefunden in den Verhand-
lungen zwischen den Fraktionen, und wir sollten den morgen durchtragen.

Ganz wichtig ist fiir die EVP ein gerechter Ubergang zu Klimaneutralitdt — just transition. Wir miissen den Menschen in
den Kohleregionen helfen, Ersatzarbeitsplitze zu finden. Wir miissen die energieintensive Industrie in den Stand verset-
zen, CO-frei zu produzieren, zum Beispiel die Stahlindustrie in den Stand versetzen, CO,-frei Stahl zu produzieren. Das
ist technisch moglich, aber wir brauchen sehr viel Unterstiitzung. Unser Berichterstatter, Christian Ehler, verhandelt
gerade heute im Trilog tiber dieses Thema, ndmlich, dass wir von der Europdischen Union diese Technologien auch
wirklich unterstiitzen. Wir sollten ihm dabei den Riicken stirken.

Ich habe die Schiilerinnen und Schiiler, die in meinem Wahlkreis demonstrieren, zu einer Diskussion eingeladen, und
selbstverstindlich haben die Schiilerinnen und Schiiler dabei das erste Wort. Selbstverstindlich findet diese Diskussion
nachmittags statt und nicht wahrend der Unterrichtszeit.

Mir ist es wichtig, dass wir da auch mit den Unternechmen in einen Dialog kommen. Ich treffe immer noch viele
Unternehmer, die sagen: Wir schaffen das nicht, wir kénnen das nicht leisten. Deswegen miissen wir zusammenarbeiten.
Denn wir sind auch kein Vorbild fiir die Welt, wenn wir dann am Ende zwar klimaneutral sind, aber die Industrie in
anderen Teilen der Welt produziert. Deswegen kann die Devise nicht ,Klimaschutz statt Arbeitsplitze“ oder ,Arbeits-
platze statt Klimaschutz* sein. Wir als EVP wollen Klimaschutz und Arbeitsplatze, und deswegen kdmpfen wir dafiir, dass
die Entschliefung, die jetzt auf dem Tisch liegt, morgen ohne wesentliche Verinderung angenommen wird. Ich glaube,
dann geben wir das richtige Signal.

Udo Bullmann, on behalf of the S6D Group. — Mr President, we have guests in this House today, 60 young people
from 20 countries up there on the Tribune. We welcome them because they are great and they are the representatives
of the Youth For Climate movement.

(Applause)

It’'s good that all parliamentarians have the chance to see young people in their constituencies but today we have the
chance to see them here, which is even better. The movement was started last August by schoolgirl Greta Thunberg,
who decided to strike in front of the Swedish Parliament, holding up a hand-painted sign, but today it's a social
movement. Hundreds of thousands, in more than 70 countries, in more than 700 cities, are going to manifestations
on the movement’s Fridays For Future. This is a social revolution that has now started everywhere and we the politi-
cians, we the parliamentarians, have to be part of that. This is my firm conviction.

One element more: I think they should be here in our place today and talk to us. They should come forward with their
demands, they should question us and we should be giving answers. Indeed this was also the idea of some Groups, to
invite them to speak today, but unfortunately it was not possible to have a majority for that in the Conference of
Presidents. I regret very much that Conservatives, Liberals and the far right denied us this chance for an open debate
today.

(Applause)

Unfortunately, they blocked an open discussion with the young people who are going on the streets each week. Perhaps
we can do better sometime.

So the conclusion was that the Groups who supported that — we the Socialists and Democrats, the Greens and the
GUE/NGL Group - invited them to our group meetings this week and we listened to them. We wanted to know what
indeed they are longing for and the answer was completely clear. It was a call to action. It's highly urgent that we do
something. ‘Please do not postpone. Please don't be cheap in your political answers. Please, no more delays because you
are dealing with the biggest threat in human history’. And yes, the young people are right because they want to have a
life without fear, a perspective for themselves and their future families, and a life without devastation.

10/139 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

Dz.U. C z 20.6.2024 PL

Deswegen will ich den jungen Leuten sagen: Es reicht nicht, dass wir hier licheln, es reicht nicht, dass wir so tun, als
wiirden wir zuh6ren und keine Konsequenzen ziehen. Nein, Konsequenzen miissen radikal gezogen werden, wenn wir
diesen Planeten retten wollen und wenn wir dafiir sorgen wollen, dass alle auf diesem Planeten eine Zukunft haben. Wir
nehmen das sehr ernst. In meiner Fraktion haben wir daftir gesorgt, dass wir unsere politischen Programme iiberpriifen,
und heute sind wir felsenfest entschieden, unsere Politik jetzt, heute und morgen an den Nachhaltigkeitszielen der
Vereinten Nationen auszurichten.

Das bedeutet, es darf nie mehr eine Debatte iber Wirtschaft geben ohne Umwelt. Aber es darf auch keine Debatte iiber
Umwelt geben, ohne die soziale Sicherheit in unseren Gesellschaften mitzudenken und dafir zu sorgen, dass alle
Menschen etwas davon haben, von dem zukiinftigen Bild unserer guten Gesellschaft, die wir zusammen bauen wollen.
Das heiflt, Okologie ist nicht nur fiir die happy few. In der Tat, dort wo Arbeitsplitze wegfallen, miissen wir uns kiim-
mern. Wir miissen investieren, mit einer engagierten Regionalpolitik, mit einer engagierten Sozialpolitik, und wir miis-
sen dafiir sorgen — fragen Sie Herrn Macron, der gerade dabei ist, seine Lehrstunde zu bewiltigen —, dass Gerechtigkeit
einkehrt in unserer Gesellschaft. Es kann nicht sein, dass die arbeitenden Menschen alleine die Transformation bezahlen
missen. Ganz im Gegenteil, wir werden die 6kologische Wende nur schaffen, wenn wir die soziale Wende mitdenken
und mitpraktizieren, und es wird nur eine gute soziale Zukunft geben, wenn wir eine verniinftige Transformation
unserer Industriegesellschaft schaffen und wenn wir dafiir sorgen, dass diese Welt in Frieden mit ihren natiirlichen
Ressourcen leben kann. Das muss unser Programm sein.

Ich habe gehort, was die Kommission gesagt hat, ich habe den Kollegen Liese gehort, der sich in der Tat engagiert fiir
diese Themen, aber, Freundinnen und Freunde, das ist doch ganz einfach! Wenn Ihr alle entschieden seid, dann machen
wir das im neuen Mandat. Dann machen wir ganz einfach aus dem Stabilitits- und Wachstumspakt einen
Nachhaltigkeitspakt. Dann machen wir aus dem Semester nicht mehr nur eine Wirtschaftsiiberlegung, sondern wir
machen eine Nachhaltigkeitspolitik. Und den jungen Leuten: Keep on fighting! We are with you!

President. — If [ may, on behalf of the President’s Office and on my own behalf, I can easily imagine that once the next
Parliament is sitting we can have a special event here in the Chamber, with young people, on climate change issues. I am
sure the vast majority of us would support it, and had it been brought to the attention of the Bureau I would definiti-
vely have supported it.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Porozumienie paryskie wyznacza droge do czys-
tego Srodowiska. Potrzebujemy strategii opartych na niskoemisyjnosci. Jest to trudne, ale tez stwarza nowe mozliwosci.
Musimy stawia¢ na badania i innowacje, stara¢ si¢ o odpowiednie finansowanie dla regionéw przechodzacych trans-
formacje klimatyczng, szczegélnie dla regionéw weglowych, takich jak méj region — Slask.

Dlatego mam nadziej¢, ze socjalisci i ALDE poprg moja rezolucje, w ktérej méwi¢ o sprawiedliwej transformacji —
transformacji, ktéra nie wyklucza nikogo, nie wyklucza panstw czlonkowskich majacych bardzo trudny mix energe-
tyczny, zdominowany przez wegiel. Polski mix energetyczny w osiemdziesigciu procentach opiera si¢ na weglu, francuski
zawiera tylko dwa procent wegla. Chcemy czystego $rodowiska? Dajmy wiec szanse krajom, ktére maja mix energe-
tyczny obcigzony weglem. Prosze poprze¢ poprawke moéwigca o sprawiedliwej transformacji i o wsparciu regionéw
gérniczych. W przeciwnym razie nasze dyskusje beda jalowe, beda umizgiwaniem si¢ do mlodziezy, podkrecaniem jej
nastrojow. A ja wiem, ze mlodziez jest madra. Jesli powiemy, ze mamy wykluczenie energetyczne, to oznacza ono biedg,
nedzg, bezrobocie. Z tego powodu Francuzi wychodzg dzisiaj na ulice. Stawiajmy na sprawiedliwg transformacje, bo
tylko ona ma sens. Prosz¢ o poparcie mojej rezolugji.

Gerben-Jan Gerbrandy, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, today is a very special day because not only is the
future generation literally knocking on our doors but they're watching us, they're looking over our shoulders to see if we
are taking care of their future. By organising the climate marches for children they made it clear to us that it's their
future that we are destroying at the moment. And are we fully aware of that and do we act accordingly? I'm afraid the
answer is no — and not only on climate but also on the systematic destruction of nature. The EU will by far miss its own
objectives on the biodiversity strategy but neither the Commission nor the Council have taken any measures in order to
turn the tide.
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But then climate — yes, we have legislation in place, and yes, we do increase the part of the EU budget dedicated to
climate change, but is that sufficient? No, we all know it's not. We should move towards the 55% in 2030. That is
something that is absolutely clear. But we should also act in all other policy areas and this Monday, I'm afraid, again, we
proved that we are letting the future generation down.

We voted on sustainable finance and I'm afraid that, by the right-wing parts of this House, we voted out all ambition
and that is extremely important because all human action starts with investments and we applaud every percentage of
green investments. But it's worth nothing if we do not green all the other investments; it’s fighting a running battle. As
we say in the Netherlands, it is mopping up with the tap open. We will only succeed if all investments are green and
that is the way forward.

Today, the future generation is sitting there. We only have a limited amount of time. In a few years’ time they will be
sitting here and let’s avoid that we will be sitting there and shamefully watching how they are trying to clean up our
mess.

(Applause)

Bas Eickhout, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, thank you for this debate. It's about time we talked again
about climate change. But I think a lot of people who are here now are getting a bit tired of people saying ‘Oh, we want
to thank you, thank you for being here, thank you for telling us’. They don’t want thanks. They want action. They want
politicians to act.

Ten years ago, I went into this European Parliament — coming from science, going into politics — because I noticed that
politicians were not acting, and I thought it’s about time that they started acting.

And sorry, Commissioner, sorry, Council, you were only talking about 2050. If I follow all those marches on the street,
the last time I checked I didn't see anyone ask: ‘We want a 2050 vision’. All are asking: ‘We want action now’.

We need to do more as Europe, we need to step up our ambitions now and what we hear is only: ‘we are going to talk
about a long-term strategy’. Mr Liese is even saying: ‘Let’s do first a long-term strategy, don’t talk too much about action,
because maybe that will shake up some countries!” That’s the purpose! We're talking about a climate crisis here. We are
talking about action that needs to be done.

(Applause)
As one of the slogans says: if climate had been a bank, it would have been safe by now.
(Applause)

So it really is about time also that we need to do more and I think this is really what we can see — it’s the climate
marches we see on the streets, not just the strikes by the youth, but also the big marches. Last Sunday in Amsterdam,
40 000 people on the street; in Brussels two times 70 000 people; people on the streets asking for more action. That is
a social movement, a social movement that we should not let down. They are calling on Europe to do more. And if you
want to talk about the future of Europe, this is about the future of Europe. The future of Europe is green jobs and that is
another comment to my dear colleague Peter Liese.

When you are talking about future jobs you should talk about the green transition.
(Applause)

Other regions in the world are moving, are investing — look at California, but also look at the solar investments in India.
Look at the electric transportation in China. They are moving. The German car industry is investing more in electric
transportation in China than in Germany and that’s because there they do policies and not in Germany.

(Applause)
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So we need to step up and we need to take action and we don’t only need to talk about targets — and by the way it's
good that people are getting annoyed because this is the debate, right? Because everyone is always saying that we do the
same and we all have the same targets, but this shows we don’t, because if we go beyond the targets then suddenly you
see that the vested interest of the fossil industry is still hugely protected by this side of Parliament.

(Applause)

As my colleague said, on finances we still only try to say ‘okay, don’t talk about the negative impact of our financing,
only talk about a little green corner’. On agriculture we don’t manage to really make sure that agriculture becomes
green. On transportation, we are still lagging behind on new and future transportation, and on climate proofing of our
investments we're not delivering.

We really need to step up. Tomorrow is our first vote for higher targets. But after that, these elections, these European
elections, will be about climate — about real action, because it’s time to act instead of talking.

(Sustained applause)

Lynn Boylan, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, Greta Thunberg was blocked from addressing this
Parliament because she speaks truth to power, and that truth is that we are failing on climate change — failing to take
the bold steps that are required, failing to lead.

There are some in this Chamber who are more upset that young people would strike from school than they are about
the fact that we have 12 years left to sort this mess out. Our Paris Agreement targets are already behind the science.
Two degrees is no longer adequate. The Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) report has told us that we
need to stay under 1.5 degrees if we want to limit climate catastrophe.

Rapid, far-reaching and unprecedented change is what is required. Rapid, far-reaching and unprecedented is not what we
are offering in this joint resolution. We might as well have a meteor heading straight for us, and we're putting up an
umbrella. It goes nowhere near far enough to setting out what we need to do.

This is not about political compromise, it'’s about following science, and failure tomorrow to support the amendments
calling on the EU to reduce emissions by at least 55% is not only an insult to the activists who are watching us from the
gallery but it is also telling them that their future is irrelevant. Colleagues, it's time to lead.

(Applause)

Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la metafora della rana bollita ormai la
conosciamo tutti, e la conoscono molto bene i cittadini fuori dalle istituzioni europee, che stanno manifestando per
proteggere il loro futuro. Tuttavia € la metafora che meglio descrive quello che sta succedendo, perché stiamo letteral-
mente cucinando il nostro pianeta a fuoco lento.

La domanda che dobbiamo porci ¢ la seguente, dal momento che le responsabilita sono molteplici, a livello globale: ma
noi, I'Europa, abbiamo fatto abbastanza? Abbiamo fatto a sufficienza per garantire un futuro a questo pianeta e per
garantire una vera transizione verso un’economia che sia davvero a zero emissioni, in termini di produzione e di
consumi, in termini di societa intera? Io purtroppo non credo. Non lo credo, anche perché gli obiettivi che ci siamo
dati fino ad oggi sono solo ancora sulla carta e non sono sufficienti a garantire un abbassamento della temperatura, e
quelli da venire devono ancora essere decisi.

Io faccio solo un appello: chiedo ai colleghi, alla Commissione e al Consiglio di dire basta alle politiche del rigore, basta
limitare gli investimenti in efficienza energetica e in rinnovabili, perché sono quelli che ci salveranno per il futuro, basta
contabilizzarli come debito, dobbiamo scorporarli dal patto di stabilita. Io venerdi sar0 in piazza a manifestare insieme a
tutti i giovani.

Joélle Mélin, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, les changements climatiques constatés posent un probléme
crucial a tous les habitants de la planéte.
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I faut donc les aborder de maniére responsable pour les anticiper et les traiter. Et pour étre efficace, il convient d'étre
conscient de lintrication de deux phénomenes. Le premier releve de la seule responsabilité humaine, apres 200 ans
d'industrialisation sauvage et de course a la productivité, avec une débauche d’énergie carbonée incontrolée. Lautre
releve des cycles climatiques naturels prouvés par I'étude des glaces polaires et a provoqué, a la fin de la derniére
glaciation, une hausse de la température de plus de 4°C et une montée des mers de 120 metres. Lhomme n'y était
pour rien. Alors que faire?

Cesser de dire que 'homme et les organismes vivants sont responsables de tout; sortir de 'angélisme de I'accord de Paris;
rattraper le retard phénoménal de I'Union européenne en matiere technologique et de solutions alternatives innovantes;
cesser de nouer des accords de libre-échange non écologiques; refuser la mondialisation et la marchandisation de l'eau,
de l'air, de la terre et anticiper leur gestion; limiter les contraintes pseudo-environnementales qui plombent les cotts des
voitures, des logements et de la nourriture, et qui justifient des taxes de plus en plus insupportables pour les peuples.

Sortons en urgence du dogmatisme et passons a des... (le Président retire la parole a loratrice)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank all the Members for their
contributions, their ambition and their capacity to listen to young people. But when we speak to young people we
have to put things straight on the table. To say that there has been no action from the Commission on climate change
during these past five years is simply not fair. In these five years more has happened on climate action than ever. We
agreed in Paris the first binding international climate treaty and the European Union was instrumental in delivering that
agreement, leading the high-ambition coalition.

The first point is that we have an agreement which establishes the objectives needed to stop climate change. We have
delivered all the necessary legislation, with the support of this House, which has raised the level of ambition, for sure,
and I thank all the Members of the parliamentary political groups for having raised ambition levels in relation to
renewables, energy efficiency, sustainable mobility, and CO, targets for cars and light vans, and for heavy-duty vehicles.
Good work. A good job done. We are on track.

And the Commission framework for 2030 has review clauses. Action will be enhanced, but to enhance action you need
a sense of direction of travel. Young people are saying that they want fast action and ambition. What the Commission
has proposed in this communication is that we will become climate neutral by 2050. That's at least 10 years before
what science is saying. The International Panel on Climate Change says that climate neutrality globally will have to be
achieved by 2061, and developed countries have a responsibility to act faster, I fully agree. But now we are in a situation
where we have legislation and we have review clauses.

It is not enough, and the next Parliament and the next Commission, have a huge responsibility. I expect that the
‘Spitzenkandidaten’ and the political groups in the campaign will be ambitious in their electoral programmes, because
if we all agree that we have to raise the level of ambition there should not be problems in the Council when it comes to
taking decisions supporting the 2050 climate neutrality objective. If we have that objective, the next Commission will
have to raise the level of ambition beforehand. That is the exercise in which we are engaged here.

I expect there to be a huge debate in the campaign for the European elections — and that young people, industry and
workers will be listened to, because this has to be a fair, social transition. We cannot fight climate change when there are
so many people unemployed. It is impossible. We need the involvement of citizens in order to change behaviour
patterns, to have electric mobility accepted, and to change the way we are using resources. And that is a revolution. I
am conscious that what the Commission has proposed is very ambitious. It touches all sectors of the economy. It
requires structural changes that are bigger than those of the industrial revolution. It has to have the support of all our
citizens.

So now we have the opportunity to answer the demands of the young people, and the European Council has to endorse
ambitious trajectories that will be the guidelines for the policies that the next Commission and the next Parliament will
have to agree.
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In the street, people are making demands, but we have to answer our young people, the workers in the automotive
industries, the workers in the steel industry, the workers in the coalmines, in order to engineer a fair and social trans-
ition. The energy transition, fighting climate change, will be achieved with success if nobody is left behind — and that is
our responsibility during the campaign, after the campaign and in the future.

Melania Gabriela Ciot, President-in-Office of the Council. — Mr President, again let me thank the honourable Members for
this useful debate and for their comments, and to greet the young people in the gallery. I note that, in general,
Parliament and the Council share many of the same aspirations and the same concerns on this topic. It is essential to
reflect on how we can transform the EU’s economy in a way that ensures the best possible future for our environment,
our citizens, businesses and industry.

The EU has long been a front-runner on climate action and it should continue to lead by example. Under the Romanian
Presidency, the Council will continue its work on all aspects of the vision presented by the Commission, with a view to
providing clear, coherent and focused inputs to facilitate further discussion.

President. — [ have received nine motions for resolutions tabled in accordance with Rule 123(2).

The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 13 March 2019.

Written statements (Rule 162)

Adam Gierek (S&D), na pismie. — Mniej ,ambicji”, a wiecej skutecznosci. Mysle, ze obecne propozycje sg zbyt ,rewo-
lucyjne”, a to odwrotnie, whrew zamiarom, moze jedynie opdZniaé celowe dzialania zamiast je przyspieszal. Potrzebne
jest mySlenie, a nastgpnie dzialanie o charakterze ewolucyjnym, tj. takie, ktére bedzie budowalo swoiste pomosty
w dochodzeniu do skutecznych dla ochrony klimatu celéw. Transformacja energetyczna UE nie moze by¢ tak chao-
tyczna, jaka jest teraz, za$ odchodzenie od paliw kopalnych winno by¢ stopniowe. Chodzi réwniez o mniej bledow
merytorycznych ze strony KE utozsamiajgcych efektywnoS¢ energetyczng z ograniczaniem konsumpgji energii. Trzeba
zainwestowaé w rzeczywistg efektywnos¢ energetyczna, ale to kosztuje. Nie mozna nierozwaznie doprowadzaé do ubé-
stwa energetycznego, a ono przeciez ro$nie i bedzie rosna¢, m.in. w zwigzku z narzucanymi w UE rozwigzaniami np. w
obszarze ETS. Zblizajacy si¢ w sposob wykladniczy kryzys cywilizacyjny pokrywa si¢ wprawdzie z kryzysem klimatycz-
nym, ale generalnie rzecz bioragc réwniez z kryzysem demograficznym i wymaga nie tylko transformacji energetycznej
Europy i $wiata, ale catkowitego odejscia od dotychczasowej cywilizacji konsumpcyjnej. Wniosek — ochrona klimatu to
nie tylko problem Europy, ale calego $wiata i wymaga innego, bardziej kompleksowego niz dotychczas wspélnego
podejscia wszystkich panstw.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), napisan. — Statisticki podaci pokazuju da oko 90 % Europljana Zive u gradovima izloZeni razi-
nama oneciCenja zraka koje se smatraju Stetnim za zdravlje ljudi. Svjetska zdravstvena organizacija i da Europska
agencija za okoli§ (EEA) procjenjuje da se svake godine u EU-u zabiljezi oko 400 000 slucajeva prerane smrti koji se
mogu pripisati oneci§¢enju zraka. Smatram da su to alarmantni podaci na koje trebamo obratiti pozornost i djelovati $to
efektnije. Upravo sam zato podrzao ovaj dokument koji apelira na Europsku komisiju da bi trebala postroziti uvjete
kontrole te poziva drzave ¢lanice da na svim razinama i u okviru svih sektora prednost daju provedbi koordiniranih
djelovanja i politika za poboljSanje kvalitete zraka u gradovima i urbanim podru¢jima kako bi se postigao krajnji cilj
zaustavljanja preranih smrti i bolesti prouzrocenih izloZeno$¢u onecis¢ujuéim tvarima u zraku.

Trenutacno se u 20 drzava ¢lanica vodi 29 postupaka zbog povrede grani¢nih vrijednosti kakvoce zraka EU-a. Oko dvije
tredine drzava Clanica trenutano ne postuje grani¢ne vrijednosti PM10 i NO2 te jedna od pet drzava prelazi ciljnu
vrijednost PM2.5.

OnecisCenje zraka ima lokalnu, regionalnu, nacionalnu i prekograni¢nu dimenziju te iziskuje djelovanje svih razina
upravljanja, §to duboko vjerujem da ¢e se poboljsati jer druge alternative nemamo.
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Sirpa Pietikiinen (PPE), kirjallinen. —Tapasin 10-vuotiaan Lillyn &itinsd kanssa Strasbourgissa. Satuimme majailemaan
samassa hotellissa. Olimme molemmat iloisia toistemme tapaamisesta. Lilly asuu Hollannissa, ja hin on yksi nuorim-
mista ilmastolakkoilijoista, jotka ovat osoittaneet mieltdin viikko toisensa jilkeen perjantaisissa koululakoissa. Hin oli
yksi Euroopan parlamenttiin talld viikolla kutsutuista kuudestakymmenestd nuoresta ilmastoaktivistista.

On kertakaikkisen hienoa ja upeaa, ettd nuoret tekevit titd — lakkoilevat ja ottavat kantaa ilmaston puolesta. Lasten ja
nuorten pitdisi pystyd luottamaan tulevaisuuteen, asennoitua sithen myonteisesti ja suunnitella valoisalla mielelldi omaa
elimainsd. Poliitikkojen vastuulla on taata timd. Politiikan kyvyttomyydestd kertoo se, ettd riittavat pddtokset jaavat
vuodesta ja vuosikymmenestd toiseen tekemiittd, jolloin nuorten on otettava vastuu ja osoitettava mieltddn maapallon
pelastumisen puolesta.

Tiedimme hyvin, ettd ilmastopolitiikan kunnianhimo pitdd tuplata nykyisiin padatoksiin verrattuna ja ettd tiltd pohjalta
vuoden 2030 ilmastotavoitteet on korjattava vastaaviksi. EU:n tulisi asettaa vahintddn 55 prosentin pdastovihennysta-
voite vuoteen 2030 mennessa.

Carolina Punset (ALDE), por escrito. — Aunque el Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climdtico
(GIECC) advirtié al mundo de la necesidad urgente e imperiosa de atajar las emisiones de GEI en la UE gastamos
toneladas de papel y rios de tinta en negociaciones interminables para llegar a acuerdo minimos que apenas cumplen
con el Acuerdo de Parfs. Ademds, nos ponemos una venda en los o0jos y, en aras de proteger el libre mercado, aceptamos
los productos de terceros paises, sin tener en cuenta las emisiones generadas en su fabricacién o transporte, al mismo
tiempo que se deslocaliza nuestra industria porque es mds barato producir sin impuestos al CO, que pagar el precio
exigido en Europa por contaminar. La accién demanda no solo autoimponer a nuestras economias limitaciones en sus
emisiones; se deberia iniciar el ajuste de carbono en frontera en cualquier transaccién, lo que evitarfa la deslocalizacién
de nuestros sectores productivos y promoveria una reduccién de emisiones en los paises origen de estas mercaderias.
Nadie paga los efectos adversos del consumo barato, por lo que estas medidas deberfan aparecer en una estrategia real
que pretenda limitar el calentamiento global, mas alld de los escenarios planteados por la Comision en su comunicacion.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Zehntausende junge Menschen gehen fiir den Schutz unseres Planeten auf die
Strafle, und das zu Recht. Wir miissen uns ein Beispiel am Verantwortungsbewusstsein der jungen Generation nehmen,
denn es geht um ihre Zukunft. Wire das Klima eine Bank, wire es inzwischen gerettet worden. Ein ,Weiter so“ kann es
nicht mehr geben. Im Jahr 2017 war der CO,-Ausstof so hoch wie noch nie zuvor. Wir brauchen radikale Mafinahmen
in allen Bereichen, vom Verkehr tiber die Industrie bis zur Energieversorgung — und das auf europdischer Ebene. Denn
der Klimawandel macht nicht an der Grenze Halt. Die EU muss Klimaschutz-Superpower werden. Die EU-weite, sozial
ausgewogene CO,-Steuer muss rasch eingefithrt werden, Plastikmiill wesentlich reduziert werden und Glyphosat endlich
komplett verboten werden. Auferdem konnen Sie sich ein Vorbild an Osterreich nehmen — 70 % unseres Stroms
kommen aus erneuerbarer Energie ohne Atomstrom.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — A fiatalok tiintetnek a klimaiiggyel kapcsolatban. Azt iizenik, hogy nem elég 2050-es
célszamokat lobogtatni, most kell lathaté és hatékony 1épéseket tenni! Nagy 6romémre szolgdl, hogy az MSZP 2019-es
eurdpai parlamenti valasztdsi programja és az altalam kezdeményezett Okosfalu program is 0sszhangban vannak ezek-
kel. Az okosfalvak koncepcié EU szinten egy fenntarthaté keretet kivdn biztositani, a technolégia vivmanyok vidéki
teriiletekre torténd kiterjesztésével. Sajndlatos, hogy mig az EU-ban hosszitdvi célokat, programokat és forrdst rende-
link a klimatigy mellé — Eurdpai Tandccsal egyiitt —, ugyanezen tagillamok és gyakran a magin-szektor mégsem tdmo-
gatja egyhangtian a fenntarthaté dtmenetet. Szavak szintjén igen, gyakorlatban nem teljesen. Gyakorlatban ez
Magyarorszagon példaul uszitast, az EU-s forrdsok teljes palyds lerohandsat és lenytldsdt, az oktatds és a szocidlis ellatds
elhanyagoldsit jelentik. Eurépai szintli megolddsok és azonnali tagdllami vdlaszok kellenek a globdlis kihivdsokra!
Tdmogatok egy igazi és okos fenntarthat6sdgi paktumot, amely a fiatalokat és a dolgoz6 embereket, az okos és fenntar-
thaté technoldgidt, az innovéciot, korforgdsos gazdasagot helyezi kozéppontba. Javaslom az okosfalvak tijabb fazisainak
azonnali inditdsat, és egyetemben az inditvannyal a fosszilis tizemanyagok igen magas tdmogatdsdnak eltorlését, valamint
ezen Osszeg megtjuld energidra forditasat. Helyesnek tartom tovabbd a kovetkezd tobbéves pénziigyi ciklus sorai klima-
probdjanak a bevezetését is.

(The sitting was suspended at 9:48)
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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

9. Wznowienie posiedzenia

(La seduta é ripresa alle 10.01)

10. Przygotowania do posiedzenia Rady Europejskiej w dniach 21-22 marca 2019 r. oraz
wystgpienie Zjednoczonego Krélestwa z Unii Europejskiej (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sulla prepa-
razione della riunione del Consiglio europeo del 21 e 22 marzo 2019 e recesso del Regno Unito dallUE
(2018/2976(RSP)).

Melania Gabriela Ciot, President-in-Office of the Council. — Mr President, the European Council will hold important
discussions on a number of strategic challenges and opportunities facing the Union.

Let me start with the economy. Leaders will discuss the current economic situation and will set priorities for the 2019
European semester. The European Council will also endorse the euro area recommendation. Europe, like the rest of the
world, faces the systemic changes brought about by such issues as digital transformation, the rise of the data economy
and the transition to a greener economy. Harnessing these opportunities will be key to our future prosperity. To streng-
then our economic base, we need to make sure that our different policies, whether digital, industrial, single market or
trade policies, are mobilised in unison to meet these challenges and advance the strategic interests of the Union. The
European Council will hold a cross-cutting and forward-looking discussion on the issues.

Another critical issue is climate change, which we have just discussed in this session. As was noted in this debate, we, as
a Union, need to help raise global ambition and continue to lead the way on climate action. This means implementing
the current 2030 framework, but also engaging in the long-term transition to a climate-friendly future. We know that
we need to provide the right incentive for this transformation and we will have to make sure that we leave no one
behind, taking into account regional specificities and different socio-economic circumstances. The European Council will
discuss the issue and provide guidance for further work in the Council.

China is a key global player in all these issues. Leaders will have an in-depth exchange of views on our relations with
China in preparation for the upcoming EU-China summit.

Finally, a cornerstone of our democracies is that citizens should be able to vote in a well-informed and safe manner.
Ahead of the European elections, the Presidency will report on the latest developments to protect the democratic
process from manipulation and interference from inside and outside the EU. Leaders will also be informed of ongoing
efforts to tackle disinformation more broadly, following the joint action plan presented last December by the
Commission and the High Representative. Next week, the European Council will also meet in its Article 50 format to
discuss the latest developments regarding Brexit.

To be, or not to be, a member of the European Union, to exist or not to exist — this is the question that the British
Parliament should address as we speak. Unfortunately, we are not dealing with theatre, but with the real lives and jobs
of EU and UK citizens. At this very late stage, we are still determined to facilitate the conclusions of the Withdrawal
Agreement provisionally agreed last year. However, this should not be to the detriment of solidarity among Member
States, especially as regards Ireland. To be frank, given the additional assurances we provided in December and January,
and on Monday, it is difficult to see what more we can do.
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Within the limits of our principles and positions, notably as regards citizens’ rights and the Irish backstop, we never-
theless remain open to talks and clarifications, if this can help the ratification process in the UK. These clarifications
should not, however, contradict the very intention of the backstop, but only confirm that it is indeed intended to be of a
temporary nature.

On the EU side, we are as advanced as possible regarding the conclusion of the Withdrawal Agreement, on which I
understand the consent of the European Parliament could be given in a matter of days, should all the clarity needed on
the UK side be provided. It is, however, very likely that even if the British Parliament were to vote in favour of the
Withdrawal Agreement in the coming days, this would have to be accompanied by a request for a technical, time-limited
extension. This would mean amending the Agreement and possibly delaying the consent process, as this extension
would have to be agreed by the upcoming European Council. When considering such a request, we would expect a
credible justification for a possible extension and its duration. However, I am confident that our institutions will be able
to complete this process in good time and consequently ensure the timely entry into force of the agreement.

As I said before, we remain open for talks, as long as there is an end in sight and a purpose to these talks, which means
that the UK Government and the British Parliament have to come out with a clear sense of direction as to where there is
a majority and of timing as to when it will materialise. In the meantime, the only certainty we have is increased
uncertainty for citizens and for businesses, with a clear economic impact in terms of levels of activity, investment and,
more importantly, jobs.

It is therefore all the more necessary to continue our preparations for all outcomes, including a no-deal scenario. In this
context, the Council and the Member States at national level are intensifying their work on preparedness and contin-
gency, building on the solid work already underway. [ am very much encouraged by the large number of contingency
and preparedness-related measures that our institutions have been able to agree, in spite of the heavy workload at this
late stage of the mandate.

The President is confident that, with your cooperation, it will be possible to complete the adoption of the remaining
contingency measures in due course, but is hoping, at the same time, that they won't be needed.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Mr President, so here we are. After another vote in the
House of Commons, the withdrawal agreement has been voted down. Regardless of the extra clarifications given,
regardless of the tremendous effort by Michel Barnier and Jean-Claude Juncker to help Theresa May clarify the issues,
still the withdrawal agreement was voted down.

So again, today, we will be waiting for the next vote in the House of Commons, because the only ones who can give us
any direction on where we need to go from here are the Members of Parliament in the United Kingdom. I believe that
this House and the Commission remain on the same line — seeking to do as little harm as possible to Europeans,
whether they live in the United Kingdom or on the continent.

This is our duty: to think about our citizens, to think about our enterprises, to think about our interests, broadly, on
both sides of the Channel. I say this because what we have tried to do — what, mainly, Michel Barnier has tried to do —
is to make sure that the red lines put on the table by the British Government, and the need for us to avoid a hard border
on the island of Ireland and to maintain the integrity of the internal market, are brought together. And I do not see any
better solution than the withdrawal agreement with all the clarifications given.

So now, this is where we are. Of course, we will remain in this position of wanting to do as little harm as possible in a
very harmful process — because Brexit is very harmful, to the United Kingdom and to the European Union. But it is our
duty, on the basis of a vote by the British people, to work towards a Brexit that does as little harm as possible. This
position will not change.

Today, however, we are in the hands of the British political system. They should tell us where they want to go from
here. The solution will have to come from London, and we'll take it from there. And, of course, there are many other
issues Europe has to deal with in the next couple of years, and that is why the European Council is also focusing on
other issues.
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Industrial policy: our industry is strong and it is the engine of our economy. It employs 32 million people and accounts
directly for more than two-thirds of our exports. It is one of the main reasons we have partners lining up at our door to
secure free and fair trade agreements. But we must do more. We want to see strong European companies, bolstered by
fair competition at home, leading in the world and addressing major challenges such as climate change.

In particular, we urge Member States to make the most of major common European projects that matter to all of us, for
instance in strategic areas such as next-generation batteries to store clean energy, or the work on artificial intelligence.

Most importantly, we want to make sure that, as industry and technologies develop, we continue to defend our values
because ultimately we are doing all of this in the interest, and for the wellbeing, of all Europeans. That is why we are
proposing action on work-life balance, equal pay for equal work in the same place and the European Labour Authority,
to give but a few examples.

It is all part and parcel of our consistent effort to make our single market of 500 million informed consumers and
thriving businesses deeper and fairer. It’s high time to deliver on all its dimensions, particularly in services, the digital
economy and energy and also, importantly, the capital markets union.

Ce Conseil européen sera aussi I'occasion de parler de notre relation avec la Chine, a quelques jours du sommet Union
européenne-Chine.

La Chine est a la fois, dans différents domaines politiques, un partenaire de coopération, un partenaire de négociation,
un concurrent économique, un rival systémique promouvant des modeles alternatifs de gouvernance. Les autorités
chinoises ont exprimé, a maintes reprises, leur volonté de contribuer a un avenir qui soit celui d'une mondialisation
économique plus ouverte et plus inclusive.

L'Union européenne, pour sa part, est l'une des économies les plus ouvertes au monde, mais elle n’est pas offerte. Elle
est un ardent défenseur du multilatéralisme, sur la base de valeurs qui profitent a tous et de régles qui doivent étre
équitables pour tous, sans pour autant étre un adepte naif du libre-échange. Et c'est la raison pour laquelle nous avons
notamment proposé de mettre en place un instrument international sur les marchés publics, afin de promouvoir un
acces ouvert aux marchés publics dans le monde entier. Cest dans notre intérét mutuel de faire en sorte qu'il y ait entre
la Chine et I'Union européenne encore plus de confiance et plus de coopération, plus de réciprocité aussi, afin que nos
investisseurs et nos entreprises bénéficient en Chine des mémes conditions d'ouverture que celles offertes aux investis-
seurs et aux entreprises de Chine en Europe. Malheureusement aujourd’hui ce n’est pas le cas.

Il va sans dire que nous avons l'obligation de défendre nos valeurs, nos intéréts stratégiques et de protéger nos indu-
stries, nos travailleurs et nos citoyens contre toute concurrence déloyale. Cest pourquoi nous avons proposé d’établir un
nouveau cadre pour le filtrage des investissements étrangers, afin de préserver nos actifs stratégiques européens.

Je tiens ici & saluer le travail remarquable du Parlement pour 'adoption de cette initiative en un temps record. Il est tout
aussi clair que nous avons intérét, non seulement a préserver, mais aussi a améliorer le systéme multilatéral existant,
notamment sur les questions des aides et des subventions d’Etat. La Chine doit aussi assumer sa part de responsabilité.

Echte Souverdnitit kann die Europidische Union auch als weltweite Vorreiterin im Klimaschutz zeigen. Bis zum
Jahr 2050 kénnen wir der erste grofSe klimaneutrale Wirtschaftsraum der Welt werden und damit Leuchtturm fiir andere
sein. Verantwortung fiir die Klimaziele zu iibernehmen, das heifSt fir die Kommission, ein Viertel des zukiinftigen
mehrjihrigen Finanzrahmens den Klimazielen zu widmen, unsere Energieeinfuhren bis 2050 mehr als zu halbieren
und dafiir in erneuerbare Energien zu investieren, niemandem die Existenzgrundlage zu entziehen, denn es ist moglich,
Emissionen zu senken und gleichzeitig innovative, hochwertige Arbeitsplitze zu schaffen.

Ich danke diesem Hause fiir seine Unterstiitzung unserer Vorschldge fiir nachhaltige Investitionen, auf die wir stolz sein
konnen. Europa iibernimmt damit weltweit eine Fithrungsrolle, wenn es darum geht, private Investitionen umzuorien-
tieren, damit sie zu der Verwirklichung der Ziele des Pariser Abkommens beitragen und damit einen klimaneutralen
Weltwirtschaftsraum schaffen.
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Es bewegt mich, dass viele junge Menschen wieder auf die Strafe gehen, um fiir noch ambitioniertere Ziele zu kdmpfen.
Das ist wirklich ein Europa, das mir Mut fur die Zukunft macht, und ich danke wirklich Greta und allen anderen jungen
Leuten fiir diese Inspiration.

(Beifall)

Mut brauchen wir auch, um eine der grofiten Herausforderungen fiir unsere Demokratien zu bewiltigen: die bewussten
Versuche, unsere Debatten und unsere Wahlen zu manipulieren. Unsere Botschaft ist: Europa bleibt offen. Die
Meinungsfreiheit ist weiterhin unser hochstes Gut. Aber wir sind nicht naiv. Wir sind uns bewusst, dass es Krifte gibt,
die unsere Demokratie untergraben wollen, und das wird im Wahlkampf eine grofSe Herausforderung sein; wir miissen
darauf achten. Ich begriile daher, dass das Europdische Parlament und die Mitgliedstaaten die Mafinahmen der
Européischen Kommission unterstiitzten, um gegen Desinformation und Eingriffe in unsere Wahlen vorzugehen.

Aber wir stehen erst am Anfang, es gibt noch viel zu tun. Denn souverin bleiben wir als Européische Union nur, wenn
wir kompromisslos fiir unsere Werte aufstehen — innerhalb der Europiischen Union und auch draufSen.

(Beifall)

Michel Barnier, négociateur en chef. — Monsieur le Président, bonjour a chacune et chacun d’entre vous, en cette matinée
particuliere et grave, au cours de ce long processus de négociation.

Mes premiers mots, Madame la Ministre, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, seront pour vous redire, au nom
de I'équipe que jai 'honneur d’animer avec la confiance du président Juncker, ma gratitude, et elle est sincére et durable,
pour la confiance que le Parlement nous témoigne, me témoigne. J'ai dit tout a l'heure, devant la Conférence des
présidents, que cette confiance ne tombe pas du ciel, elle n’est pas artificielle, elle n'est pas non plus donnée comme
un cheéque en blanc: c’est une confiance qui est fondée sur le dialogue, la transparence, depuis le premier jour, et qui
restera fondée sur cette transparence et ce dialogue.

Le vote d'hier soir — que le vice-président Timmermans et vous-méme, Madame la Ministre, avez évoqué — prolonge et
aggrave une incertitude majeure qui a été créée il y a maintenant presque trois ans par la décision souveraine, que nous
respectons, méme si nous la regrettons, du Royaume-Uni de quitter 'Union européenne. Cette incertitude touche, bien
str, le Royaume-Uni et Trlande du Nord en particulier, mais elle touche aussi chacun de nos pays et nous-mémes.

Mesdames, Messieurs, je veux rappeler que la responsabilité de la décision du Brexit appartient uniquement au
Royaume-Uni. Aujourd’hui, pour sortir de I'impasse dans laquelle se trouvent ces négociations, la premiére responsabilité
appartient au Royaume-Uni. C'est ce qu’a rappelé clairement et fortement, hier soir, aussitot apres le vote, le président du
Conseil européen, Donald Tusk.

Nous avons cherché ensemble des solutions pour chaque probléeme créé par le Brexit — et ils sont innombrables: prob-
lemes humains et sociaux, problemes juridiques et techniques, problémes économiques et financiers —, afin d’en gérer
toutes les conséquences et d’accompagner le Royaume-Uni dans une sortie ordonnée — c’est notre ligne depuis le début
et cela restera notre ligne.

Depuis le premier jour des négociations, 'objectif de I'Union européenne est en effet de réduire cette incertitude en
assurant un retrait ordonné. Ensuite, grace a ce retrait ordonné et a la base de confiance que nous créons, nous devons
prendre le temps nécessaire — mais un temps qui sera forcément encadré, entre 21 mois et 4 ans — pour une autre
négociation. Jai toujours dit que cette autre négociation serait la plus importante, au-dela du Brexit et de la séparation:
celle de la future relation que nous voulons construire avec le Royaume-Uni, qui restera, évidemment, en toutes circon-
stances, un pays ami, un pays allié et un pays partenaire.

Voila ce que nous avons fait en négociant pendant des mois avec le gouvernement du Royaume-Uni, et jamais contre lui,
un accord de retrait qui est évidemment dans l'intérét des citoyens, des entreprises et de toutes les parties prenantes de
part et d'autre de la Manche et de part et d'autre de la mer d’Irlande.
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Mesdames, Messieurs, je voudrais rappeler un fait & tout le monde. Si le Royaume-Uni veut toujours quitter 'Union
européenne, et la quitter de maniére ordonnée, si telle est toujours sa volonté, le traité que nous avons négocié pendant
un an et demi avec le gouvernement de Theresa May est et restera le seul traité disponible. Je voudrais que ce soit bien
compris.

Ces derniers jours, nous avons a nouveau beaucoup travaillé, a la demande du gouvernement britannique, pour donner
des explications, des éclaircissements et des garanties, sous la forme de deux documents sur lesquels nous sommes
tombés d’accord lundi soir, ici méme, Monsieur le Président, dans les locaux du Parlement européen a Strasbourg qui
nous ont accueillis. M™ May nous a indiqué qu'elle souhaitait également publier de son c6té une déclaration unilatérale.

De quoi s'agissait-il lundi, dans cette ultime discussion entre 'Union européenne et le gouvernement britannique? II
s'agissait de fournir au Parlement britannique, a la Chambre des communes, de nouvelles clarifications, de nouvelles
assurances concernant un point particulier, qui est celui du caractére temporaire du filet de sécurité.

Nous sommes allés au bout de ce que nous pouvions faire pour aider le gouvernement britannique a obtenir le soutien
de la Chambre des communes, dans le souci permanent, que jai exprimé aussi en votre nom, celui de préserver, en toute
hypothese, la paix et la stabilité sur I'lle d'Irlande. Celui de respecter, dans toutes ses dimensions, I'accord du Vendredi
saint. Celui également, pour nous, de préserver lintégrité de notre marché intérieur, qui est celui de chacun de
nos 28 pays aujourd’hui, bient6t de nos 27 pays, c'est-a-dire de préserver la qualité et la sécurité auxquelles ont droit
les consommateurs pour les produits qu'ils consomment, notamment la nourriture, la sécurité alimentaire, la préserva-
tion contre tous les risques de santé animale, la préservation des budgets nationaux et européens (ce qui nécessite des
contrdles fiscaux pour les droits de douanes et les droits de TVA), et la sécurité ou la protection que nous devons a
toutes les entreprises de chacun de vos pays sagissant du respect des normes imposées aux produits importés. Je veux
rappeler devant vous qu'il ne s'agit pas, pour I'lrlande du Nord, d’'une question théorique ou dogmatique: il ne s'agit pas
de savoir si on fait preuve de flexibilité ou pas, il s’agit d'une question extrémement pratique qui touche a la paix en
Irlande, la paix qui doit étre définitive, et qui touche a la protection du marché intérieur. Aprés le Brexit, toute mar-
chandise, tout animal vivant qui entrera en Irlande du Nord en provenance de Grande-Bretagne entrera également en
Pologne, en Slovénie, en Belgique, en Allemagne, dans chacun de nos pays, puisqu’il s'agit du marché unique et qu’il n'y
aura pas de frontiere. Nous devons donc trouver le moyen — et nous prendrons le temps de le faire — de rendre ces
controles opérationnels sous les trois aspects que j'ai évoqués — consommateurs, budget, entreprises —, sans évidemment
recréer une frontiere «dure».

A propos du vote d’hier, jai constaté que certains députés voulant un deuxieme référendum, d’autres préférant un
scénario de no deal, ont banalisé les nouvelles garanties juridiques que nous avions trouvées dans notre discussion avec
Theresa May. Je pense pourtant que ces garanties, ces explications, dont nous sommes convenus lundi soir avec le
soutien du gouvernement britannique, sont significatives. Le président Juncker I'a dit aussitot: il n’y aura pas d’assurances
ni d'interprétations supplémentaires. Nous ne pouvons pas aller plus loin.

En conclusion, un mot sur ce qui va se passer a partir de maintenant. O en sommes-nous ce matin? Les votes annoncés
par la Premiére ministre sur le no deal ce soir, sur une possible demande d’extension, auront lieu au sein de la Chambre
des communes. A Tissue de ces votes, ce sera au gouvernement britannique de nous dire je l'espére, de maniére positive
comment il souhaite procéder pour réunir enfin une majorité constructive sur une proposition. Le Royaume-Uni, c’est sa
responsabilité, doit nous dire ce qu'il veut pour notre relation future, quel est son choix, quel est, comme vous l'avez dit,
Madame la Ministre, la ligne claire qui doit étre la sienne. Telle est la question qui se pose maintenant et a laquelle nous
attendons une réponse. Et cette question-la se pose avant méme celle d’'une décision sur une éventuelle extension.

Prolonger cette négociation, pour quoi faire, puisque la négociation sur l'article 50 est terminée? Nous avons le traité, il
est la. Si cette question est posée, nous attendrons la réponse.

Je voudrais redire que I'heure est trés grave, puisque le risque du no deal n'a jamais été aussi élevé: le risque d'une sortie
du Royaume-Uni de I'Union européenne sans accord, de maniere désordonnée, y compris par accident. Je recommande
de ne pas sous-estimer ce risque, ni ses conséquences. Nous appelons ensemble, solennellement, tous les acteurs con-
cernés a s’y préparer. De notre coté, la Commission européenne, notre secrétariat général, le président Juncker a donné
des instructions extrémement claires dans ce sens, tous les Etats membres, grice au travail de toutes les présidences et de
la votre, Madame la Ministre, en particulier, s’y préparent également.
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Nous ne souhaitons pas ce scénario. Nous n'avons jamais travaillé pour cette option d’un accord absent ou d'une
absence d'accord, d’'un no deal, jamais. Nous avons toujours travaillé pour trouver un accord et un retrait ordonné,
mais nous sommes préts, 'Union européenne est préte a affronter cette situation. Je veux rappeler qu'en l'absence
d'une autre solution convenue, par défaut, par la simple opération des traités, c'est bien ce risque de no deal qui est
devant nous.

I am asked sometimes, as I was asked this morning, «Are you disappointed after this vote?» My answer, our answer, shall
always remain the same. We remain respectful of the UK and its people. We remain determined, calm and united and
we will remain respectful, calm, determined and united until the end of this extraordinary negotiation. We shall defend
the Union'’s interests and those of all its citizens. That will remain the line of your negotiator.

(Applause)

Le Président. — Merci beaucoup Michel, en particulier pour ton travail en ta qualité de négociateur du Parlement
européen. Je remercie également le groupe de pilotage du Parlement sur le Brexit, coordonné par Guy Verhofstadt. Je
remercie tous ses membres pour le travail quils sont en train de réaliser pour essayer de résoudre ce probleme trés
compliqué et trés important pour nous tous.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, what a disaster after yesterday’s vote!

[ want to speak about an impression I got when I was in Porto recently and I spoke with young people who had been
working for a few years in London. After the political problems and the economic problems in Portugal, they had left
the country and had worked there, and then they came back to Portugal because they had so much uncertainty in Great
Britain. They are enjoying life again in their home country. They spoke about their friends in Great Britain, and they told
me how frustrated the young generation is in Great Britain, how helpless they feel and how angry they are about the
failure of the whole political class in Great Britain.

A whole generation will suffer because of what is happening today in London. A whole generation has fewer chances for
the future. A whole generation will not enjoy the same benefits as the previous generation had, and a whole generation
is victim of the political failure of a political class in London.

That's why my message, first of all, is that we, as Europeans, are on the side of the young generation in Great Britain: we
won't leave you alone in this difficult situation. The first message is this.

The second concerns what to do now. Preparation is needed for the worst-case scenario. We cannot rescue Great Britain
— it’s up to them to decide what they want to do — but we have to prepare for the worst-case scenario. The second thing
is that, if the political class fails and there is no majority possible in the UK parliament, the logical next step is to ask the
people again. That is, from a democratic point of view, the logical next step.

The third option on the table is a debate about prolongation — but for what purpose? We need reasonable arguments for
any kind of prolongation. That is why — let me be clear, from my point of view, and from the European People’s Party
(EPP) point of view — there is no need for, and no option of, a single day of prolongation if we get no clarification from
the British side as to what they want to achieve in that period of time.

Those are the three options on the table, but I want to add a further important element. Firstly, the young generation;
second, what to do; and the third element is a kind of a fireball. We, as Europeans, are, for the moment, very stable
thanks to the work of our representatives: Jean Claude Juncker, Michel Barnier, and, here in the House, President Tajani
and Guy Verhofstadt. We are stable, we are strong, we are united. We have a clear opinion of we want to achieve and
what we want to do. But there is a risk, in the next few weeks, that the political uncertainty in London could also infect
the European decision-making process. There is a risk of this, and we need to bear two aspects in mind.
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One is that, again and again, discussion in the European Council is mainly about Brexit, and not about China, not about
trade or Trump, and not about the real issues which are important to the citizens of this European Union. That’s why
we cannot continue like this, with political space occupied only by the political uncertainty in London.

The second thing is that the European elections are ahead of us. We are all preparing the campaign, indeed a few of us
are already in it, and what we have to clarify is that the European elections are a place and a moment where Europeans
will decide about their future. That moment cannot be occupied by legal and political uncertainty with the Brexit
situation, and that’s why I think we are running out of time. That's why the Brits must clarify — hopefully by the next
Council meeting — what they want to achieve, what they want to have in the future.

For those in the European Union who believe in the project of the European Union, this development is certainly an
important wake-up call. We see the economic and political uncertainty in London, and those who don’t want to follow
that path now need to fight against the populists and the extremists on this continent.

Brexit was made by populism, by easy answers, and they cannot give us any kind of answer now as to how they want to
deal with this Brexit outcome. That is why, for the European elections, we now need to form a strong coalition: a
confirmation of partnership in Europe, a confirmation about the common basis for the future of this continent, a
confirmation that we believe in the European project.

Udo Bullmann, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prasident, werte Kolleginnen und Kollegen! Der Frithjahrsgipfel ist
klassischerweise der Ort, an dem wir uns iiber die wirtschaftliche Lage in der Europdischen Union verstindigen. Heute
Morgen haben wir bereits iiber den Klimawandel gesprochen, und ich habe einen Appell an die Kommission und einen
Appell an die Ratsvertreter: Wir haben keine Zeit. Lasst uns schon diesen Frithjahrsgipfel zu einem Nachhaltigkeitsgipfel
machen! Franz Timmermans hat doch Recht. Wir diirfen nicht warten mit dem Kampf gegen den Klimawandel, wir
miissen unsere Instrumente tberpriifen, wir miissen den Stabilitits- und Wachstumspakt zu einem Nachhaltigkeitspakt
machen, und die Instrumente, die wir haben, um zu messen und zu empfehlen — das Semester und wie die Dinge
technisch heiffen —, miissen Nachhaltigkeitsinstrumente werden. Das muss die Antwort auf die Situation in diesem
Frithjahr sein. Und ich bitte Sie alle, die Einfluss haben, von Herzen, sich dafiir zu verwenden, dass dieser Paradigmen-
wechsel, den wir dringend brauchen, endlich einzieht.

Wir miissen wieder da ankniipfen, wo Antdénio Guterres vor 20 Jahren — heute trégt er die zentrale Verantwortung fiir
die Vereinten Nationen — begonnen hat mit dem Vorschlag — damals unter portugiesischer Prisidentschaft —, Okonomie,
Okologie, sozialen Zusammenhalt, Wettbewerbsfihigkeit zusammen zu denken. Wir haben zwei Jahrzehnte verloren. Es
wird Zeit, diese Zeit aufzuholen mit einem neuen Wurf fiir Politik, fiir die Europiische Union. Und wenn es so ist,
Manfred Weber, dass junge Menschen aus London plétzlich wieder in Portugal sind, dann hat das etwas mit der Ent-
wicklung dieses Landes zu tun. Antinio Costa, der jetzige Regierungschef, hat Portugal zu neuer Bliite gefithrt mit einer
Politik des sozialen Zusammenhalts, der wirtschaftlichen Modernisierung und der Umweltpolitik. Das sind nimlich keine
Gegensitze. Und das hat er geschafft in einer Zeit, in der die Europdische Volkspartei und andere Hardliner Sanktionen
gegen Portugal verhdngen wollten. Diesen Wandel brauchen wir. Lasst uns uns ehrlich machen! Unsere Gesellschaften
brauchen frische Energie, unsere Wirtschaft braucht Luft zum Atmen, und unsere Kopfe brauchen frisches Denken. Seid
bereit dazu! Dann brauchen wir uns tber den Brexit nicht mehr zu unterhalten und auch nicht tiber Folgescharmiitzel,
die andernorts stattfinden. Das ist die Antwort auf den Brexit — egal, was nun jetzt konkret passieren mag in diesen
vielen technischen Details. Das muss die europdische Antwort auf den Brexit sein: Habt frischen Mut und kommt zu
einem neuen Konzept — mit den Menschen und nicht gegen die Menschen! Das ist jedenfalls das Programm, fiir das wir
uns als sozialdemokratische Fraktion einsetzen.

Der Brexit ist eine extrem kritische Situation geworden. Wir wissen das, wir konnen nur appellieren, dass das House of
Commons eine verniinftige Entscheidung gegen den harten Brexit fillt. Alles andere wire eine Entscheidung gegen die
Menschen in Grofbritannien. Wir konnen nur hoffen, dass sich das Parlament iiber die einzelnen Fraktionen hinaus
verstindigen kann fur eine Politik, ja, Grofbritannien eng an der Europaischen Union zu halten. Aber wenn das nicht
funktioniert, wenn dieses Parlament blockiert bleibt, dann ist es den Menschen in Grofbritannien etwas schuldig. Take
back control, Theresa May, heifft dann: Die Menschen miissen entscheiden diirfen. Wenn Parlamentarier ihre Arbeit nicht
mehr machen konnen, weil sie sich nicht mehr verstindigen konnen, miissen die Menschen eine Chance haben, eine
neue Entscheidung zu treffen. Denn es ist ihre Zukunft und nicht nur die Zukunft der Parlamentarierinnen und Parla-
mentarier. Das muss auf die Tagesordnung gesetzt werden, das muss diskutiert werden. Der Gipfel sollte sich mit zwei
wichtigen Themen befassen: mit dem Umstand, dass unsere Europawahlen frei und fair sind. Ich appelliere, hier mehr zu
tun. Es reicht nicht aus, was bisher getan worden ist. Selbstverpflichtungen der Internetkonzerne werden nicht geniigen.
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Und ein Letztes: Das Asylpaket gehort zuriick auf die Agenda. Es ist eine richtige, wirkliche Unverschidmtheit, dass wir
hier nicht reagieren und dass wir weiter sterben lassen im Mittelmeer, ohne dass wir aktiv werden. Und die Stellungnah-
men, die die Entscheidungen des Européischen Parlaments ernst nehmen: Bitte sorgen Sie dafiir, dass das zuriickkommt
auf die Agenda.

Hans-Olaf Henkel, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I would like to say to Mr Timmermans that he did say
that there is no better solution.

Monsieur Barnier, vous avez dit qu'il n’y avait aucun autre traité possible que le votre.

I don't think this is true. I think there is a better solution and that better solution is to keep Britain in the European
Union.

(Applause)

Let me tell you, please, how you can help do this. First of all, let’s stop bashing London. There are experts in this House
who continually bash London. Here’s one, Mr Farage; and there’s one, Mr Verhofstadt. There’s no difference in their
approach and their criticism of London. Secondly, I think it is time that the Commission finally admits that they have
some responsibility for Brexit. Britain was always in favour of subsidiarity, decentralisation and competitiveness, and
Brussels has continuously violated these principles. It is like a country joining a football club that then decided to play
golf or hockey. So, finally, who has really left whom?

Thirdly, from a business perspective, we have to recognise that Brexit is not only a disaster for Britain, it is also a
disaster for the European Union. Let’s face it, Britain is today the largest single customer of the European Union and
Britain leaving is the equivalent of 19 small or medium-sized countries leaving at the same time.

Let’s also recognise that, in this House, Britain has always been the advocate for freedom, self-reliance and competitive-
ness. Without Britain in the European Union, I tell you that this European Union will remain uncompetitive compared
to other regions like North America, Asia, China, Japan, South East Asia, and so on.

So I think the Commission now has a historic chance to do something. Help the Remainers in Britain to go for a second
referendum, and help the Brexiteers to change their mind so they can save their face. I ask you not only to support, but
to offer an extension to, Britain without any conditions. That is number one. Number two: offer them some more
autonomy over controlling their own immigration. That would be the trick to get Britain successfully to organise a
second referendum and to stay in the European Union. The European Union will never be complete without Britain.

(Scattered applause)

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all I have to tell Mr Henkel that personally I have
always said the exit of Britain from the European Union is a failure of the European Union. When a big country like the
UK leaves the European Union, it's difficult to say ‘Oh, what a fantastic thing’. It is the opposite. I think that the place of
the UK is inside the European Union, and I'm also pretty sure that there will be a generation in the coming years, in the
coming decades, who will return to the European Union. I am sure that this young generation already exists in the UK
and that they will take a decision other than that taken by this government and this majority.

But, Mr Henkel, may I ask you to tell this to your own friends in your own group, in the ECR, who are the main people
in favour of a Brexit for the moment. It is rather easy to give lessons to us here, and especially to me, and to say ‘Yeah,
you don'’t like Britain’ — and in fact the opposite is true — but not to be capable of convincing your own people in your
own group, who are not here for the moment to applaud you, I see. Nobody is there.

Secondly, the reality, Mr Henkel, is the following. What started this whole Brexit was, in fact, an attempt by the
Conservative Party — and you're working with the Conservative Party, you know them very well — to ‘take back control’.
That was the big slogan of the Brexiteers and it is still their big slogan. It seems to me that Britain is spinning out of
control, instead of being back in control.
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I think, Mr Henkel, that the only reasonable way to solve this problem — and you didn’t talk about it unfortunately — is
through cross-party cooperation in British politics, as soon as possible, through a compromise, a common view, bet-
ween Labour and the Conservatives. How you do you go about solving an existential problem like Brexit if it is used by
both parties to kill each other? For them, Brexit is a bullet in a weapon and not an existential problem of a country and
of a whole continent, and that’s a shame.

(Applause)

So our appeal, and yours, in this plenary has to be not to attack one or other of our colleagues but to say this to the
British political class: start to make an agreement between the two big parties and start to have an opinion that we can
support here in this Parliament, and that opinion will be for a close relationship between the UK and the EU. That is the
way forward. What is needed is that, in British politics, Queen and country should be put first, instead of the party
politics that are governing the UK and the House of Commons for the moment.

And that brings me to the next question, of an extension. I don't want a long extension and I say that to you very
openly. Why go beyond the European elections? If we do so, the European elections will be hijacked by the Brexiteers
and by the whole Brexit issue. We will talk only about that, and not about the real problems and about the real reforms
that we need in the European Union. The other thing we will do is to give a new mandate to Mr Farage: that's the only
thing that we going to do.

(Noise)

That's exactly what he wants, and why does he want it? For two reasons. First of all, he can continue to have a salary
that he can transfer to his offshore company.

(Murmurs)

And, secondly, he can continue to do his dirty work in the European Union: that is to try to destroy the European
Union from within. That is the real purpose.

And that is absolutely what we don’t need. What we do need now is certainty from the House of Commons, from a
majority in the House of Commons, as Mr Henkel has also asked for. That is what we need. I am against every
extension, whether of a day, a week or even 24 hours, if it is not based on a clear opinion of the House of Commons
on something so that we know they want. Is that less ambitious than the deal? Okay, it is less ambitious than the deal,
that’s your opinion. If it is a customs union, it is a customs union. If it is the deal, it is the deal. If it is a Norway-plus,
it's a Norway-plus. But, please, make up your mind in London because this uncertainty cannot continue, not for us, not
for Britain, and certainly not for our citizens.

(Applause)

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collegues, une fois de plus, le président
du Conseil européen a décidé de snober notre assemblée. Est-ce vraiment étonnant étant donné le bilan particulierement
maigre des chefs d’Etat ou de gouvernement, ceux que Donald Tusk aime & nommer les leaders?

Depuis 2015, pas une réunion du Conseil ne se passe sans que soit discutée la question de l'asile et des migrations, dont
Donald Tusk a voulu faire la priorité des priorités. Apres plus de trois ans, nous aurions pu légitimement attendre du
Conseil qu'il apporte une réponse concertée a ce défi. Que nenni! Le Conseil vient de conclure qu’il ne conclurait rien.
Les chefs d’Etat ou de gouvernement donnent en spectacle leur incapacité ou plutdt leur manque de volonté de
s'entendre. Pour rappel, il a fallu moitié moins de temps au Parlement pour trouver une majorité de plus des
deux tiers autour d’'une approche commune combinant solidarité et responsabilité. Nous les attendons encore, les leaders.

Ou est le leadership, lorsque le monde scientifique nous donne douze ans, pas plus, pour agir de maniere décisive afin de
sauver le climat et guere plus pour sauver la biodiversité? La encore, les leaders sont tout simplement sourds, aveugles et
muets face a la colére de la jeunesse européenne. Nous attendons toujours la premiere réunion du Conseil qui mettra ce
point au cceur de ses débats.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj 25/139


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

PL DzU. C z 20.6.2024

Ou est le leadership, quand de plus en plus de nos concitoyens se lévent pour refuser une société ot les richesses sont
concentrées dans un nombre toujours plus restreint de mains? Ces inégalités sont le fruit de la concurrence fiscale et
sociale entre les Etats membres, de la flexibilisation du marché du travail, de la révolution numérique et d’'une mondia-
lisation sauvage. Nous attendons toujours que ce sujet soit mis a I'ordre du jour des leaders. Ils n'en sont méme pas
encore au point de la prise de conscience.

Ou est le leadership, quand au sein méme du Conseil européen, un nombre croissant de leaders — toujours eux — choi-
sissent délibérément de mettre a mal les fondements de notre démocratie: séparation des pouvoirs, indépendance de la
presse et de la justice, respect de la vie privée, respect des principes de nécessité et de proportionnalité dans les restric-
tions aux libertés publiques ou individuelles ou dans le recours a la violence pour réprimer des manifestations? Alors
que ce Parlement dénonce ces graves dérives et a, par exemple, enjoint au Conseil d'ouvrir une procédure contre le
gouvernement hongrois, nous attendons autre chose, Madame, quune réponse polie.

Quoi quil en soit du Brexit — et que ce sujet arréte d’étre une distraction —, chers collegues, attendre n'est plus une
option. Nous ne pouvons pas perpétuellement attendre le bon vouloir de ceux qui se présentent leaders mais qui sont en
fait des followers dans la meilleure hypothése. Le vrai leadership aujourd’hui, Mesdames et Messieurs, consiste a mettre la
préservation de notre environnement, la justice sociale et économique et la défense de la démocratie et de nos libertés au
ceeur de l'action politique et de la construction européenne. Telle est notre ambition.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren, Sie kennen ja sicher
alle den Film ,Und tiglich grifit das Murmeltier. Daran fiithle ich mich erinnert, wenn ich an den bevorstehenden
Ratsgipfel denke, der wiederum tiberlagert werden wird von der Diskussion um die Folgen des Brexit und der Art und
Weise, wie die Verhandlungen zwischen der EU und Grofbritannien vorwirtskommen oder eben blockiert werden.

Dabei stehen wichtige Themen an: Die EU ist selber einer der Initiatoren und Hauptakteur gewesen beim
Zustandekommen des Pariser Klima-Deals. Die EU ist verantwortlich mit dafiir eingetreten, dass es ein UN-Abkommen
tiber nachhaltige Entwicklung geben wird. Das miissten die Themen sein, mit denen wir uns beschaftigen, weil wir dann
namlich als EU in der Lage wiren, sowohl innerhalb der EU, aber auch mit Blick auf das, was um uns herum passiert,
wirklich Fortschritte zu erzielen, die Dinge zu beeinflussen und letztendlich lebenswerte Grundlagen fiir Biirgerinnen
und Biirger, fur Menschen global mit zu beeinflussen. Das wire unsere Verantwortung als Europdische Union.

Stattdessen sind wir wiederum damit konfrontiert, dass zum zweiten Mal das withdrawal agreement im britischen Unter-
haus gescheitert ist. Die Strategie der britischen Regierung von Theresa May ist total gegen die Wand gelaufen. Wir
haben keine politische Mehrheit fiir einen geordneten Austritt aus der EU. Das ist das Fazit. Wir haben keine Mehrheit
fir einen geordneten Austritt aus der EU. Die Folgen haben in erster Linie die Menschen in Grofbritannien, in der EU,
die UK-Biirger in der EU, die EU-Biirger in Grofbritannien und die irischen Biirger sowohl in der Republik Irland als
auch im Norden Irlands zu tragen, weil die meisten von denen nimlich nicht die Chance haben, mal kurzfristig den Sitz
ihrer Firmen von London nach Belfast zu verlagern — offensichtlich weil sie ja damit rechnen, dass Belfast irgendwie
weiter in der EU bleiben wird. Die meisten haben auch nicht die Chance, ihre Vermogen oder Investitionsmdglichkeiten
mal einfach woanders hin zu verlagern. Und die meisten haben auch nicht die Chance, mal schnell im Rahmen ihrer
eigenen Familie dafur zu sorgen, dass Familienangehorige die Staatsbiirgerschaft eines EU-Mitgliedstaates bekommen —
das geht fiir die meisten nicht. Die meisten haben darunter zu leiden, und zwar wegen ihres Zugangs zum Gesundheits-
wesen, wegen der Auswirkungen fiir Bildung, wegen der sozialen Auswirkungen, wegen der Auswirkungen die das
Ganze fur die Menschen auch gerade in wirtschaftlicher und struktureller Hinsicht der Entwicklung ihrer Regionen
haben wird.
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Thnen, den Biirgerinnen und Biirgern, sollten wir uns als EU vor allem verpflichtet fithlen. Nicht der Regierung in
London, nicht dem Unterhaus in London, sondern den Biirgerinnen und Biirgern miissen wir Angebote machen. Das
ist unsere Verpflichtung, und deshalb sollten wir auch hier mit dafir einstehen, und da gibt es aus meiner Sicht zwei
Konsequenzen, iiber die wir reden miissen: Wenn wir uns namlich auf den 29. Marz vorbereiten, auf den nicht geord-
neten Austritt, ndmlich diesen mad Friday, den wir offensichtlich bekommen werden, dann heifst es, wir miissen auf eine
Einfriedung der Biirgerrechte setzen. Das heifdt, wir miissen etwas dafiir tun, dass die Rechte der Biirgerinnen und Biirger
in Grofbritannien und derer in der EU nicht gefihrdet sind. Wir stehen hier in der Pflicht. Wir haben hier Verantwor-
tung tibernommen und Zusagen gegeben, und jetzt miissen wir die einlosen. Es ist hochste Zeit, dass wir das auch klar
und deutlich sagen.

Und wir miissen weiterhin feste Unterstiitzung der Republik Irland signalisieren und klar und deutlich aussprechen, dass
wir gegen eine harte Grenze und gegen jede Verinderung des Good Friday Agreement in all seinen Bestandteilen sind und
dass die Rechte und Sicherheit der Menschen in diesem Teil Europas nicht gefdhrdet werden diirfen.

Es gibt allerdings eine ganz einfache Losung fiir das Backstop—Problem: Keine Grenzen auf der irischen Insel, keine
Kontrollen, keine Schlagbdume. Die irische Einheit wire die einfachste Losung. Dann hitte die EU kein Problem mehr,
die Iren hitten kein Problem mehr, und die Brexiteers hitten gar keins. Das wire eine Losung. Die britische Regierung hat
ja heute damit angefangen zu erkldren, dass es keine Kontrollen zwischen der Republik Irland und dem Norden Irlands
gibt. Vielleicht setzt sie ja selbst inzwischen auf diese Losung. Vielleicht ist ihr ein kleineres Grofbritannien wichtiger als
die eigenen Interessen, die von einigen Parteien vertreten werden, und ich finde, da sollten wir sie doch einfach beim
Wort nehmen.

Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I'm very much hoping after nearly 20 years that this is my
penultimate speech in this Parliament, and that 1 won't be coming back here again in July. I'm sure many of you here
would share that sentiment. Mr Barnier, I told you that treaty wouldn't go through the House of Commons, you didn't
believe me, it’s been rejected and I think you pushed your luck too far. You ask for too much and this morning you find
yourself short of GBP 39 billion, so I'm sure you're feeling a bit sore about that, but don’t worry, help is at hand —
because the House of Commons today will do I'm sure their utmost to betray the Brexit vote. They're even going to vote
against what Article 50 said, which is of course that we leave on 29 March with or without a deal.

I have to say I think the gap now between our political class in the UK and public opinion is a gaping chasm because be
in no doubt, public opinion is hardening. There is a greater sense of unity in the country than I've seen for some years.
We simply want to leave. That applies to many who voted remain as well — because they respect the very principle of
democracy. We've had enough. We've seen the snarling anger towards our country of Mr Verhofstadt, the bureaucratic
intransigence of Mr Barnier, the constant stream of insults that come from Mr Tusk, and we're of one mind: we don’t
want to be governed by you. We want to govern ourselves.

I'm sure the next instalment of this will be the British Prime Minister, next Thursday, going to the European summit in
Brussels and another humiliating display where she begs for an extension to Article 50. Well, I've got a solution to all of
this. When I heard you, Mr Barnier, say this morning that if this Withdrawal Agreement gets passed and the next phase
of negotiations could last for up to four years, I thought, ‘enough’. We don’t want to waste four more years of our lives
— four more years of agony. You don't want to waste another four years. You've got your plan — you want a ‘United
States of Europe’, you want your army, you want everyone to join the euro, you want to get rid of the nation states —
we're just a damned nuisance. Add to that, as Mr Verhofstadt said, the European elections. You don’t want me coming
back here, or hordes of eurosceptics coming back here, so there is a simple solution and that is that the British request
to extend is vetoed at that European summit and we leave on 29 March. Most of the preparations have been done. Even
if there are a few short-term bumps in the road, we leave and both you and we can get on with the rest of our lives.
That is the only neat solution ahead of us.

(Applause from certain quarters)
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Gerard Batten, on behalf of the ENF Group. — Mr President, now, Mrs May may be totally incompetent, but she is
following a plan. Right from the start, the plan was to delay Brexit, impede Brexit and, finally, to overturn Brexit. The
whole leaving process has been built on false arguments. The principal one being that we cannot leave without the
mythical good deal.

Now, the deal is appallingly bad and it has been rejected by the Commons — not because it was bad, but because it
wasn't bad enough for them. Later today, Parliament will reject leaving on the so-called no deal option. On Thursday, it
is likely to vote in favour of an extension of Article 50, but what for? Mr Juncker has already told Her Majesty’s
Government — like naughty schoolchildren — that there will be no third chance to renegotiate. In the UK, we have a
government and a parliament that does not want to leave the European Union and it intends to betray the democratic
decision of the referendum.

Now, Vice-President Timmermans has expressed his exasperation with the UK in rejecting the EU’s deal. Mr
Timmermans said that only the UK Parliament can give direction in this matter. But this is not so. The Council and
Commission can give direction. When the Commons asks for an extension to Article 50 then you must reject it.
Article 50 says that if no agreement is reached by 29 March then the Treaties automatically cease to apply.

Do nothing and ensure that the UK is ejected from the European Union on 29 March. Do yourselves a favour, do us a
favour, and kick us out!

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Diane Dodds (NI). - Madam President, last night MPs from all parties voted again to reject the Withdrawal Agreement.
I regret that sufficient progress has not been made in this respect. The Attorney General's advice is clear: the legal risk
remains unchanged. Without evidence of Brussels bad faith, the UK would have no internationally lawful means of
exiting the backstop. My party has always been clear. We want an orderly exit from the EU and a Brexit deal that
works for both the United Kingdom and the European Union, and indeed for our closest neighbours in the Republic
of Ireland, but that agreement must respect the constitutional and economic integrity of Northern Ireland.

Can I also respond to a couple of things that have been raised from the floor. There’s been much talk of the rights of
citizens and I agree that citizens should not be a bargaining chip in this negotiation. The House of Commons has
already said that we should move to protect the rights of citizens in all eventualities. That is a challenge for this
House to take up and to stop talking about.

Janusz Lewandowski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Lubi¢ brytyjskie seriale, ale tego serialu — brexit — dtugiego serialu
— nie da si¢ lubi¢, budzi coraz wigkszy niesmak.

Z rosngcym niepokojem i zdumieniem nawet obserwuje chaos polityczny na Wyspach, a daje temu wyraz miedzy
innymi dlatego, ze jak juz kiedy$§ méwitem — w tej dawnej cz¢$ci komunistycznej Europy Srodowiska opozycyjne szu-
kaly wzorca dobrej demokracji i dla mojego Srodowiska, w ktérym byl réwniez Donald Tusk, tym wzorcem byta
dojrzata i sprawna demokracja parlamentarna Wielkiej Brytanii. Im wigkszy podziw kiedys, tym wigksze rozczarowanie
dzisiaj, bo dwa tygodnie przed data mamy partyjne rozgrywki, imposybilizm w wylonieniu wigkszosci na rzecz pozy-
tywnego rozwigzania. Wigkszo$¢ na nie to nie jest zadna polityczna sztuka. Nie rozumiem politykow, ktorzy wykreslaja
bezumowne rozstanie ze scenariuszy, a jednocze$nie glosuja przeciw porozumieniom - jedynym, ktore sa na stole.
Roénie wigc niepewno$¢, jako koszt, po obu stronach kanalu — ludzka i biznesowa, w tym niepewno$¢ losu okoto
miliona moich rodakéw, ktérzy na Wyspach Brytyjskich znalezli lepsze Zycie, lepsza prace.
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Nie wiem, jaki jest sens w ewentualnym wydluzaniu tego okresu, bo jak wypelni¢ go pozytywna trescig, skoro nie udato
si¢ przez dwa lata? Trzeba si¢ niestety szykowal na najgorszy scenariusz. W agendzie najblizszej Rady jest réwniez
przeciwdzialanie dezinformacji. Jedno z drugim ma wiele wspdlnego, bo referendum brytyjskie bylo wypelnione po
brzegi dezinformacjg — wlasng i importowana, gtéwnie z Rosji.

Uwazam, ze przed przyszlym Parlamentem, przed przyszla Radg i przyszla Komisjg staje wielkie zadanie przeciwdzia-
fania czy tez umocnienia bardzo szeroko rozumianego cyberbezpieczefistwa. Ochrona danych, przeciwdzialanie trollom,
ale takze w czgsci zupelnie militarnej — przeciwdzialanie niebezpiecznym najazdom z zewnatrz.

Roberto Gualtieri (S&D). — Madam President, for the second time, the UK Government has not been able to find a
positive majority in the House of Commons. It has been a big mistake not to try to bring all the forces in the House
together in the interests of the country. Instead, the UK Government has decided to appease the Tories” hard Brexiteers, a
strategy that backfired spectacularly last night.

Mr Henkel, you are wrong. As Michel Barnier said, the EU has always been a fair, transparent and constructive partner
in this negotiation. We have done all we can to guarantee an orderly withdrawal of the UK that protects citizens. We
have a specific and particular responsibility to keep protecting all the European citizens in this process and to preserve
the peace process in Northern Ireland.

We have also taken into account, of course, the UK Government red lines. Let me repeat this: this is the only withdrawal
treaty that is possible and the only one that could command an approval in this House. So what’s next?

First, we still trust the UK parliamentarians today to reject a no-deal Brexit. That would be catastrophic for the UK.
Second, we need a clear direction on how, concretely, to avoid the no deal scenario. We always said that a closer EU-UK
relationship based on a customs union would not only benefit our economies, but would also solve many of the
concerns associated with the backstop. It is time to stop party politics and to work constructively in the interests of
citizens and the country and if this is not possible, it is clear that the only alternative is to give the people the chance to
change the government or to say no to Brexit.

This is the debate we need to have, not the debate on the length of the extension. This, for us is clear: the extension is a
tool and all the options are on the table as long as there is a clear political reason and perspective. We will keep
working constructively, openly and responsibly, including our UK citizens, who remain European citizens.

President. — Colleagues, [ am conscious that this is a difficult debate and speakers want to make their points very
clearly, but I am duty-bound to try and pull the time back a little because we have lengthy votes. So please, Mr
Nicholson, do not let me down. You have one-and-a-half minutes.

James Nicholson (ECR). - Madam President, don’t count on it! [ have listened this morning with a heavy heart to what
I have heard in this Chamber. I have listened to nothing positive, in fact it will all be negative. People are stuck in
trenches, and nothing constructive is coming forward. Mr Timmermans said, so here we are, solutions must come from
London. Do you not think, Mr Timmermans, that you and Mr Juncker have a part to play as well, that you have got to
find a solution also? Ms Zimmer let the cat out of the bag: you will not annex Northern Ireland, Irish unity is not at
stake here, even nationalist parties do not want a referendum on the border, they accept the Good Friday Agreement —
put that all to bed. And can I say something to you, Mr Barnier? You said that the responsibility lies solely with the UK.
But what I say to you, sir, is that you also have a tremendous responsibility and it is not good enough for you to simply
consult with people from Northern Ireland who tell you what you want to hear. There is another voice in Northern
Ireland, and you should be listening to that as well.
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And I'm sorry to have to say it to you, but, with the greatest respect, your Treaty is flawed. It's damaged and it’s not
going to work. We need to find another way, and we do need an extension on Article 50. Yes, we do need an extension
to find that other way, and it’s not good enough to be told that we need to have a reason for an extension. We need an
extension to move forward and get a good deal: I personally and my party and the people that I represent, we want a
good deal. And let me tell you, Mr Barnier, this morning the UK Government announced that all goods flowing from
the Republic of Ireland to Northern Ireland will come unhindered. Can you say the same?

President. — Thank you, Jim. I'm afraid you failed the test on time!

Marian Harkin (ALDE). - Madam President, Prime Minister May profoundly regrets the defeat. I, like many of you,
profoundly regret that the UK seems to have lost its way. Since 1973, we have had our differences with the UK,
sometimes influenced by history, by different perceptions and by fake news. We must also remember that what matters
is the future and we mustn’t forget — 1992: Denmark; 2001 and 2008: Ireland; 2005: France and the Netherlands, when
European citizens said no to certain EU proposals.

As individual countries and a Union, through listening, consultation and protocols, our citizens were able to find a way
forward, to work together and, despite what Mr Farage said, I believe that can still happen with the UK. I also pro-
foundly disagree with him when he speaks about snarling anger and bureaucratic intransigence. As always, he seeks to
shift responsibility for a divided country onto the shoulders of others.

I agree with Mr Michel Barnier. We have been — and we need to remain — patient, supportive and respectful, while
remaining true to our principles and I thank him and his team for their loyal and dedicated work.

Finally, I agree with Mr Gualtieri. An extension is just a tool to find a way forward and all options still need to be
explored.

Jill Evans (Verts/ALE). - Madam President, we have witnessed another crushing defeat for the UK Government in its
second meaningful vote on a deal that would have been disastrous for Wales, taking us out of the single market and the
customs union. It's clear that the UK Parliament cannot come to a meaningful conclusion and so it’s time to turn back
to the people. The concentration of wealth in London has got us into this mess and the concentration of power in
Westminster is keeping us trapped in it now.

Democracy is the way forward. We must give people a final say on their future now that we are seeing the real facts.
Things have changed. When events change, people change their minds. That is their right. Wales, my constituency, has
done that: 55% now back remain, a 14% increase on 2016. We need an extension of Article 50 and we need that for a
people’s vote.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Madam President, people in the north of Ireland have had enough of this shambolic
mess. Our clear will to remain in the EU has been ignored. The utter chaos in Westminster — not just last night, but
throughout the entire Brexit process — has left communities in despair. This farce is Tory designed, but it is being
delivered to the people of the north of Ireland, via partition, by the DUP.

We consider the withdrawal agreement and its backstop to be the ‘least worst’ option that the people can accept. That
has been totally rejected — again by the reckless political establishment in Britain.

The European Union has committed to supporting the Good Friday Agreement, in all of its parts. That includes the
legitimate, democratic pathway to Irish unity and, despite what Jim Nicholson said, it is a provision of the Good Friday
Agreement. The British Prime Minister herself believes that Brexit is increasing support for Irish unity. The European
Council said, in April 2017, that if Ireland is reunited then the whole island will remain a part of the EU. I remind the
Council and the Commission of that.

The EU has said that we need to prepare for a no-deal, for a crash. Who in their right mind would sit on a train that is
going over a cliff or being dangerously delayed or derailed? So the people want to get off that train, and the only way
off it is Irish unity. My appeal to the Council and the Commission is that you advocate the holding of a referendum on
Irish unity. It is legitimate, it is democratic, it is in the Good Friday Agreement. If you are going to uphold it in all of its
parts, then uphold that part too.
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(The President cut off the speaker)

Piernicola Pedicini (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, io credo che sia arrivato il momento di chiedersi
quali sono le ragioni profonde della Brexit, perché anche oggi abbiamo sentito dichiarazioni in quest’Aula, ma abbiamo
sentito anche le dichiarazioni di Macron, di Juncker, di tutto il mainstream, che addossavano la responsabilita della Brexit
a un'informazione che avrebbe deviato e che avrebbe confuso la volonta popolare del popolo del Regno Unito.

Ma il popolo del Regno Unito si € sempre espresso molto consapevolmente quando ha deciso di non aderire alla moneta
unica, quando non ha aderito al trattato di Schengen, al fiscal compact. 1l popolo del Regno Unito ha sempre reagito
consapevolmente contro le politiche di austerita e contro i vincoli di bilancio di una politica europea a trazione franco-
tedesca.

E su questo che bisognerebbe ragionare: sulle responsabilita di una politica europea che ¢ una vera e propria colonizza-
zione da parte di Francia e Germania. Se si continua in questa direzione, nella direzione dell'austerita, allora la Brexit
rischia di essere soltanto un semplice precedente di una dissoluzione dellEuropa definitiva.

Janice Atkinson (ENF). — Madam President, [ apologise to the British people for the lies told by our politicians. Mr
Tajani, an Italian, tells a German newspaper that the British people did not want Brexit. In the 2017 general election,
80% of our people, the British people, voted for parties to deliver Brexit. They lied.

Ms May said no deal is better than a bad deal. She then asked the UK parliament to vote on a bad deal. Tonight she will
ask parliament to vote again, but this time for a no deal Brexit. She will vote against no deal. Tonight a Conservative
Prime Minister, backed by Labour, will cancel Brexit. They lied to you. This is DINO: ‘democracy in name only’.

As for Messrs Tusk, Barnier and the rest of you, and the useful Leo Varadkar, there’s a special place in hell reserved for
DINOs, and Ms May will be joining you too.

So I call on the British parliament, join me on 29 March in Parliament Square and, this time, let’s really take back
control.

Steven Woolfe (NI). - Madam President, two days ago, doctors diagnosed my uncle with a terminal illness and he will
die this weekend. He spent his life in public service, protecting children from abusers, paedophiles and violence. He was
a great Welsh democrat. He voted to leave in June 2016 and he will die not seeing Brexit. He will die not seeing Brexit
because of a political class that despise him and voters in Britain, a class who believe that they are far superior in the
way that they think they should control our lives and do not wish to listen to the voters who wanted to get rid of them.
He will die because he will not get a Brexit before his death because of traitors like Tony Blair and Dominic Grieve who
collude with foreign leaders to stop the democratic vote of the British. My uncle, I hope, will have God on his side and
bless his soul, but for those of you who have denied him the right to Brexit and denied those 17.4 million people Brexit,
God will not be on your side when they unleash their anger in the ballot box.

Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident, Herr Timmermans, lieber Udo Bullmann, Kolleginnen und Kollegen! Da ist eine
Koalition im House of Commons, die nicht in der Lage ist, zu einer gemeinsamen positiven Mehrheit zu kommen. Da
sind die Remainer, die keinen Vertrag haben wollen, weil sie auf ein Referendum hoffen, und das hart spielen. Da sind
diejenigen, die Farages dieser Welt, die iberhaupt keinen Deal mit der Europdischen Union wollen. Und da sind diejeni-
gen, die dies aus parteipolitischen Griinden betrachten. Es waren drei Labour-Leute, die mit Ja gestimmt haben. Auf
dieser Grundlage gibt es gegenwirtig keine Mehrheit fiir eine konstruktive Losung im House of Commons. Deswegen
miissen beide groflen Parteien endlich miteinander reden. Sie miissen uns beweisen, wo es eine Mehrheit gibt, eine
konstruktive Mehrheit, iiber die zu reden es sich lohnt.
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Ich glaube, dass wir eine Verlingerung der Frist nicht machen kénnen, wenn nicht diese Klarstellung da ist. No extension
without clarification. Hier muss es klar geregelt sein. Einfach nur zu verlingern und mal zu gucken, was dann passiert,
scheint mir nicht sachgerecht zu sein. Und ich glaube, dass das House of Commons in den nichsten 14 Tagen zu einer
Klarung kommen muss, um auf dieser Grundlage voranzukommen. Wir brauchen diese Sicherheit, nachdem wir diese
zwei, zweieinhalb Jahre so verhandeln mussten, wie wir verhandelt haben, weil niemals die Voraussetzungen in Grof-
britannien da waren.

Michel, herzlichen Dank fiir die Arbeit, die du gemacht hast, die die Kommission gemacht hat, euer Team gemacht hat.
Aber ich bin der Auffassung, wir hitten uns auf die Hinde stellen konnen, dennoch wire im House of Commons nichts
angenommen worden, weil es aus den genannten Griinden diese negative Mehrheit gibt. Mehr war nicht méglich und
mehr kann nicht geliefert werden, wenn nicht die Interessen der Europdischen Union verletzt werden sollen. Und es
muss auch klar sein, was jetzt mit den offenen Grenzen kommt. Grofbritannien kann sich nicht in den Binnenmarkt
schleichen, ohne die Bedingungen des Binnenmarkts zu erfiillen, ohne die Obligationen des Binnenmarkts einzugehen.
Diese Aussagen von heute Morgen sind populistisch und bosartig und konnen in der Art und Weise nicht akzeptiert
werden. Das wire ein Hineinschleichen in den Binnenmarkt, das nicht akzeptabel wire.

Mercedes Bresso (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président, Monsieur Barnier, Madame la Ministre,
chers collegues, a quelques jours de ce Conseil européen, beaucoup de questions se posent et, parmi elles, au moins
deux revétent une importance cruciale pour l'avenir de 'Union européenne.

Le Brexit, d’abord, avec la défaite de Theresa May hier et la prolongation probablement inévitable de l'article 50. Je pense
que nous ne devons pas faire durer un supplice qui dure depuis 2016. Il faut donc redonner la parole aux citoyens
britanniques. Je lance un appel aux collégues membres de la Chambre des communes, afin qu'ils affrontent la question
fondamentale, qui est de redonner la parole aux citoyens britanniques, d’entendre leur voix, de savoir dans quelle
direction ils veulent aller. 1l est clair que les Communes sont bloquées, elles n'arrivent pas & définir ce qu'elles veulent.
La seule issue, c’est de rendre la parole aux citoyens et d’entendre leur opinion, méme si beaucoup de nos colléegues pro-
Brexit ici ont peur de redonner la parole aux citoyens.

La deuxiéme question qui est trés importante, et sirement plus que le Brexit, pour l'avenir de I'Union, c’est celle du
changement climatique. Nous allons adopter des mesures essentielles, mais je crois que nous devons aussi apprendre a
modifier nos reégles de fonctionnement. Nous devons intervenir sur le Semestre européen, afin de l'axer autour des
objectifs écologiques du développement durable de I'Union européenne et des Nations unies, sans le transformer en
semestre sur l'austérité.

Peter van Dalen (ECR). — Voorzitter, de Britse onderneming New Financial heeft gisteren bekendgemaakt dat al meer
dan 250 bedrijven uit de financiéle sector uit het Verenigd Koninkrijk zijn vertrokken of gaan vertrekken. Een verande-
ring dus van 5 000 banen. Daardoor zal ongeveer 1 000 miljard pond het Verenigd Koninkrijk verlaten. Hierbij gaat het
alleen om getallen die we kennen. Wat er buiten ons gezichtsveld gebeurt, weten we niet eens. Dit is een groot probleem
voor het Verenigd Koninkrijk.

Ook aan deze zijde van het Kanaal gaan klappen vallen bij een brexit. Denk bijvoorbeeld aan de visserijsector of de
transportwereld. Tegelijkertijd zien we dat in het parlement in Londen er voor geen enkele aanpak van de brexit ook
maar enige meerderheid te vinden is. Dat betekent dat het tijd is voor een nieuwe benadering, voor omdenken. Het
Verenigd Koninkrijk moet in de Europese Unie blijven. We need a new deal, not a no deal. Make the UK an offer, it can’t
refuse. Merci.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). - Madam President, I hear the word solidarity used over and over again. Solidarity
can come in many forms, political, but also financial.

Commissioner Timmermans, you talked about continuing preparation for a new deal, continuing the solid work already
done. So, what are the plans in place to financially help the Irish economy in the case of a no deal? I really would like
an answer.

Solidarity up until now has not cost the European Union a single cent. Also, while people talk about solidarity, we have
a situation in which Ireland borrowed and burnt EUR 3.5 billion last year on the orders of the ECB. As part of the
financial help needed in the case of a no deal this obscenity must end.
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Mr Barnier, you said that we remain respectful and calm. You do indeed. People in Ireland cannot control the diplomatic
disaster that is the Conservative Party. However, when it comes to respect and calmness, I am glad that Tusk and Juncker
are not here today: they have not remained calm and have at times put their own personal prejudice before diplomacy.
You must think of this with every word that is used. Remember that.

Bernard Monot (EFDD). - Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président Timmermans, le Conseil européen du
21 mars accordera a la Commission européenne le mandat qu'elle demande afin de négocier a toute allure un accord
de libre-échange avec les Etats-Unis.

A toute allure, car I'Allemagne craint de voir le gouvernement américain lui imposer, dés le mois de mai prochain, des
droits de douane de 25 % sur ses précieuses exportations automobiles. De quoi s'agit-il? De I'adoption de droits de
douane nuls sur les produits industriels permettant a 'Allemagne de maintenir ses excédents commerciaux vis-a-vis
des Etats-Unis, ce qui va néanmoins plomber un peu plus la croissance économique des autres, en particulier celle de
la France.

Il s'agit également de se mettre d’accord sur des normes communes en matiere de nouvelles technologies. Les Etats-Unis
vont donc encore nous imposer leurs conditions.

Enfin, il s'agira d’abaisser les barriéres douaniéres agricoles. Les Etats-Unis y tiennent absolument et I'Allemagne donnera
consigne a la Commission, qui cédera, car les agriculteurs et éleveurs frangais ne pésent pas grand-chose face aux
industriels Mercedes, BMW et Audi.

Et comme toujours les négociations sur ce nouveau traité seront menées dans le dos des Européens, qui le découvriront
trop tard.

Harald Vilimsky (ENF). — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Wer gestern im britischen Unter-
haus die Debatte mitverfolgen konnte und in erschreckender Art und Weise die Zerrissenheit der britischen Politik
gesehen hat, der kann nur schockiert sein. Schockiert deswegen, weil es eine klare Auftragslage einer Mehrheit der
britischen Bevolkerung gibt, eine Mehrheit dafiir, die Europiische Union entsprechend zu verlassen. Und es ist vollig
unerheblich, ob Sie es als gut oder schlecht empfinden, es ist auch unerheblich, ob ich es als gut oder schlecht empfinde.
Es ist eine Frage des Respekts vor der Demokratie und vor Mehrheitsentscheidungen einer Bevolkerung, die eine klare
Richtung vorgegeben hat.

Und bitte, ich kann nur an Sie appellieren: Horen Sie auf mit Tricksereien, iber den Umweg und iiber die Hintertiir ein
zweites Referendum in die Wege zu leiten. Entscheidungen sind zu respektieren. Und selbst wenn wir ein zweites
Referendum hitten: Nehmen wir an, es ginge jetzt fir den Verbleib Grofbritanniens aus, wie geht das Spiel weiter?
Andert sich in wenigen Monaten erneut die Meinungslage? Haben wir dann ein drittes Referendum? Nein. Wenn wir
uns selbst ernst nehmen wollen und auch diese Europiische Union reformieren wollen, dann miissen wir die Spielregeln
beachten und miissen einen klaren, sauberen und fairen Weg gehen.

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupia Tpoedpe, 1 anoydpnon tou Hvepévou Baoielou Sev amotehel amha éva Swadikaotiko
YEYOVOG. ENHAIVEL OUGLAOTIKA TV amoppuyn TG Omotag oxedialopevng opoomovdonoineng kat v anapyr piag véas Eupo-
naikn¢ Eveorg, mou da anotunedel kal otig enepxopeves ekhoyes. Mia petegehén Pacilopevn oty avodo tev uyelbv matplo-
TGV duvapewy pe otoyo v opdr Aertoupyia e Eveong onwg da énpene va vgiotatal, enavanatpiloviag appodiottes uno
TV Kuplapyia Tev Kpatev HeNmv.

O ekgofiopdg tov evanopevaviey pekov, dia tou ddev mapadeypatikol tpomou avupetwmong tou Hvopévou Baotkeiou, da
Kkatappevoel. Ot KPATOUVTEG TNV €5oUGIa TOPA, APVOUHEVOL Vo anodextouy v edehoviikn kat ap@idpopn ouvepyacia petaty
aveEapTTOV KUplapyey Kpatev, apyd 1 ypryopa da efavaykaotouv €ite G€ AMOPAKPUVOTN ETE OTOV GEfaOHO TG €DVIKNG
KUPLAPYIAG KAl TG EVWOLaG TOU KPATOUG-EDVOUG.

Eivar kapog va avahafouv coPapoi avdpemot mou UMNPETOUV TOUG TOMTEG WG TPAYHATIKOL EKTPOCWTOL, ATOTOKOG EUPELAG
OUCTIEIPWOTIG KL OUVEPYAOIGY TATPIOTIKGY duvapewy ot kide eupomaikr xopa. Ta ma Evpomn mpooappoopévy ota kpdrn
€0v) kat OX1 UTIOTAYHEVT] OTA OLKOVOMIKA GUPQEPOVTAL KaL TV €5UTNPETION OMY®V Kat EKAEKTMV.

Pilar del Castillo Vera (PPE). — Sefiora presidenta, sefiores representantes del Consejo y de la Comision, sefior Barnier
—ha hecho usted un trabajo desde luego impecable—, el acuerdo alcanzado la noche del lunes por la primera ministra
Theresa May y la Unién Europea era una oportunidad. En realidad, era la oportunidad para facilitar una retirada orde-
nada: daba garantfas suficientes sobre la preocupacién del Reino Unido de quedar atrapado indefinidamente en la Unién
Aduanera. Pero, pese a todo, fue rechazado por el Parlamento britdnico.
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Ha sido una nueva decepcion por su falta de realismo y por su falta de responsabilidad, la falta de responsabilidad de esa
mayoria de diputados britdnicos que estdn bloqueando permanentemente una solucion.

Es probable que en el Parlamento britdnico hoy se vote en contra de que no haya acuerdo y que mafiana se vote a favor
de prorrogar el articulo 50 y aplazar su entrada en vigor, pero ya lo que no va a cambiar la Unién Europea son los
términos del acuerdo de salida. De modo que, antes o después, el Reino Unido tendrd que tomar la decisién: acuerdo o
no acuerdo, deal 0 no deal... Esa es la cuestion.

Y, en este escenario de incertidumbre, hay una serie de lecciones que el Brexit va dejando y de las que debemos tomar
nota. La primera es que pertenecer a la Unién Europea supone una honda transformacion en la economia y el funcio-
namiento de un pais y, por eso, dejar el grupo resulta una tarea tan ardua y tan titdnica. Decisiones como esta no se
pueden tomar alegremente.

La segunda es que abandonar significa afectar diariamente, directamente a la vida diaria de las personas, a las pequefias
cosas que son muy importantes en la vida cotidiana: la manera de poder adquirir los productos mds baratos y mds
variados, la tarjeta sanitaria para poder viajar por toda Europa, los costes del roaming...

Y la tercera leccién es la profundidad de la fractura que genera en los paises en los que esto se pueda producir, como
estd ocurriendo en el Reino Unido.

Hoy dia, la Unién Europea es mds necesaria que nunca para poder afrontar los retos globales que tenemos. El que no
actie conjuntamente, corre el riesgo de quedarse en la irrelevancia.

President. — [ am now going to break some bad news to people who will be very angry with me, but I have no choice.
We will have to drop catch-the-eye procedure because we are exceeding our time. So apologies, but that is the case.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, je hebt van die Straatsburgweken waarin hoop en wanhoop samenvallen.
Dit is een van die weken.

De wanhoop, daar hebben bijna alle andere leden al heel veel over gesproken, over de stemming van gisteren, en wat dat
ons nu brengt en waar dat ons naartoe moet brengen. Ik ben het eens met heel veel collega’s, vooral uit mijn fractie, die
menen dat het nu tijd is om het volk opnieuw aan het woord te laten, want het Britse parlement komt er niet uit. Ik
denk dat we terug naar het volk moeten om uit deze impasse te komen.

Er was ook heel veel hoop deze week. Tk zal u zeggen waarom. Er waren 60 jonge mensen in dit Parlement die
geprobeerd hebben een heel parlement aan te zetten om eindelijk het klimaatbeleid bovenaan de politicke agenda te
zetten. Niet alleen om de veel te lage ambities van 2030 uit te voeren, maar vooral om die ambities hoger te leggen. Als
we Parijs willen doen, als we Parijs willen nakomen, dan zullen we 55 % moeten doen in 2030 en volledig koolstofneu-
traal moeten zijn tegen 2050. Om dat te realiseren is het ook belangrijk dat we op Europees niveau tot een klimaatwet
komen waarin onze in Parijs gedane verbintenissen worden opgenomen en die voor alle lidstaten belangrijke verplich-
tingen met zich meebrengt, zodat er geen freeriders kunnen zijn. De jongeren hebben gelijk dat ze dit soort acties van
ons vragen. Dat was deze week absoluut een teken van hoop.

Richard Sulik (ECR). — VédZend pani predsedajica, po vcerajsom chaose v britskej Dolnej komore vieme, ze dohoda
o vystiipeni je mftva. Briti o nej nemodZu a nebudd hlasovat donekonecna a treba si naliat ¢istého vina: sme opdt na
zaiatku, len sme prisli o ¢as.

Rozhodnutie Britov o opusteni Eurépskej tnie vSak musi byt reSpektované. Ignorovanie tohto rozhodnutia by bolo
trestuhodné, ivahy o druhom referende alebo o stiahnuti Ziadosti st tplne neredlne.

A preto je jedinym logickym rie§enim priprava na tvrdy brexit, na ,No deal“. Nemusi to byt koniec sveta ani pre Britdniu,
ani pre Eurdpsku tniu, ak pristipime k situdcii s chladnou hlavou. Budu platit pravidld Svetovej obchodnej organizacie
a iné.

lémov a za tento ¢as je mozné urobif nejaké zdkladné kroky a opatrenia, aby doslo k takzvanému tvrdému brexitu.
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Nicolas Bay (ENF). — Madame la Présidente, le changement climatique sera de nouveau a l'ordre du jour du prochain
Conseil européen, les 21 et 22 mars.

Voila un dilemme cornélien pour I'Union européenne: d'un c6té, on prétend sauver la planete en réduisant les émissions
de gaz a effet de serre, de l'autre, on encourage un libre-échange effréné avec la terre entiere, ce qui entraine mécani-
quement une hausse des mémes émissions de gaz a effet de serre.

Les traités de libre-échange cumulés a des normes insoutenables imposées par I'Union européenne a nos entreprises ont
abouti a la casse de nos industries. Nous en sommes réduits & importer des produits fabriqués dans des pays qui ne
répondent pas aux mémes normes environnementales, ni d’ailleurs sanitaires et sociales. De plus, tout est acheminé par
des supercargos, qui sont aussi de superpollueurs: oxyde de soufre, oxyde d'azote, particules fines, etc. Bref, nous
sommes perdants sur tous les tableaux.

Il est temps de repenser tout notre modele économique. L'avenir est a la protection, aux relocalisations et aux circuits
courts. Produire, consommer, recycler dans un périmétre géographique raisonnable: cest la la seule maniére de concilier
nos exigences écologiques avec nos intéréts économiques.

Danuta Maria Hiibner (PPE). — Madam President, the rejection of the withdrawal agreement means several crucial
things. First, an orderly withdrawal in two weeks is not going to happen and, secondly, the Union’s — and indeed the
UK’s — priorities of protecting citizens and businesses most affected by the withdrawal and of avoiding a hard border
between Ireland and Northern Ireland and safeguarding the Good Friday Agreement have not been delivered, a mere two
weeks before 29 March. They are indeed under serious risk, and that is very bad.

If the result of the possible vote tomorrow is to request an extension, then what for and for how long? A short technical
extension would only make sense with a positive meaningful vote, which is not the case anymore. A longer extension
would not only bring the legal and political problem into the context of the European elections, but it will also provide
for a period when a future partnership cannot been negotiated. The withdrawal agreement will not be re-opened. A
longer extension means a longer period of uncertainty. The Union has said many times how important an orderly
withdrawal is on the basis of an agreement concluded under Article 50 of the Treaty. This is indeed a precondition
for creating the trust necessary for the negotiations of a deep and ambitious new relationship. We must repeat that
today.

Tanja Fajon (S&D). - Gospa predsednica, evropski voditelji bodo pretresali gospodarstvo. Ampak to ni dovolj. Skrajni
Cas je, da gospodarstvo povezemo z varovanjem okolja in zavarujemo delavce tam, kjer izginjajo delovna mesta. To nam
sporocajo mladi, ljudstvo. Po glasovanju v britanskem parlamentu lahko tudi samo upamo, da ne bo trdega brexita.

To bo, kolegi, zadnji vrh pred evropskimi volitvami in odgovornost je zato $e ve¢ja. Nasi drzavljani pricakujejo ukre-
panje, a bojim se, da bo priloznost znova zamujena. Poglejmo samo spodletelo migracijsko politiko.

V Parlamentu smo sprejeli vso zakonodajo, ki bi zagotovila u¢inkovito upravljanje z migracijami in varne meje, krivci so
v evropskih vladah in nacionalisti¢nih politikah. In na te moramo pokazati s prstom.

Voditelje drzav, ki so najvedji zaviralci evropskih resitev za migracije, poznamo. Njihovi razlogi so populisti¢ni, preos-
tanek Unije jemljejo za talce — vse na podlagi ustrahovanja.

In kaksna je vest teh voditeljev, ki ignorirajo skrbi ljudi? Migracije so Ze pet let zaporedoma najve¢ja skrb Evropejcev. S
kak$nim obrazom stopajo pred volivce?

Zelim si, da bi tokrat volivci izbrali pogum in s svojim glasom za razumno, drugaéno, napredno, socialno pravi¢no
Evropo dokazali, da nevarni populizem, nacionalizem in strahopetnost niso vrednote Evrope in da si resni¢no zasluzimo
druga¢no prihodnost.
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Ruza Tomasié (ECR). — Postovana predsjedavajuca, Brexit se pretvorio u potpuni kaos jer ni jedna strana nije nastupala
u dobroj vjeri niti je Zeljela doista ispostovati ono za §to su ljudi glasovali.

Bruxelles je ovo vidio kao priliku da nama ostalima posalje poruku da nema stabilnosti ni prosperiteta izvan Europske
unije, a Zelje Londona uglavnom su artikulirali politicari koji osobno nisu Zeljeli izlazak pa su kroz ove pregovore
pokusali ostvariti nemoguce — izvesti Britaniju van, ali da prakticki ostane unutra.

Komplicirana politicka situacija i u Britaniji i u ostatku Europe dodatno je otezZala stvar i ovaj se vrlo kompleksni proces,
koji obje strane od prvog dana dodatno kompliciraju, nije mogao uredno zavrsiti. Sad ¢emo vjerojatno gledati natjecanje
u upiranju prstom i traZenju krivca, ali krivica je na objema stranama.

Nema sad smisla Zzaliti za prolivenim mlijekom, treba se pripremiti za buduénost. Buduénost u kojoj éemo, vjerujem,
suradivati na kljuénim pitanjima i trgovati bez barijera na obostranu korist.

Lud&k Niedermayer (PPE). - Madam President, just one short remark on Brexit. A so-called bad deal was negotiated
not just by Mr Barnier on behalf of the Commission, but also by the Prime Minister of the UK and the UK Government.
The problem, in my opinion, is not the deal, but the political crisis that is taking place in London, which has actually
been supported by the activity of many people who have already spoken here today and disappeared, as usual. But let
me talk about some other business at the summit. I guess it's very important to focus on economy. After the good
times, the times to come may not be so good. This could be triggered by the trade war, by Brexit or by other events. It’s
up to Member States to consider how robust our economies are and how ready are they for an adverse economic
environment, a slow-down in economic growth and possibly other implications.

The second important thing for me is China. Our representatives should be more assertive. They should more clearly
articulate our legitimate interest and negotiate accordingly. Just yesterday we talked about cybersecurity and we should
know what Chinese law on national security means. Obviously, there are huge topics such as fair trade, climate change
and China’s involvement in in resolving this issue, and also human rights, and we should pay attention to those issues.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Es ist tragisch, was gegenwirtig im Vereinigten Konigreich passiert. Eine
Nation, die mit berechtigtem Stolz auf ihre Geschichte zuriickblicken kann und der Europa so unendlich viel verdankt,
ist dabei, sich selbst zu zerstoren und der Licherlichkeit preiszugeben. Orientierungslos und ohne politische Steuerung
droht die Britannia auf Grund zu laufen. Das ist ein emotionaler Moment fiir viele von uns, der uns fassungslos, traurig,
ja wiitend macht. Eine ganze Generation wird an den Folgen dieser Vorginge leiden. In diesem historischen Moment
diirfen wir keine weiteren Fehler mehr machen. Unser Handeln sollte sich vielmehr an einer Eigenschaft orientieren, die
man zu Recht den Briten zuschreibt: Pragmatismus.

Daher miissen wir unseren britischen Freunden eine letzte Chance geben, alles andere wire ignorante Rechthaberei.
Dieses Signal muss von London kommen. Der Verbleib des Vereinigten Konigreichs ist nach wie vor die verniinftigste
Option. Das braucht meiner Meinung nach aber eine Legitimierung durch ein Referendum, das diesmal im Gegensatz
zum fritheren einen verbindlichen Charakter haben muss. Und vor allem miissen wir alles tun, um endlich Klarheit fiir
die drei Millionen Unionsbiirger im Vereinigten Konigreich und die 1,5 Millionen Briten auf dem Kontinent zu schaffen.
Nach wie vor ist hier vieles im Unklaren. Hier geschieht viel zu wenig. Diese Menschen verdienen viel mehr Respekt. Sie
haben ihre Lebensentscheidungen auf einer anderen Grundlage getroffen und diirfen nicht zum Spielball werden.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, ot Spapatie e€eliteis pe agopin to Brexit khudwvilouv m Tnpaid Hrepo. Tpénet
va avriAngdolv olot oty Eupenaikr Eveor 6T to Brexit éotei\e éva prjvupa woxup0, 0Tt o1 eupemaikoi Aaot avalntouv évav
aM\o dpopo yia v Euponn, pia Eupdnn tov edvov kat tev natpidev, wa Euponn mou va otfetar Tig dvikég mapadooelg kat
ToUG Aaolg, a Eupenn dnpokpatikn kat anokevipopévr, wa Eupamn g alnAeyylng kat Oyt tou okAnpou muprva, pia
kowavikr Eupamn kot ot pa Euponn tov tpanefov.
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Ot eupwnaikol Aaot dev avigyouv T htotnta kar ) fioun dnpoctovopkr mpooappoyr) mou gxouv emiPalet To Eurogroup kat 1)
Euponaikr] Kevipikny TpaneCa kar ouvtopa da oteilouv oxupd Hvupa, oTig emikeipeves eupwekhoyes. Tati yia v Euponn
unapyet aANog dpopog, 0 dpOHOG TG AVAKTNONG TNG EDVIKNG KUPLapXlag TwV Kpatov peAdv TG, o dpopog evavtia oty
Kkwelonoinon tev podav, o dpopog evavua ot yeppaviki Eupomn.

Julie Girling (PPE). — Madam President, last night we saw another manifestation of the inability of the British
Parliament to reach a consensus. A reduced majority, but still the fourth most devastating defeat in history for a UK
government.

Last night Theresa May set out three options. The first was to revoke Article 50 — possibly the first time those words
have passed her lips in public. Secondly, she talked about holding a second referendum. Ditto. And don’t underestimate
the significance of her saying those words. The third option was to negotiate a new deal.

I think, though, that the message has finally got through in Westminster that the third option is not possible in any
sensible timeframe. So now it's down to no deal or No Brexit. It seems very likely that tonight the UK parliament will
reject no deal. They will not reject No Brexit.

Of course, we have a limited direct role here, we have to choose our language carefully, we're giving signals. So let me
assure colleagues here that there is a strong will in the UK for a second vote. The People’s Vote campaign is the biggest
grassroots pro-EU European movement. Polls show a majority in favour of a second referendum.

Like all things Brexit, it won't be easy, but don't believe the voices you've heard from the Brits here today. Seven out of
nine speakers today represent only 1.5% of the seats in the House of Commons. They are spouting their usual rot and
nonsense. They are not the patriots. They are the ones advocating a no-deal Brexit, and that's an act of unparalleled
harm to the British people and the European Union. They are not the patriots. Nobody calling themselves a patriot
would advocate that kind of harm. No one laying claim to the title unionist would advocate a no-deal Brexit. No one
who wants to support the Good Friday Agreement would advocate a no-deal Brexit. They are not in the majority —
actually they are all in the bar coalescing around a beer now. They don’t even bother to stay and listen.

So I say to them: you are not today’s people. You are yesterday’s voices. We are the voices of today, and young people
support my position completely.

(Applause)

Richard Corbett (S&D). — Madam President, after the first rejection of the deal by the House of Commons back in
January, Theresa May tried to renegotiate just one point, the Irish backstop, in order to appease the right wing of her
party. But for a majority in the House of Commons that was not the main problem with her deal. There were other

problems and she made no attempts to address those issues. She only tried to appease the right wing of her party and
she failed.

So where does that leave us? A majority in the House of Commons does not want to leave without a deal, but the only
deal on the table has been rejected. Where do you go from there? Logically, there are only two possibilities: either you
negotiate an alternative deal or you reconsider Brexit. The chances of an alternative deal look vanishingly small at the
moment. Reconsidering Brexit needs a referendum and, as we just heard from Ms Girling, there is a majority in public
opinion that wants another referendum and opinion polls show that, if there were another referendum, the British
people would vote to remain in the European Union.

It’s absolute folly to proceed with Brexit on the ground that it is the will of the people when it may very well no longer
be the will of the people. It's at least worth checking.

(Applause)

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren, es ist wohl fiir uns alle klar: Wenn es
zu keiner Haltungsinderung im Vereinigten Konigreich kommt, kommt es am 29. Mérz zu einem chaotischen, zu einem
harten Brexit. Und wir miissen auch klarstellen: Wer nicht bereit ist, parteiiibergreifend miteinander zu reden, kann kein
Problem der Gegenwart und der Zukunft 16sen. Die 6konomischen, die okologischen, die sozialen, technologischen,
demokratiepolitischen Herausforderungen konnen wir nur gemeinsam in Europa parteiiibergreifend und durch ein geein-
tes Europa in der Welt bewiltigen. Darum geht es bei der Wahl zum Europiischen Parlament. Darum geht es bei der
Zusammensetzung der nichsten Kommission. Und diese Realitdt steht im krassen Widerspruch zu dem politischen
Versagen der politischen Verantwortungstrager im Vereinigten Konigreich, aber auch in anderen politischen Parteien
und Lindern innerhalb der Europiischen Union.
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Schauen wir uns die Journalistenmorde in Malta und der Slowakei an, dem blockierten Rechtsstaatsverfahren gegeniiber
Ungarn und Polen, dem EU bashing der Populisten und Nationalisten in Ungarn, Italien, Tschechien und Ruminien. Die
europdische Idee wird von innen heraus gefihrdet. Der Gefihrdung von innen miissen wir bei der Wahl zum
Europdischen Parlament eine Absage erteilen. Mit Schuldzuweisungen, Liigen, Antisemitismus, Nationalismus und
Abschottung 16sen wir kein Problem in Europa, auch nicht den Brexit, sondern nur mit einer neuen Form des Grund-
konsenses miteinander.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, following the rejection of the withdrawal agreement in the House of Commons
last night, there is a grave sense of trepidation in Ireland, especially among the farming community and the agri-food
sector — because they know that a crash-out, a hard border, reverting to WTO rules, will send them to the wall. They
will go out of business.

Also, we all know that if there’s a crash-out then the hard-won peace which we've enjoyed for the last 20 years is also in
mortal danger.

Therefore, I hope that today in the House of Commons they will vote to avoid a ‘no deal’, a crash-out. If they do, I think
that we should immediately offer an extension — and not be putting conditions on it. We should offer it. Because we can
do so for three months without interfering in any way with our elections. As my colleague, Jim Nicholson, said, this will
help them to find another way — and maybe that way will be to stay. Now wouldn't that be a countenance devoutly to
be wished? Wouldn't any extension be worth that?

So I am appealing to the European Commission to act in good faith by saying ‘yes, we're going to help you'. We're going
to give you the time and the space to get your own house in order to avoid a hard Brexit, to avoid a crash-out; if you
are serious about it, then we will give you the time and the space.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodo predsjedavajuca, evidentno je da se rasprava o pripremama za Europsko vijece
pretvorila u raspravu o Brexitu. Ne govorimo danas o Parikom sporazumu, ne govorimo o zelenim tehnologijama, ne
govorimo o europskoj industriji, europskom gospodarstvu, o nezaposlenosti, ni o dezinformacijama koje nas priti§¢u sa
svih strana u osvit europskih izbora.

Na zalost, dana$nja rasprava pretvorila se u raspravu o Brexitu. Jasno je da je Brexit jedna od najvaznijih tema. Bilo bi mi
drago kad bi oni u Westminsteru danas obratili paznju na nas ovdje u Europskom parlamentu i ¢uli $to govorimo.
Ocekuje se da donesu razboritu odluku, o¢ekuje se odgovornost od strane britanskih politicara.

Moje osobno misljenje ide uz one koji su danas govorili o drugom referendumu, ja smatram da jo$ uvijek ima prostora
za drugi referendum, ja smatram da jo§ ima prostora da Ujedinjena Kraljevina ostane u Europskoj uniji, jer smatram da
je Velikoj Britaniji mjesto u Europskoj uniji i Zao mi je $to je doslo do takvog populistickog izraza na referendumu.
Vjerujem da se to jo§ uvijek moZe promijeniti i da e britanski politi¢ari biti dovoljno odgovorni i shvatiti u kojem se
trenutku nalaze i da nece raditi protiv mlade generacije, protiv mladih koji se posebno, kao $to smo ¢uli od gospode
Girling, zalazu za ostanak u Europskoj uniji i pridruZujem se svima onima koji zagovaraju drugi referendum.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, having listened very carefully to the
speakers, I come to the conclusion that there is very broad support in this Parliament for the way the Commission is
negotiating on behalf of the European Union, its Member States and this Parliament to try and reach an agreement with
the United Kingdom on a withdrawal that would do as little harm as possible to both sides. This has been the intention
of the Commission from the start, this has been the way Michel Barnier has been negotiating from the start, and we feel
strengthened in our approach by the debates here today.

Having listened to Mr Farage and his colleagues, and seeing the hubris with which he stands here and the self-gratifica-
tion of his position, I sometimes wonder whether he has gone to Sunderland and talked to the workers at the Nissan
plant and said to them, ‘It might cost you your job, sorry, but I'll get my pipe dream of so-called sovereignty’. Has he
done that?

Has he gone to Oxford to the Mini plant and said, ‘I know what BMW are thinking if there’s a no-deal Brexit, but I want
it so badly, this no-deal Brexit, that I really don’t care about your job’. Has he done that? That would have been the
honest thing to do, I suppose.
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(Applause)

Has Dr Liam Fox ever said, ‘Well, I said it would be the easiest trade deal in human history but, on second thoughts, it’s
much more complicated than I promised before the referendum’? Has Boris Johnson gone to the doctors and nurses of
the NHS and said, ‘I did promise you an extra GBP 350 million a week but, sorry, I can’t deliver on that promise’? Have
they done that?

[ think, frankly, if we want to come out of this situation, we would need a bit more modesty and honesty on all sides.

(Applause)

I just referred to a report by the UK Government, published in November last year, where it said that a no-deal Brexit
would cost approximately 9.3% of economic growth. Are you willing to pay that price? I ask the Brexiteers: are you
willing to pay that price? Are you willing to sacrifice all those jobs for your pipe dream of so-called sovereignty? What
is that sovereignty going to bring to you if you live that pipe dream?

(Interjection from Mr Coburn: ‘Freedom is irreplaceable, sir, freedom is essential’)

(The President interrupted the speaker)

President. - Mr Coburn, you and I have a special relationship. I am special, and I do not know what you are, so please,
don't interrupt. And I know Ms Atkinson takes issue with me on occasion, but please listen with respect. You may
disagree but I would urge you to listen and maybe learn.

Frans Timmermans, First Vice-President of the Commission. — Madam President, well I did! I did listen to Mr Coburn and
he says ‘liberty is more important’. Then have the courage and go to Sunderland and talk to the workers in the Nissan
plant. Talk to the workers in Oxford in the Mini plant and tell them, ‘My so-called liberty is more important than your
jobs’. Have the courage to do that, sir. Then also go to Ireland and go to a place where, since 1998, peace reigns and
violence has disappeared and tell the people there ‘My pipe dream is more important than your peace and quiet. My
pipe dream is more important and I will accept a hard border if that gives me my no-deal Brexit'. Have that courage.

Do you know the number 16.1 million? I never hear it mentioned. I always hear 17.4 million. Yes. But 16.1 million are
also British citizens who voted to stay. They haven't disappeared. Isn't the essence of European democracy that we also
respect the position of minorities in our countries? Isn't the essence of democracy that we try to build bridges and to
find solutions that can be carried by most people in our society? Should those not be the next steps we take in this?

To be very clear: why does the Commission stand so firm for the integrity of the internal market? Why don’t we simply
say ‘let’'s have open borders™ I give you one example. If for some reason the United Kingdom would decide to have a
trade deal with the United States on their terms and chlorinated chicken would be coming into the United Kingdom and
we would not be able to check that at the European border, then we would not be able to say to European citizens that
we could protect them against something they didn't want. We could never do that. That's why we have always to
protect the integrity of the internal market. We've been bending over backwards and we spared no effort — and I do
pay tribute to Michel Barnier — to try and reconcile Mrs May’s red lines and her demands with our firm duty to protect
the European Union and the integrity of the internal market. The withdrawal agreement is the best and only possible
solution to that dilemma and I hope that this is something that will be well understood. This is a position the
Commission defends on your behalf. The vast majority of this Parliament supports this and we will continue to do
that: to protect the interests of European citizens, whether they live on the continent or in the United Kingdom.

(Applause)

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj 39/139


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

PL DzU. C z 20.6.2024

Melania Gabriela Ciot, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank the honourable
Members for their remarks and comments. I will inform the President of the European Council accordingly. It is clear
that Brexit will be a pressing issue for leaders next week. Beyond dealing with these immediate concerns, it will be
important also to address those strategic challenges that will define our common future in the years ahead. In that
spirit, the different topics on the leaders’ table will help to inform reflection on our next strategic agenda.

The next rendezvous will be the informal summit in Seville, which will be a key moment to discuss and start shaping
that long-term agenda.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 162)

Clara Fugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la
cumbre de primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el
cambio climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instru-
mentos técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticién de tristes episodios
como el Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de
cohesion social y de modernizacién econdmica, acompafiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no
debe olvidar otros dos retos urgentes. El préximo 26 de mayo tenemos la obligacion de garantizar unas elecciones
europeas justas y libres. Y para ello, los dirigentes de la Union tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones
asumidas por las plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar
en el orden del dia. Es un escindalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién
ignoren las decisiones que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la cumbre de
primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el cambio
climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instrumentos
técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticion de tristes episodios como el
Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de cohesién
social y de modernizacién econémica, acompaiiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no debe olvidar
otros dos retos urgentes. El proximo 26 de mayo tenemos la obligacién de garantizar unas elecciones europeas justas y
libres. Y para ello, los dirigentes de la Unién tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones asumidas por las
plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar en el orden del
dfa. Es un escdndalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién ignoren las decisiones
que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

Soledad Cabez6n Ruiz (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la cumbre
de primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el cambio
climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instrumentos
técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticion de tristes episodios como el
Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de cohesién
social y de modernizacién econémica, acompafiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no debe olvidar
otros dos retos urgentes. El proximo 26 de mayo tenemos la obligacién de garantizar unas elecciones europeas justas y
libres. Y para ello, los dirigentes de la Unién tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones asumidas por las
plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar en el orden del
dia. Es un escandalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién ignoren las decisiones
que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Una massima di Einstein che mi ha sempre divertito diceva: «due sono le cose
infinite: 'universo e la stupidita umana. E non sono tanto sicuro della prima». E difendere le posizioni di principio ¢ la
cosa pitt stupida che si possa fare. Toyota, Bmw e Nissan sono solo le ultime imprese, in ordine di tempo, ad aver
minacciato in questi giorni di lasciare il Regno Unito in caso di Brexit e la May e il Parlamento britannico continuano
a difendere la poltrona mentre il Titanic affonda. Basta con la politica che si gioca nella camera dei comuni! E i politici
britannici si occupino dei veri interessi del Regno Unito. Agevoliamo un accordo tra i due gruppi di maggioranza
affinché venga sottoposto qualcosa di accettabile per 'Unione europea per concedere una proroga. Agevoliamo un’uscita
di scena onorevole. Quest'incertezza non pud continuare per noi, per voi e per i nostri cittadini.
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Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich hoffe noch immer — auch wenn die Zeit immer knapper wird —, dass es zu
einem geregelten Austritt des Vereinigten Konigreichs aus der EU kommen wird. Eine Verschiebung des Austrittstermins
diirfen wir nicht generell ausschliefen. Ohne eine Regelung fillt das VK auf den Status eines Drittlandes zuriick. Dies
wiirde fur den gesamten Warenverkehr Zollkontrollen an der EU-Auflengrenze zwingend mit sich bringen. Und es wiirde
zu einer Grenze zwischen Nordirland und Irland fithren. Aber wir miissen auch unsere eigenen Interessen im Auge
behalten: Im Mai stehen die Wahlen an, und bis dahin muss das Verfahren um den Austritt beendet worden sein. Das
VK muss dann das verhandelte Ergebnis akzeptieren oder den Antrag auf Austritt zuriicknehmen.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la cumbre de
primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el cambio
climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instrumentos
técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticion de tristes episodios como el
Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de cohesién
social y de modernizacién econémica, acompaifiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no debe olvidar
otros dos retos urgentes. El proximo 26 de mayo tenemos la obligacién de garantizar unas elecciones europeas justas y
libres. Y para ello, los dirigentes de la Unién tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones asumidas por las
plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar en el orden del
dfa. Es un escandalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién ignoren las decisiones
que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la
cumbre de primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el
cambio climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instru-
mentos técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticién de tristes episodios
como el Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de
cohesion social y de modernizacién econdmica, acompaiiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no
debe olvidar otros dos retos urgentes. El préximo 26 de mayo tenemos la obligacion de garantizar unas elecciones
europeas justas y libres. Y para ello, los dirigentes de la Union tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones
asumidas por las plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar
en el orden del dia. Es un escdndalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién
ignoren las decisiones que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Am avut ca temd de dezbatere ,Pregitirea reuniunii Consiliului European din
21-22 martie 2019 si retragerea Regatului Unit din UE”. Cu toate acestea mai mult de 80 % s-a discutat despre Brexit.
De doi ani consumdm mii de ore pentru acest subiect care a creat o crizd in UE. Prelungirea crizei aduce efecte negative
pentru ambele parti. Liderii europeni si institutiile europene trebuie sd invete din Brexit. Liderii UE trebuie sd inteleagd cd
este nevoie de un management diferit in viitor in care si se tind cont de subsidiaritate. $i asa cum a spus reprezentanta
Consiliului trebuie ca ,NIMENI SA NU FIE LASAT IN URMA”. Avem nevoie de coeziune, de politica industriald si
sociald, de respect al deciziilor democratice si constitutionale in statele membre. Avem nevoie de o piatd echitabild
pentru toti cetdtenii europeni. Doar asa putem asigura un viitor pentru UE. Consiliul trebuie si dezbatd subiecte impor-
tante, cum ar fi cele economice, noul Cadru Financiar Multianual, viitorul politicii de coeziune, spatiul Schengen -
lirgirea lui cu statele ce intrunesc conditiile Regulamentului, Romania si Bulgaria. O mai mare transparentd si evitarea
dublei masuri aplicate de cdtre Comisie si Consiliu pot consolida viitorul UE.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la
cumbre de primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el
cambio climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instru-
mentos técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticién de tristes episodios
como el Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de
cohesion social y de modernizacién econdmica, acompafiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no
debe olvidar otros dos retos urgentes. El préximo 26 de mayo tenemos la obligacion de garantizar unas elecciones
europeas justas y libres. Y para ello, los dirigentes de la Unién tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones
asumidas por las plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar
en el orden del dia. Es un escindalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién
ignoren las decisiones que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.
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CeerociiaB Xpucros Mamunos (PPE), 8 nucmena dopma. — Ilpes tasu cenMmua Bevuky Hue B EBpOmelicKusi maprnameHt
IpPOCTeNMXMe ¢ 0COOEH MHTepeC MOpEedMuaTa OT [acyBaHus BbB BemukoOpuranust. Bompexn ue Bee olie He 3HaeM KakBy Lie ca
TMocrefHUTe pe3ynTaty B Kamapara Ha oOuMHMTe, MOXKeM 1a KaxXeM, ye GsixMe CBUIETENNM Ha OMAacHo moOmikasae 10 Bpekcur
0e3 criopasymeHe.

ByHarM cbM TBBPIS, Ye TOBA € HAM-TIOWMAT CLeHapuii 3a Bwnrapus yu Hammre rpaxmaHu. B MOMeHTa cMe Ha Kpauka OT
OKOHYATENTHOTO My M30srBaHe M IpeMMHABAHe KbM BapMaHTa 3a YIbIKaBaHe Ha cpoka. Cren Karo Gelle B3€TO pelIEHNMETO Ja
He ce JOIMycKa M3/m3aHe Oe3 cropasyMeHye, TpsiOBa 1a BUIMM KAKbB MaHIAT Lie Ce Nafe Ha IPABUTENICTBOTO 3a CPelaTa Ha BbpXa
Ipe3 CriefBaliaTa CeOMMLA. BPUTAHCKOTO MpPABMTENICTBO MOXKe, pasdupa ce, 1a IOMCKA OTCPOYKA, HO BBIPOCHT € MPU KAKBM
YCIOBUS M KONKO MPOIBIIKUTENHA [a € T

Mora caMo fa Kaxa, ue BenmmkoOpmraHust e Ha Kpauka OTHOBO [a y4acTBa B eBPOM3OOpHUTE, KOETO CbC CUIYPHOCT Lie Ch3Hafe
npobremyt Ha EBporeiickust cpio3. OuakBame OTTOBOPUTE Ha BCUUKM Te3U BBIPOCH Ipe3 CIeABALLATA CEIMMUIIA.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y
convertir la cumbre de primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha
contra el cambio climético. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de
instrumentos técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticién de tristes episo-
dios como el Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de
cohesién social y de modernizacion econdémica, acompafiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no
debe olvidar otros dos retos urgentes. El préximo 26 de mayo tenemos la obligacion de garantizar unas elecciones
europeas justas y libres. Y para ello, los dirigentes de la Unién tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones
asumidas por las plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar
en el orden del dia. Es un escindalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unién
ignoren las decisiones que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

Alfred Sant (S&D), in writing. — It is likely that a request for extension of the Brexit negotiations will soon materialise.
But to fulfil the objective of the extension and end this impasse, the UK Government has to bring to the EU Heads of
State and Government a clear vision of the form of the future relationship that is sought. This is currently lacking. The
length of any extension should depend on this vision, and also on the extent to which the European block would want
to negotiate. The European side still needs to make its position more transparent. For instance, regarding the backstop
for Northern Ireland, is it true that an approach modelled on the situation between West and East Germany in the past
has been ignored? If so, why? However, if the withdrawal agreement is indeed not negotiable, it would not make sense
to allow the continuation of the negotiations for a much longer period going, say, beyond EU election day. The ongoing
controversies within the British political system will not help. Using the possible extension to push for a second refe-
rendum could push the country towards more chaos. On the other hand it would be disastrous if the extension serves
merely to postpone a no-deal Brexit.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — Los lideres del Consejo Europeo deben ser valientes y convertir la cumbre de
primavera en la cumbre de la sostenibilidad. No es aceptable que sigamos posponiendo la lucha contra el cambio
climdtico. Necesitamos orientar el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, el Semestre Europeo y el resto de instrumentos
técnicos de la Unién hacia un modelo de sostenibilidad. Si queremos evitar la repeticién de tristes episodios como el
Brexit, tenemos que ofrecer a nuestras sociedades un soplo de aire nuevo que traiga consigo una politica de cohesion
social y de modernizacion econémica, acompaiiadas ambas de una politica medioambiental. La cumbre no debe olvidar
otros dos retos urgentes. El proximo 26 de mayo tenemos la obligacién de garantizar unas elecciones europeas justas y
libres. Y para ello, los dirigentes de la Unién tienen que hacer un esfuerzo mayor. Las obligaciones asumidas por las
plataformas de internet resultan insuficientes. Ademds, la reforma de la politica de asilo tiene que estar en el orden del
dia. Es un escdndalo que se pierdan mds vidas en el Mediterrdneo y que los dirigentes de la Unidn ignoren las decisiones
que este Parlamento ha tomado para poner fin a esta tragedia humana.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Britannian EU-eroprosessi muuttuu piivd pdiviltd sekavammaksi. Millekddn
rakentavalle esitykselle ei tahdo 10ytyd enemmist6d. Eilinen &inestystulos brittiparlamentissa ei ollut yllatys.
Padministeri Mayn neuvottelema erosopimus kaatui toistamiseen nurin selvin luvuin. Britanniassa on edelleen voimassa
laki, jonka mukaisesti ero astuu voimaan kahden viikon kuluttua perjantaina 29.3. klo 23. Neuvotteluaika on nyt tuh-
lattu loppuun, ja sopimuksellinen ero ei endé ole mahdollinen mairdaikaan mennessi. Riski hallitsemattomaan sopimuk-
settomaan eroon on kasvanut jo niin suureksi, ettd peli tulisi viimeistddn nyt viheltdd poikki.
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Toivon brittiparlamentin seuraavaksi padtyvin hakemaan lyhyttd lisiaikaa neuvotteluille. Euroopan unionin tulisi myon-
tad tuo muutaman kuukauden lisdaika silld ehdolla, ettd briteilld olisi esittdd jonkinlainen suunnitelma jatkosta. Jarkeva
suunnitelma olisi jirjestdd uusi kansandinestys, silld nyt brittikansalaisilla on parempi kisitys siitd, mitd ero EU:sta heille
oikeasti tarkoittaa. Jo pelkkd eron valmistelu on tuonut paljon epdvarmuutta monien EU-kansalaisten arkeen.
Eroneuvotteluissa on kdynyt selviksi, ettd Britannia haluaisi jatkossakin olla mukana lihes kaikissa EUmn toiminnoissa.
Siksi EU:ssa pysyminen olisi yhd paras vaihtoehto.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A saida do Reino Unido da Unido Europeia é um direito legalmente protegido.
Face aos resultados do referendo realizado naquele Estado-membro e a decisio tomada pelo seu governo de acionar os
procedimentos de saida, a UE participou unida num processo negocial fundamentado na salvaguarda dos seus valores e
na protegio dos seus cidaddos e empresas sem hostilizar os cidaddos, as institui¢des ou a sociedade civil do Reino
Unido.

Ao longo do processo, os povos europeus deixaram claro o seu respeito pela vontade do povo britinico, e em simulta-
neo, deram nota do desejo de conseguir um bom acordo ou de manter a integridade do territério da Unido. A avaliacio
de impacto de uma saida eventual sem acordo revelou que esse cendrio, a ocorrer, serd altamente pernicioso para ambas
as partes.

Foi com esse pressuposto que os negociadores europeus tentaram até ao Gltimo momento responder com abertura e
bom senso as solicitacdes dos negociadores britanicos. O parlamento britinico optou por rejeitar claramente a proposta
de acordo. A Unido Europeia em geral e o Parlamento em particular devem manter uma atitude de firmeza nos valores e
abertura nas solugdes, de forma a defender os interesses de todos os seus cidadios.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

11. Glosowanie

11.1. Generalne unijne zezwolenie na wywoz niektérych produktéw podwojnego zasto-
sowania z Unii do Zjednoczonego Krélestwa (A8-0071/2019 - Klaus Buchner)
(glosowanie)

— Prima della votazione:

Klaus Buchner, Rapporteur. — Mr President, over a year ago we adopted a position on the Dual-Use Regulation that
would restrict the export of spyware to dictatorships and ease the export of encryption software: 92% of us did this
because democracy, freedom and human rights are being violently attacked all over the world. New dictatorships in
Africa and the Middle East are developing, and old ones like China are getting more and more oppressive. Horrific cases
involving journalists — like Jamal Khashoggi being dismembered and burned in a furnace by Saudi Arabia for defending
freedom and democracy — are in the news.

These and other crimes have been made possible with European spyware in the wrong hands. We have decided, for
moral and security reasons, that we, the European Union, cannot be part of this process. We strive to protect people all
over the planet who wish to improve their society, who speak truth to power and who want to live in freedom and
safety. We strive to protect our values.

The European Council disagrees with us and has refused to adopt a common position in order to start discussions on
this. It was, especially, a last-minute change of heart by Mr Macron himself that stopped us: France, Sweden, Finland and
other Member States believe that European companies should be accomplices to these crimes and make a little profit as
well.

(Muted heckling)
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I call on the Council to listen to all the NGOs, the Commission and the European Parliament, and to put values before
profit. And now let us vote on this and other safeguards against a hard Brexit.

(Applause)

11.2. Kontynuacja programéw wspoélpracy terytorialnej PEACE IV (Irlandia -
Zjednoczone Krolestwo) i Zjednoczone Kroélestwo - Irlandia (Irlandia - Irlandia
Polnocna — Szkocja) w kontekscie wystgpienia Zjednoczonego Krolestwa z Unii
Europejskiej (A8-0021/2019 - Iskra Mihaylova) (glosowanie)

11.3. Kontynuacja trwajacych dzialan w zakresie mobilnosci edukacyjnej w ramach pro-
gramu Erasmus+ w zwigzku z wystapieniem Zjednoczonego Krélestwa z Unii
Europejskiej (A8-0082/2019 - Bogdan Andrzej Zdrojewski) (glosowanie)

11.4. Bezpieczenistwo lotnicze w odniesieniu do wystapienia Zjednoczonego Krolestwa z
Unii Europejskiej (A8-0061/2019 - Kosma Zlotowski) (glosowanie)

11.5. Umowa o wspélpracy na rzecz partnerstwa i rozwoju miedzy UE a Afganistanem
(A8-0026/2019 - Anna Elzbieta Fotyga) (glosowanie)

11.6. Umowa o wspélpracy na rzecz partnerstwa i rozwoju miedzy UE a Afganistanem
(rezolucja) (A8-0058/2019 - Anna Elzbieta Fotyga) (glosowanie)

11.7. Udzial Norwegii, Islandii, Szwajcarii i Liechtensteinu w Europejskiej Agencji ds.
Zarzadzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w
Przestrzeni Wolnos$ci, Bezpieczenistwa i Sprawiedliwosci (A8-0081/2019 - Monica
Macovei) (glosowanie)

11.8. Zakres dzialania i mandat specjalnych przedstawicieli UE (A8-0171/2019 - Hilde
Vautmans) (glosowanie)

11.9. Wymogi dostgpnosci produktéw i ustug (A8-0188/2017 - Morten Lekkegaard)
(glosowanie)

11.10. Wizowy system informacyjny (A8-0078/2019 - Carlos Coelho) (glosowanie)

11.11. Ustanowienie Funduszu Azylu i Migracji (A8-0106/2019 - Miriam Dalli)
(glosowanie)
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11.12. Instrument wsparcia finansowego mna rzecz zarzadzania granicami i wiz
(A8-0089/2019 - Tanja Fajon) (glosowanie)

11.13. Fundusz Bezpieczenistwa Wewnetrznego (A8-0115/2019 - Monika Hohlmeier)
(glosowanie)

11.14. Definicja, prezentacja i etykietowanie napojow spirytusowych oraz ochrona ozna-
czein geograficznych napojow spirytusowych (A8-0021/2018 - Pilar Ayuso)
(glosowanie)

11.15. Projekt zmian Protokolu nr 3 w sprawie statutu Trybunalu Sprawiedliwos$ci Unii
Europejskiej (A8-0439/2018 - Tiemo Wolken) (glosowanie)

11.16. Ustanowienie Srodkéw awaryjnych w dziedzinie koordynacji systemow zabezpie-
czenia spolecznego w nastgpstwie wystapienia Zjednoczonego Krélestwa z Unii
Europejskiej (A8-0161/2019 - Marian Harkin, Jean Lambert) (glosowanie)

11.17. Wspdélne zasady zapewniajace podstawowe polaczenia w zakresie transportu drogo-
wego towaréw w zwigzku z wystgpieniem Zjednoczonego Krdlestwa z Unii
Europejskiej (A8-0063/2019 - Isabella De Monte) (glosowanie)

11.18. Wspolne zasady zapewniajgce podstawowe polaczenia lotnicze w zwigzku
z wystgpieniem Zjednoczonego Krélestwa z Unii Europejskiej (A8-0062/2019 -
Pavel Telicka) (glosowanie)

11.19. Przepisy dotyczace Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego w zwigzku z
wystgpieniem Zjednoczonego Krélestwa z Unii Europejskiej (gtosowanie)

— Prima della votazione:

Alain Cadec (PPE), président de la commission PECH. — Monsieur le Président, mes chers collégues, nous allons voter sur
deux mesures d’urgence dans le domaine de la péche, pour étre préts au cas ol il n'y aurait pas d’accord entre 'Union
européenne et le Royaume-Uni avant le 29 mars 2019. La Chambre des communes a encore rejeté la proposition de
Theresa May hier soir.

Je rappelle que ces mesures d'urgence sont uniquement applicables en cas de no deal. Cependant, si, comme nous le
souhaitons tous — en tout cas une grande partie d’entre nous —, un accord est trouvé, cet accord de libre-échange ou
d’'union douaniére devra étre conditionné a un accord réciproque d’accés aux eaux et aux ressources tel qu’il est fixé
aujourd’hui. Ce n'est pas négociable! Je parle au nom de la commission de la péche, qui tient a rappeler cette position
sur la future relation entre I'Union européenne et le Royaume-Uni.

11.20. Upowaznienia dla unijnych statkow rybackich do polowéw na wodach
Zjednoczonego Krolestwa oraz operacje potowowe prowadzone przez statki rybac-
kie Zjednoczonego Krélestwa na wodach Unii (glosowanie)
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11.21. Niektére aspekty bezpieczenstwa kolei i jakosSci sieci polaczenn w odniesieniu do
wystapienia Zjednoczonego Krélestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii P6lnocnej z Unii
Europejskiej ( - Ismail Ertug) (gtlosowanie)

11.22. Europa, ktéra chroni: czyste powietrze dla wszystkich (B8-0156/2019) (glosowanie)

11.23. Dzialania podjete przez ESDZ dwa lata po sprawozdaniu PE w sprawie unijnej
komunikagji strategicznej w celu przeciwdzialania wrogiej propagandzie stron trze-
cich (A8-0031/2019 - Anna Elzbieta Fotyga) (glosowanie)

— Prima della votazione sul paragrafo 1, lettera ae:

Anna Elzbieta Fotyga, Rapporteur. — Mr President, it was obviously a technical mistake. The description in the text
refers to the other EU institution, namely the Commission, and therefore I propose that the words ‘next’ and then ‘and
her successor’ be eradicated because we refer to the Council now.

(L'emendamento orale ¢ accolto)

11.24. Uklad o stowarzyszeniu miedzy UE a Monako, Andorg i San Marino (A8-0074/2019
- Juan Fernando Lépez Aguilar) (glosowanie)

Presidente. — Con questo si conclude il turno di votazioni.

12. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

12.1. Umowa o wspolpracy na rzecz partnerstwa i rozwoju miedzy UE a Afganistanem
(A8-0026/2019 - Anna Elzbieta Fotyga)

Dichiarazioni di voto orali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem podpofil tuto dohodu mezi Evropskou unii a Afghdnistinem. Jsem
pfesvédcen, Ze musime podporovat vladu Afghdnistanu, kterd se snaZi stabilizovat situaci v této zemi a uklidnit ob¢an-
skou valku. Rikdm to i jako Cech, ktery je hrdy na to, Ze stovky ceskych vojéki pfispivaji a jsou soucasti mirovych misi,
které dnes v rdmci NATO putisobi v Afghdnistdnu, a za mir v této zemi nasazuji i své Zivoty. Jsem tedy rdd, Ze Evropsky
parlament pfijal dnes tuto dohodu a doufdm, Ze pfispéje k tomu, aby se v této zemi konecné podafilo najit klid a né&jaky
kompromis s Talibanem, byt jsem osobné skepticky a domnivdm se, Ze najit dohodu a kompromis s touto organizac{
bude velmi obtizné.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jé jsem hlasoval pro uzavfeni této dohody. Chci fici, Ze je skutetné dilezité
napoméhat rozvoji této zemé, protoze destrukce této zemé se ndm vrati, a to hned v blizké budoucnosti a vrati se ndm
u nds doma. TakZe je pro mé velmi dilezité podpofit instituce v Afghdnistdnu, které tam dnes bojuji s terorismem, s
drogovym primyslem, samoziejmé se zlo¢ineckymi gangy, podpofit nejen vojaky, ktefi tam dnes udrzuji alespoii jakysi
poradek, ale také samoziejmé napomdhat civilni spravé této zemé a bezpecnostnim slozkdm. To povazuji za zcela
duilezité a zdroven jsem toho ndzoru, Ze je tfeba podporovat pravé tyto fddné afghdnské instituce, aby modernizovaly
zemi, piindsely konkrétni redlné benefity pro obcany, protoZe toto jsou ptesné ty hmatatelné vysledky ¢innosti, kterou
muzeme témto lidem v Afghdnistdnu pfinést.

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, Afghanistan is, according to almost all of the UN league tables, one of the worst
governed, poorest and most corrupt places on the planet.
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The interesting thing is to ask why. Why has it developed that way? I don’t want to over-simplify as there’s more than
one factor in play, but at least part of the answer is that Afghanistan was never a nation state. No single ethnic group
constituted a majority. The demography is a mixture of Tajiks, Hazara, Uzbeks and so on. It was created, if you like,
artificially, as a buffer state and therefore its history has been a series of coups, dictatorships, invasions and revolutions.

One of the most warm and profound and important developments of the last half century has been the multiplicity of
new states in the world. The world has gone from having around 80 sovereign countries when the European Union was
formed to 200 today, and this move towards smaller states has coincided with a move towards more democracy and
more prosperity. How sad to see this continent alone going in the opposite direction.

12.2. Umowa o wspolpracy na rzecz partnerstwa i rozwoju miedzy UE a Afganistanem
(rezolucja) (A8-0058/2019 - Anna Elzbieta Fotyga)

Dichiarazioni di voto orali

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Panie Przewodniczacy! Wyjasnienia glosowan rozpoczagt Pan od sprawozdania pani
Fotygi, od rezolucji pani Fotygi. Wczesniej jest sprawozdanie pana Zdrojewskiego dotyczace programu Erasmus i twar-
dego brexitu. Czy to znaczy, ze tego tematu nie bedziemy wyjasniali? Zostalam do tego tematu zgloszona i nie bardzo
rozumiem, dlaczego nie ma go w porzadku obrad.

Presidente. — Per quanto riguarda la relazione Zdrojewski non possono esserci dichiarazioni di voto perché non c'¢ stata
una discussione. Quindi non ¢ previsto.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. Formand! Nér jeg tager ordet pa denne beslutning vedrerende Afghanistan, si er
det sddan set ikke et forseg pa at fi EU til at fore en udenrigspolitik eller engagere sig i verden, som jeg ved, mange
rundt i salen her gnsker det.

Det er sddan set for at sla ned pa et meget centralt omrdde i forhold til de ensker, jeg ved, der er i Kommissionen om at
udvikle en EU-her. Det er jo drommen fra Parlamentet, Kommissionen og vel ogsé et par enkelte medlemslande, at EU
en dag skal vere dem, der tegner hele sikkerhedspolitikken, udenrigspolitikken og forsvarspolitikken. Men i denne
beteenkning, som er skrevet af kollega Fotyga, er der en lidt hgjere grad af forstdelse for virkeligheden. Her taler man
nemlig om den vigtige alliance til NATO. NATO, som er forsvarsalliancen, der binder Europa sammen med USA, og
som er den alliance, der har skabt freden og fremgangen i hele den vestlige verden siden anden verdenskrig. Det er vejen
frem! Ikke at opbygge nye forsvarsmodeller under Juncker som en eller anden form for politisk leder, men at holde fast i
det, der har virket, nemlig NATO, som har veret vejen mod frihed for hele Europa.

12.3. Wymogi dostepnosci produktéw i ustug (A8-0188/2017 - Morten Lokkegaard)
Dichiarazioni di voto orali

Lucy Anderson (S&D). — Mr President, despite no one disagreeing on the urgent need for better EU-level laws for the
benefit of disabled people, this proposed legislation is a disappointment. The UK Government worked hard behind the
scenes to water down its ambition and should be ashamed of its role. In particular, mandatory access requirements for
buildings and physical infrastructure were excluded, including for transport and vehicles. The implementation periods
concerned are also far too long. On the other hand, I welcome the positive elements to improve access for all to
electronic services such as online banking and self-service terminals, as well as the technical annex and the strong
penalties requirements and working group involvement of disabled people’s representatives. For this reason I voted for
the report.
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Jifi Pospisil (PPE). — Pane predsedajici, ja jsem podpofil tuto zpravu. Samoziejmé, mohla by byt v nékterych aspektech
ambiciozngjsi, ale pro mé je dalezity ten smér, kterym jde, to znamend to, Ze Evropskd unie fe$i postiZené osoby,
postizené spoluobcany a chce, aby vyrobky a sluzby, které se uvadéji na evropsky trh, byly i pro tyto osoby pouzitelné

a uzitelné. J4 si myslim, Ze to je mimofddné dilezitd my$lenka, dtlezity signdl.

Proto jsem tuto zprdvu podporil, byt — jak jsem fekl —, v nékterych aspektech bych si dovedl predstavit, ze bude
ambiciozngjsi a Ze bude vychdzet postizenym lidem vice vstkic. Je to dobry smér a tieba piisti Evropskd komise, pfisti
Evropsky parlament tuto zprdvu zpfesni a vytvoii jesté dalsi podminky pro to, aby lidé, kteff trpi urcitym zdravotnim
postiZenim, se k vyrobkim, které se uvadéji na evropsky trh, mohli lépe dostat a tyto vyrobky mohli 1épe uZivat.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane piedsedajici, jd jsem tuto zprdvu rovnéz podpofil, protoze podle mého ndzoru Evropa,
pokud je bez piekazek, tak by neméla trpét ani piekazky pro pravé osoby se zdravotnim postizenim. Musime odstranit
pravni prekdzky v téch pravnich predpisech, které tato zprava definuje, je jich celd fada a také nevytvéfet prekdzky nové.
Jde samoziejmé o tu zékladni evropskou svobodu.

Na druhou stranu si myslim, Ze musime ctit i poZadavek proporcionality, a to zejména s ohledem na udrZitelnost
urditych pravidel pro malé a stfedni podniky, coZ ta zprdva rovnéz odrazi. Nejsem si zcela jist stanovovanim uplné
stejné povinnosti pro viechny, napfiklad se uvddgji webové stranky malych a stfednich podnikatelti. To mtze skute¢né
velmi zdsadnim zpusobem ovlivnit podnikdni. TakZe musime najit pfiméfenou vahu a proporcionalitu téch opatfeni.
Proto jsem také tuto zpravu podpofil.

12.4. Wizowy system informacyjny (A8-0078/2019 - Carlos Coelho)

Dichiarazioni di voto orali

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, sistemul de informatii privind vizele, pe care-l numim VIS, ajutd la
eliberarea vizelor si ajutd autoritdtile competente in materie de azil, de vize, de frontiere, de migratie, sd verifice rapid si
eficient cetdtenii tdrilor terte care vin in Uniunea Europeand. Noul regulament VIS adapteazd normele privind interope-
rabilitatea bazelor de date, sistemelor de informatii ale Uniunii, tocmai pentru a colabora direct, eficient si inteligent,
deci, pentru a vorbi unele cu altele foarte rapid, in secunde. Protejarea frontierelor externe ale Uniunii, gestionarea
migratiei si imbundtitirea securitdtii interne sunt esentiale pentru noi toti, stim bine.

Noul regulament introduce obligatia de a amprenta copiii incepand cu varsta de 6 ani, verificAnd astfel identitatea unui
copil care solicitd vizd. Asa se vor depista si copiii furati, de exemplu, si traficati.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. Formand! Folkevandringen til Europa er ubetinget vor generations sterste udford-
ring. Og vi har allerede igennem de seneste dr set, hvilken katastrofe det har pafert vor lande, at man fra EU’s side — EU
hvor man har lovet valgerne/ borgerne at lose dette problem — ikke har veret i stand til at lofte opgaven.

Vi har set, hvordan de dbne ydre greenser har fort til syrienskrigere, terrorister, som kommer ind i vore lande. Vi har set
hvordan de dbne interne grenser ger, at de kan bevage sig frit rundt imellem landene og udfere deres udader rundtom-
kring, hvor end det nu mé vere det letteste for dem. Alt sammen fordi man her i dette system har sagt, at man vil lose
en opgave, men ikke har formdet det. At man nu prever at fa styr pa visumreglerne er selvfelgelig et skridt i den rigtige
retning, men det er et skridt, som kommer helt ufatteligt sent. Og hvor man vil sige: Hvor ville Europa veare i dag, hvis
ikke lande som Danmark og andre havde gennemfort den nationale gransekontrol? Sa ville det vaere et endnu sterre
morads end det, som Kommissionen har skabt.
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12.5. Ustanowienie Funduszu Azylu i Migracji (A8-0106/2019 - Miriam Dalli)

Dichiarazioni di voto orali

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. Formand! Det burde efterhinden vare get op for de fleste europeere, at euro-
pxerne ikke ensker, at huset her, at Kommissionen eller EU’s agenturer afger, hvordan befolkningssammensztningen
skal vare i deres lande. Udlendingepolitikken er utvivlsomt det storste, det varmeste og det vigtigste spargsmal, fordi
det kommer til at afgere, hvordan vores lande kommer til at se ud om en generation og om to generationer — om vi
onsker at holde fast i den arv, den kultur, den tradition, som generationerne for os har givet os i ddbsgave, eller om vi
gnsker at omdanne vores faedrelande til en slags laboratorier for folkevandring. Jeg tror ikke, at europaerne gnsker det
sidste. Derfor er dette et dérligt forslag. Det eneste gode forslag, den eneste gode made at handtere folkevandringen pa,
er at lade de enkelte medlemslande selv bestemme, hvordan de ensker at indrette sig. Er der sd et eller andet skart,
venstreorienteret flertal, som kommer til regeringsmagten, jamen s lad da dem fore deres politik. Men det skal da ikke
treekkes ned over hovedet pa europzere, der ikke gnsker det!

Silvia Costa (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ritengo che il nuovo Fondo Asilo e migrazione per il
periodo 2021-2027, con il suo budget di dieci miliardi e mezzo, abbia introdotto importanti novita, inserendo ad
esempio il principio di solidarietd nella base legale. Viene data piu specifica attenzione alle politiche di integrazione
oltre alla prima accoglienza, con risorse dedicate minime al sistema europeo di asilo, all'integrazione, alla solidarieta e
anche allo sviluppo verso i paesi terzi, ma nel rispetto dei diritti fondamentali.

Credo pero che la Commissione, a questo punto, debba garantire che queste indicazioni siano rispettate dai diversi
governi, in particolare dal nostro governo, dal governo italiano, che in questo momento sta tagliando i fondi per
l'integrazione, per la seconda accoglienza, per la solidarieta e per i comuni e le organizzazioni non governative.

Awnren Mxamb6azkn (ECR). — T-n Ilpencemarern, yBaxaeMi KOMery, INacyBax IPOTMB MPEIIOXEHNS TEKCT, BHIPEKM Ue MUTpa-
LMATA € YacT OT Haii-ronemute npoOremu Ha EBponeiickmst chro3 B [HEIHO BpeMe. HampaeHOTO NpemioKeHMe € HAITBIHO
HENPUEMIIMBO, Thil KATO BMECTO [1d Ce CTPEMMM Jja Ce IOCTUTHAT PEayiHy Pe3yIITaTy, OTHOBO TOBOPUM 3a MHCTPYMEHT, KOWTO ce
doKkycmpa BBpXy T. Hap. MHTETAaLysi Ha HABIE3TMTe HA TEPUTOPMSATA HA [IbPXKABUTE WICHKM MMUIPAHTH, KAKTO JIEraiHO Mpeb-
BaBAILNTE, TAKA M Te3U, KOMTO Ca BIe3/HM HeleraiHo. TOBa 3a MEH € HEIPUEMITMBO U HEHOIyCTMMO, HABIM3aHE B UyXKIM KYNTypa,
TpamuLyy, obuyan.

CormpapHoctta 61 Tps6Bao ma e eOMH OT NPUHLMINTE, BbPXY Kouto EBpomeiickusT cbio3 ce ocHoBaBa. Ho camoro mpemmorno-
KeHye JIa ce M3Pa3XOMIBaT CPENICTBA 3a BIMCBAHE HA XOpa, KOWTO Ca BIIE3MM HEJIeralHo MIIM He3aKOHHO, MIIM TaKMBa, HA KOUTO UM
€ OTKA3aHO IPABOTO Ha mpebyBaBaHe Ha TEPUTOPMSTA HAa EBpomeiickus Cbio3, 32 MEH € HAITBIHO HemomycTiMo. OCBeH TOBa HsMa
KaK [1a He ce OTOENeXM, 4e B KOHCYITALMUTE 33 CH3ABAHETO HA (OHNA OCHOBHO B3EMAT Y4acTye DasHi HEMPaBUTENCTBEHY
OpraHM3aLyy, KOUTO OOMKHOBEHO Ca 3aMeceHN B TpadyKa Ha Xopa.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, there is no doubt that in order to manage the ongoing migration crisis on its
borders the EU needs to reform profoundly its migration policy and for Member States to share responsibility and show
political will. This is the only way through which we can save thousands of human lives and stop human trafficking in
Europe. The establishing of the Asylum and Migration Fund is just such a positive step towards the efficient manage-
ment of migration by the EU. I welcome the fact that, under the proposal, the Member States will fulfil their obligations
to centralise and develop all aspects of the common European asylum system, develop legal migration channels, pro-
mote the integration of third country nationals, ensure effective and sustainable returns and give meaning to the notion
of solidarity and fair sharing of responsibility.

Branislav Skripek (ECR). — Vizeny pan predsedajiici, migraénd kriza sposobila na eurépskej pode politické zemetrase-
nie. Odkryva rozdielne chdpanie zahrani¢nych a vnitrobezpecnostnych politik jednotlivych ¢lenskych Stitov a tento
schvileny azylovy migra¢ny fond dokazuje, ze Eurdpska tnia sa vydala na cestu politického pretld¢ania agendy bez
snahy rozdielne pristupy zladovat.

Slovensko podobne ako aj dalsie clenské stity deklarovalo volu riesit migrantskd krizu tam, kde vznikd. Financné
prostriedky z tohto fondu budii pdsobit presne opaénym efektom, teda ako magnet pre dalich Ziadatelov o azyl.
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Z mojich pracovnych ciest, a bol som vo viacerych uteceneckych tdboroch alebo pristavoch, kam migranti prichddzajd,
moZem povedat, Ze s vynimkou priamych vojnovych konfliktov ludia chct ostat vo svojich krajindch a budovat ich,
rozvijat ich.

Prezident Macron vo svojom liste Eurépanom nacrtiva pakt s Afrikou, podpora rozvoja, investicie, univerzitné part-
nerstvd. Podobne aj Eur6pske krestanské politické hnutie, ktorého som predsedom, navrhuje udrzatelny ekonomicky
model, v ktorom sa najviac cenia vztahy. Nase politické usilie by malo smerovat presne tam. Zasahovanie Unie
do nédrodnych kompetencii ¢lenskych 3titov je slepa ulica.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane piedsedajici, ja tedy poddm vysvétleni k Azylovému a migracénimu fondu. Myslim, ze
se stala néjakd chyba v tom systému. Dékuji za Vasi laskavost.

Z migracni krize plyne jednoznatné pouceni, zZe systémové feSeni musime hledat jak uvnitf Evropské unie, tak také
mimo Evropskou unii a je potieba spolupracovat se tfetimi zemémi, abychom odbourdvali pfi¢iny nelegdlni migrace
pfimo ve zdrojovych zemich. Z tohoto divodu je zastropovéni ¢dsti rozpoctu, ktery maze byt vynaloZen ve tietich
zemich, na pét procent naprosto nelogické. Proto jsem hlasovala pro pozménovaci ndvrhy, které bohuzel nebyly pfijaty,
a bylo odsouhlaseno zastropovani péti procent. Proto jsem nakonec v kone¢ném hlasovani nemohla podpofit pozici
Evropského parlamentu k tomuto Azylovému a migra¢nimu fondu.

12.6. Instrument wsparcia finansowego mna rzecz zarzadzania granicami i wiz
(A8-0089/2019 - Tanja Fajon)

Dichiarazioni di voto orali

Anren Ixam6asku (ECR). — Inacysax mpoTB TO3M HOKJaM, 3aWoTo EBpomelickata KOMMCHS TIpefuiara Ch3IABAHETO Ha HOB
(OHI 3a MHTerpMpaHO yIpaBlieHNMe Ha TPAHMIMTE B PAMKMTE Ha CIEIBALMS MHOTOTONMIIEH (MHAHCOB MEPHON, KOETO HOTYK €
nobpe. Ho GescriopHo e Heobxommma MOIKpena Ha IbpPXKABUTE WICHKM, CPel KOMTO M MOSITa pomyHa — bbirapus, Kosrto e
BBHINHA IpaHMUa Ha EBpONECKMS CBIO3 CBC CTpaHa, KOSITO TPYOHO Beye MOXeEM [a HapeueM Hall MapTHeOp — PeryOmyka
Typumst. Hamuiie ca mocra CIiopHY NpeyIOXeHNMs], KOUTO 33 MOPENeH ITBT I0Ka3BaT GIOPOKpATHUeH MaHMep 1 MONXON Ha pabora
3a NPOKApBaHe Ha KpaiiHy 1nOepanHy MONMUTUKY M TIPAKTUKY, 3aMACKVMPAHI [0 €VMH BUL IPYUBULHO TOJE3HI MHCTPYMEHTH.

Hagcsixbae B HOKyMeHTa HE3aKOHHOTO NPeMMHABaHe Ha IbpXKaBHA IPaHMIA € YPENeHO C TepMUHA ,HeypedeHa“. [[paTa TepMMHa ca
HAITbIIHO ¥ KOPEHHO PA3MYHM U TOBA, Y€ HSKOI € BIISI3bII HE3AKOHHO Ha TEPUTOPMATA Ha IbpKaBa — WwieHKa Ha Epomerickus
ChI03, He OM NPENNONOXIIO Heypenuiuy WM KaKBaTo ¥ [1a GMI0 HeyHKUMOHAIHOCT Ha IPAHNYHMTE OPIaHM KbM [IOTPaHUYHUTE
IbpXaBy Ha EBporeiickust cbros.

B moknapma ca BHECEHM pelyla M3MCKBaHMA Y IPENPATKM KbM MHCTPYMEHTM 3a TapaHTMpaHe Ha IIpaBaTa Ha YOBEKa Ha MUrpaH-
TUTe, KOMTO B CUTyallMs HAa 3aIIaxa 3a HALJMOHANHATA CUTYPHOCT He OMXa MOIMM Ja OBIAT NOCTAaBEHM HAJ TNpaBaTa Ha
TrpakIaHuTe Ha TPAHWMYHUTE IbpXKaByu — wieHKM Ha Cbrosa.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, as we all know the main goal of the European Union’s policy in the field of
external border management is to develop and implement European integrated border management. However, this has
to be done within defined limits and subject to the appropriate safeguards, hand-in-hand with the free movement of
persons within the Union — a fundamental component of an area of freedom, security and justice. In this context,
warmly welcome the proposed regulation for the establishment of the instrument for financial support for border
management and visas. I'm in favour of a financial framework with which to help address the evolving challenges
more effectively. It is the right step towards real management and security of EU external borders.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, ja jsem tuto zprdvu podpofil, protoze schengensky prostor a jeho existenci
pokladdm jednozna¢né za jeden z nejvétsich Gspéchii Evropské unie. Proto finanéni podpora spravy hranic je samo-
zfejmé krok spravnym smérem. Spole¢né Fizeni hranic a dostate¢né financovéni je strategické rovnéz pro piipady bez-
pecnostnich rizik, jakym byla napiiklad nebo stile je migra¢ni krize. Dobrd sprava hranic je také zakladnich kamenem
bezpe¢nosti schengenského prostoru a Evropské unie jako celku. Proto musim ponékud litovat, Ze nebyl schvalen navrh,
podle kterého prostiedky tohoto fondu mohou byt pouzity i na migra¢ni krizi samy o sobé.
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Do budoucna bychom se méli zaméfit i na systém koordinovaného sdileni policejnich a celnich sil na dzemi Evropské
unie. J4 tento ndvrh pokldddm za krok velmi spradvnym smérem, a proto jsem ho podpofil.

12.7. Fundusz Bezpieczefistwa Wewnetrznego (A8-0115/2019 - Monika Hohlmeier)
Dichiarazioni di voto orali

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, Fondul pentru securitatea internd a Uniunii a fost instituit in 2014
pentru a facilita cooperarea transfrontalierd si schimburile de informatii intre statele membre. Acest Fond de securitatea
internd a Uniunii va continua sd existe si va fi alimentat din bani europeni si in perioada 2021-2027, tocmai pentru cd
securitatea internd si lupta impotriva criminalititii organizate sunt foarte importante pentru toti cetdtenii Europei.
Trebuie s subliniez cd a crescut, in ultimul timp, criminalitatea transfrontalierd.

De aceea, acesti bani trebuie cheltuiti pentru a intdri frontierele externe si, mai ales, pentru a cumpdira acea aparaturd
care sd poatd scana documentele de cilitorie, pasapoartele, altele, pentru fiecare cetdtean UE sau non-UE care intrd si
iese din Uniunea Europeand. Vorbim de scanare in baze de date, care se face foarte rapid, intr-un minut si scanarea
imaginii vizuale a fetei. Toate astea inseamnd protectie §i pentru toate astea existd bani in acest fond de securitate, pe
care statele membre trebuie sd-i cheltuiascd. Din picate, nu toate statele membre i-au cheltuit.

12.8. Europa, ktora chroni: czyste powietrze dla wszystkich (B8-0156/2019)
Dichiarazioni di voto orali

Momumun Hekos (S&D). — I-u [Ipencenarern, NOOKPENyX HACTOSINATA PE3ONIOLIS, 3AIIOTO CMSITAM, Ue OKONHATA Cpeda e IpyKa
Ha BCEKM eIMH OT Hac. OTHOWIEHMETO KbM Hes € BBIPOC Ha Bb3IMTAHME B CEMEICTBOTO, HAa COLMATIEH IpPMMep, HO M Ha IONIM-
TYKM.

3a Moe ro/sIMO ChXaJleHMe 10 MOCTIeIHY CTATUCTMKY CTONMIATA HA MOSsITa pofmHa crpana bomrapust — Codust e Ha meTHameceTo
MSICTO 110 3aMbPCSIBAHE Ha OKOJIHATA Cpeia M Ha Bb3MyXa B CBeTOBeH Maliab. [IpoOieMuTe BapupaT OT TOPEHETO Ha HEeKONOTMYHM
CYPOBVMHM 33 OTOIUICHNE, KOETO B HEMANKO CIIy4as € NPOAMKTYBAHO M OT CoupanHa GEmHOCT, M OT HICKO 00pa3oBaHue, 10
V3IIONI3BAHETO HA CTAPM aBTOMOOMIM M Haluuye Ha CKBII IPAICKY TPAaHCIIOPT.

OcBeH 106ATIHUTE ACIEKTH KATO CIIPABsiHE C BPEIHNUTE eMMUCHM OT MHIYCTpHMSTA, MuBay OoT GaOpyKy M 3aBOIM, M C Te3M OT
TPAHCIOPTHUSI CeKTOp, TpsibBa [a Ce CIPaBMM M CbC COLMANHMS (aKTop Ha HemHPOpPMMpAHOCT, OemHOCT M HepasOupaHe Ha
npoGrema. Cmsitam, e TpsOBa Ia MHBECTUpaMe B MHQPOPMMPAHOCT 3a ChCTOSHMETO HA OKONHATA Cpedd, 3a [a He Ce Hajara fia
VHBECTMpaMe NOCIle MHOTO IIOBEYE B 3[IpaBeora3BaHe.

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Wstrzymatam sie od glosowania nad rezolucjg ,Czyste powietrze dla
wszystkich” mimo zawartych waznych probleméw wymagajacych rozwigzania. Dla nas nie do zaakceptowania jest
rezygnacja do 2030 roku z wykorzystania wegla do produkeji energii, gdyz energetyka w Polsce jest oparta na weglu
ze wzgledu na dostgpnos¢ surowca w kraju i uzasadniona wzgledami gospodarczymi i spolecznymi. Nowoczesna nis-
koemisyjna energetyka jest potrzebna takze Europie, stanowigc gwarancje bezpieczefistwa w zwigzku z energetyka jad-
rowg oraz ze stron dostaw pradu wobec rozwoju niestabilnych i trudnych do prognozowania Zrédel odnawialnych.

Konieczne i u nas obecnie prowadzone sg badania naukowe w celu ograniczenia zanieczyszczen i innowacyjnych tech-
nologii zmiany rezimu pracy blokéw energetycznych o mocach powyzej dwustu megawatéw do nowych wymagan
zwigzanych z poprawg elastycznosci pracy i ograniczeniem emisji takich zanieczyszczen jak tlenki, halogenki, bor czy
rtec.
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Mapia Znupakn (PPE). — Kipie [Ipoedpe, unepyneioa ) otpatnyiks yia tov kadapd acpa mapd g avupprioes tou Eupo-
naiko Adikou Koppatog yia dUo cofapolc Aoyous. Tlpata and ola, ta edvikd avartata Opia yia Toug €6 factkoug pumoug
TOU KATAOTPEPOUV TV UYEID HAG, TV Uyeld TV MOMTOV Kat TpokaAouv moMNEG aoUéveleg peidvovtat. Aeutepov, yiati 1
pumavor), onwg Eépete, dev Eépet ouvopa, dev yvwpiler olvopa kat v autd ogethoupe va empeivoupe ot Siedveic kavoves yia
™ dakpatikr) pumavon va égouv akopn peyalutepn amaitnor and v meupa e Euponaikns Eveong.

Kupiog, OHeG, MPENeL va KWVIJTOMOUGOUHE TOUG TONTEG KAl TIG TOTIKEG apXEC GOTE va UOJETOUV QINIKEG TIPOG To Teptfalhov
PETAQOPES, Kat va aviikadiotouv mahd oxfjuata pe T cupfol) e Eupenaikne Eveonc. To mapddeiypa mpog anoguyry ot
auTr) Ty Tepintworn) evat o poviého tou OAZO ot Ozocalovikn. Aewgopeia mou poAuvouv Tov agpa pag, dev efummpetouy
TOUG TOMTEG Kait, avTl enevdUOEWY O€ VEa OXTHATA, HOVO TPOEKAOYIKEG TPOCAYEIC.

Amnren [Txam6asku (ECR). — [nacysax ,Bb3bpxail ce“ 0 TO3U IOKJIAM, 3AILOTO OT €HA CTPaHa MONOOPABAHETO HA KAyecTBOTO
Ha BB3MyXa CliefBa Oe3crnopHo na Gbie MPMOPUTET 3a BCEKM eOMH OT Hac. [IpobrnemuTe ¢ M3MCKBAHMATA 33 KAYECTBOTO HA Bh3MyXa
ca BaXHU U TAXHOTO OOCHKIaHe crieBa 1a Gble NMOCTaBEHO HA ITbPBO MSCTO B IHEBHMSI HY Pl

Borpexy ue KauecTBOTO Ha Bb3Iyxa B EBpoma ce momobpsiBa ¢ BpeMeTo, Bee Ollle HA MHOTO MeCTa MMa MpeBMIIABaHe Ha CTaHIap-
TUTE 32 KAa4ecTBO HA BB3MyXa, NO-CIELVAHO 3a PaXOBYM YaCTMLIM U a30TeH Muokcum. ChIO3bT ce CIpaBsi ¢ KaueCTBOTO Ha Bb3[yXa
upe3 pefuia CrelMQUUHY NPaBHM MEpKI: MPUIIOKEHME 33 MOOMIHOCT C HUCKM €MICHM, eHeprueH Cbio3, pepopMa Ha obuata
CETICKOCTONAHCKA TOJUTUKA, HOBM HALVOHATHY TaBaHM 3a eMMUCHM, HOBYM OrpaHMYEHNSI HA 3aMbPCSIBAHETO HA BB3[yXa HA Troje-
MMUTe TOPUBHM MHCTAJIALMMN.

Cplo3bT OTHENS 3HAUMTENIHM CPENCTBA 3a MPOEKTM 3a HaMallsiBaHe Ha 3aMbPCSIBAHETO Ha Bb3[yXa. Bu3gyxsT B EBpoma HsaMa Ha ce
nonoOpy Ge3 CbBMECTHH, ChITIACYBAHM yCUIMSL M pellleHueTo He e 3ajaraHe Ha HOBM IIPABMITA, TIPY IIOTIOKEHME ue [IBE TPETH OT
mbpxasure Ha CbrO3a MMAT [PoOTeMN C NMPWIATAHETO HA CEralllHWTE IpaBiyia M HoOpMmuTe, 3anoxeny mpe3 2008 r., HO u
npenoprapsiuy Te3u o 90-te rommHu. Tpsiba ma ce HaMepu PaBHOBECUETO MEXIYy AEHCTBMSTA M coumanuute pasxomu. OCHOB-
HYSIT TIPUOpUTET Ha Bbirapust e HamarsiBaHe Ha 3aMbPCSIBAHETO HA BB3IyXa OT HUCKOKAYECTBEHOTO GMTOBO OTOIUIEHME, OCOOEHO B
LUTaHCKUTE MaXasi.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel mondo ogni cinque secondi muore una persona a
causa dell'esposizione allinquinamento atmosferico: ogni ora muoiono pit di 700 persone. Le conseguenze di queste
condizioni climatiche sono senza appello, visto che il 90 % della popolazione mondiale & esposta all'inquinamento
atmosferico. L'inquinamento dellaria causa 7 milioni di morti premature ogni anno nel mondo, di
cui 600 000 bambini di cinque anni o meno: pit vittime di quante ne possono fare le guerre, le uccisioni, la tubercolosi,
I'AIDS e la malaria messi insieme.

Ricordo le parole del presidente americano Trump allindomani dell'insediamento: quando ritiro gli USA dall'accordo di
Parigi, disse: <A me stanno a cuore gli interessi dei cittadini di Pittsburgh». Assurdo! A me, invece, stanno a cuore gli
interessi di tutti quei miliardi di persone che non inquinano, ma subiscono gli effetti dell'inquinamento atmosferico e dei
cambiamenti climatici.

Ho un figlio dell'eta della piccola Greta e uno ancora pit piccolo. Ho paura che un giorno mi diranno: «Papa, la vostra
generazione ¢ ancora pil stupida di quella precedente», quella della bomba atomica, per intenderci.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, hyvi ilmanlaatu on olennainen asia meidin kaikkien hyvinvoin-
nille, minké johdosta oli helppo ddnestdd timin tirkedn asian puolesta.

Olen erittdin tyytyvdinen siihen, ettd pditoslauselmassa huomioidaan myos sisdilman epdpuhtaudet. Ihmiset viettdvit
valtaosan ajastaan sisitiloissa, joissa ilmanlaatu voi olla huomattavastikin saastuneempaa kuin ulkona. Meilld on paljon
ihmisid, jotka joutuvat loppueldméansd sairastamaan altistuttuaan huonolle sisdilmalle. Erddn arvion mukaan esimerkiksi
Suomessa on jopa kahdeksansataatuhatta ihmistd, jotka altistuvat péivittdin sisdilmaongelmille niin kodeissa kuin tyopai-
koillakin. Monet altistuneista ovat menettineet jopa tyokykynsa.

Home- ja kosteusvauriot vaivaavat lukuisia julkisia ja yksityisid rakennuksia, kuten esimerkiksi pdivikoteja, kouluja,
toimistokiinteist6jd, sairaaloita ja asuntoja. Puhdas ilma on tirked osa meiddn kaikkien terveyttd ja hyvinvointia, minka
johdosta kannatan ilmanlaadun parantamiseen tdhtddvid toimia.
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12.9. Dzialania podje¢te przez ESDZ dwa lata po sprawozdaniu PE w sprawie unijnej
komunikacji strategicznej w celu przeciwdzialania wrogiej propagandzie stron trze-
cich (A8-0031/2019 - Anna Elzbieta Fotyga)

Dichiarazioni di voto orali

Jifi Payne (EFDD). — Pane pfedsedajici, i na evropském kontinenté se potykdme s dezinformacemi, s propagandou, s
fale$nymi informacemi. I v Evropské unii se pokousime s tim néco délat, ale otdzkou je, jak to mdme vlastné délat.

Evropskd unie se uz pfed ¢asem rozhodla, Ze bude fesit situaci regulacemi, ukldddnim daldich povinnost{ tém, kdo
poskytuji prostory na serverech, tém, kdo provozuji socidln{ sité, chce regulovat vlastné vefejnou diskusi na internetu.
Zéasadni problém totiZ je, jak ur¢it, co to je vlastné propaganda. Kdo to md urcovat? Je odvékym pokuenim vsech
autoritativnich a totalitnich rezimi urcovat, feknu-li to biblicky, dobré a zIé. A dokonce se dd fici, Ze zpravidla proti
propagandé néjakou regulaci bojuji pravé ty rezimy, které samy svou vlastni propagandu provozuji. Na feseni tohoto
problému existuje jedna jedind moznost, zname ji od dob antického Recka. Je to svobodnd a férovd diskuse. Jediné tak
se lze dobrat pravdy, jediné tak se mizeme zbavit néjaké propagandy. A proto jsem nemohl souhlasit s regulaci, kterd
jde proti férové diskusi, kterd se snazi podporovat regulace.

12.10. Uklad o stowarzyszeniu miedzy UE a Monako, Andorg i San Marino (A8-0074/2019
- Juan Fernando Lopez Aguilar)

Dichiarazioni di voto orali

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, con questo voto arriva una conferma
dall’Europa. Abbiamo colto I'opportunita offerta dai negoziati di associazione con la Repubblica di San Marino e dimo-
strato il valore di un rafforzamento delle relazioni e dell'integrazione con I'Unione europea.

I nostri amici di San Marino sono sempre stati al centro della storia europea e il partenariato con I'Unione si basa, da
sempre, su un complesso di valori politici e culturali comuni. I negoziati devono proseguire. Concluderemo prima della
fine di questo mandato una dichiarazione politica congiunta raccomandando alla Commissione e al Servizio europeo per
l'azione esterna di concludere i negoziati quanto prima e comunque entro i prossimi due anni.

13. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokoél

(La seduta ¢ sospesa alle 13.44)

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

14. Wznowienie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr wieder aufgenommen.)
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15. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

16. Zalecenia dotyczace otwarcia negocjacji miedzy UE a USA (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission
zu den Empfehlungen fir die Aufnahme von Verhandlungen zwischen der EU und den USA (2019/2537(RSP)).

Cecilia Malmstrom, Member of the Commission. — Madam President, the joint agreement between President Juncker and
President Trump of last July outlined a focused and positive trade agenda with the USA, our first and most important
trade and investment partner, and it has helped to de-escalate tensions in this very critical relationship.

Since last July, I have met my counterpart, US Trade Representative Robert Lighthizer, five times to review the imple-
mentation of the work programme identified in the joint statement. At our meeting last week, we evaluated progress in
the work streams of the executive working group and I debriefed him on the process for adoption of the EU’s negotia-
ting authorisations. I conveyed to him that there is momentum in the Council to conclude, in the weeks ahead, the
discussions on authorisation for both negotiations — one on elimination of tariffs on industrial products and the other
one on conformity assessment. I expressed our commitment fully to respect the implementation of the joint statement
as it stands, and reiterated that future negotiations would not touch upon agriculture.

I am sure that this House is fully aware of the importance of the transatlantic trade relationship, which has been and
will remain a central artery of the world economy.

The carefully defined, narrow and meaningful agenda of the working group can be to our mutual advantage. Given the
size of the EU-US trade relationship, elimination of tariffs, even though they are today already moderately low, will lead
to important cost reductions for economic operators. Many industrial sectors on both sides of the Atlantic operate with
small profit margins due to the size and efficiency of our respective markets. A limited yet very meaningful agreement
on industrial goods and tariffs would give transatlantic companies of all sizes a comparative advantage and would
support their global capacity to compete. We estimate an increase in bilateral EU-US export of 8%, and respectively 9%,
and that is around EUR 26 billion, so quite a lot of money.

In a different strand, our work on conformity assessment, standards and regulatory issues could leverage the resulting
economic benefits for a free-trade agreement for industrial products. We launched consultations with stakeholders last
week, inviting them to come forward with proposals, and we're looking forward to receiving their support for our
discussions with the USA in this field.

I am fully aware that some of you here fear we will be negotiating under threat. In that regard, I would like to assure
you that I have conveyed a very clear message to our counterparts — as late as last week and also before that — that
unilateral trade actions from the USA on EU imports would risk damaging our efforts to strengthen transatlantic rela-
tions at a critical time. I've also made it clear that, while it would not be of our choosing, if the USA did take unilateral
trade measures against us we would immediately respond. Indeed, the negotiations would stop — that is clearly provided
for in the draft negotiating directive — and we would also promptly adopt rebalancing measures. I hope, of course, that
wisdom will prevail, and that this will not happen, so we can continue to work towards a mutually beneficial outcome
to build this relationship.

The timely adoption of these mandates would be an important signal of the EU’s good faith in relation to honouring the
joint presidential statements last July: no more, no less. Delay in the adoption risks initiating an unconstructive cycle of
exchanges and allegations on the EU’s commitment to the joint statement. So I sincerely hope that you will support our
negotiations with the USA. Your support is, of course, very important. It would show unity among the EU institutions,
and unity is our strength.

In contrast, and this is important, a vote by this House against these limited negotiations would be a vote against the
well-balanced and proportionate approach of the July statement, which we deployed to reduce trade tensions. It would
therefore be a vote in favour of maintaining current trade tensions with the USA at a time when ideas to bring down
these tensions are on the table.
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Especially regarding cars, as we have included that in our proposal, it is much better for the transatlantic relationship to
bring car tariffs down to zero percent. It's better for the producers, for the workers and consumers: much better than
slapping additional tariffs on cars and car parts.

Let me assure you that I will listen very carefully to this debate, to your ideas and recommendations, and I would
reiterate that, once we have started negotiations, we will actively be informing this House on a regular basis on all
aspects of our discussions, as we always do.

Godelieve Quisthoudt-Rowohl, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, zunichst méchte
ich Thnen meinen Respekt ausdriicken. Thre Bemithungen, die transatlantischen Beziehungen wieder zu normalisieren,
sind wichtig, und sie konnen nur durch konstruktive Verhandlungen zu nachhaltigen Resultaten fithren. Deshalb
empfehle ich diesem Haus, sich in der morgigen Abstimmung verantwortungsvoll zu verhalten und sich fiir ein solches
Mandat auszusprechen.

Es ist in unser aller Interesse, mogliche Gemeinsamkeiten mit den USA auszuloten und diese fiir eine Entschirfung der
Handelsspannungen auch zu nutzen. Wer jetzt jedoch plétzlich verlangt, die Kommission sollte harte Kante zeigen, nur
diese Sprache konnte Trump verstehen, schert sich nicht um all diejenigen, die durch mogliche Sanktionen, sei es auf
Autos, sei es auf andere Produkte, den Schaden tagtiglich zu tragen hitten. Stattdessen sollten wir gerade aufgrund der
Unstimmigkeiten zwischen der EU und den USA wieder an den Verhandlungstisch zuriickkehren. Was haben wir denn
zu verlieren?

Sollten diese Verhandlungen erfolglos verlaufen, war es zumindest ein konstruktiver Versuch, die Bezichungen auf neue
Beine zu stellen. Sollten sie zu Resultaten fithren, haben wir nicht nur einen Handelskonflikt entschirft, sondern auch
noch Zolle und Handelshindernisse abbauen kénnen. Und letztendlich mochte ich noch einen einzigen Satz hinzufiigen:
Die Welt bewegt sich, sie schreitet voran, ob wir verhandeln oder nicht, und ich glaube, es ist die Pflicht der groflen
Demokratien, zusammenzuarbeiten.

Bernd Lange, im Namen der S§D-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! ,We won't negotiate with a gun to our
head“ — das war in vielen Pressestatements in der letzten Zeit das Prinzip der Européischen Union: wir verhandeln nicht
unter Erpressungsdruck. Nun frage ich mich: Was hat sich geidndert? Die Z6lle der USA auf Stahl und Aluminium sind
in Kraft, es gibt zusitzliche Zélle auf spanische Oliven. Wir haben die Drohung unter Herrn Trump fiir zusitzliche Zolle
auf Autos und Kraftfahrzeugteile, er hat gerade eine Untersuchung abgeschlossen. Es hat sich hinsichtlich des Drucks der
USA nichts gedndert.

Auf unserer Seite haben wir viele Zugestindnisse gemacht. Der Import von Flissiggas aus den USA ist um 180 %
gestiegen, der Import von Sojabohnen ist um 112 % gestiegen. Die Kommission hat im Eilverfahren die Nachhaltigkeit
der amerikanischen Sojabohnen bestitigt, zwei Monate nur, und die diirfen jetzt auch in Biodiesel eingemischt werden,
also zusitzlich eine Importsteigerung fiir amerikanische Sojabohnen. Also wir haben als Européische Union schon eine
ganze Reihe von Zugestindnissen gemacht. Ich frage: Wo sind die Zugestindnisse der Vereinigten Staaten? Wo wird der
Druck der Vereinigten Staaten abgebaut? Ich sehe da nichts. Und solange das so ist, miissen wir sehr selbstbewusst
unsere Position formulieren.

Und zum Zweiten: Im Juli letzten Jahres haben wir beschlossen, kein Abkommen abzuschliefen, in dem keine Referenz
und Umsetzung des Pariser Klimaschutzabkommens vorhanden ist. Heute, wenige Stunden vor dieser Debatte, haben wir
iiber Klimaschutz diskutiert. Alles das findet sich in den Mandatsvorschlagen nicht wieder, nicht mal ein impact assesse-
ment tiber Klimaauswirkungen dieses Abkommens. Nein, lassen Sie uns unsere Anforderungen selbstbewusst formulie-
ren! Denn fur mich gilt immer noch: Die Geltung des Rechts wollen wir durchsetzen und das Recht des Stirkeren
ablehnen.

Jan Zahradil, on behalf of the ECR Group. — Madam President, transatlantic trade is a cornerstone of the global trading
system. Our political group supports the Commission’s two draft mandates, one on tariffs on industrial products and
another on conformity assessments. They will not only help to de-escalate rising tensions but also, and more impor-
tantly, would bring substantial benefits to EU businesses and consumers.

For instance, the elimination of high tariffs on manufactured goods, such as clothing and footwear, would open up
opportunities for EU exporters and increase the international competitiveness of our industries. In addition, our SMEs
would benefit from the elimination of duplicate testing, inspection and certification requirements that would be possible
with a conformity assessment agreement.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj 55/139


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

PL DzU. C z 20.6.2024

I would add, however, one crucial condition for these negotiations: they cannot be successfully concluded without the
tariffs on steel and aluminium being removed. More clarity is also needed on the inclusion of the automotive sector, as
it is key to ensuring World Trade Organisation compatibility, and on how the rules of origin will work.

I believe too that the EU and the USA must both build on and learn from the four years of negotiations on the
Transatlantic Trade and Investment Partnership, especially in relation to possible ‘quick wins’ on tariffs, customs facili-
tation, standards and regulatory cooperation. The ECR Group hopes that this agreement can be the foundation to build
on in years to come.

Marietje Schaake, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, rules-based trade is important for our open econo-
mies, especially because the majority of growth in the next decades will take place outside of the EU.

But when we look at China, we see a country not respecting trade rules and sadly now, when we look at the United
States, we also see an administration that has unjustly labelled the EU as a national security threat in order to justify
steel and aluminium tariffs, while, of course, reminding us of our obligations under the NATO alliance. It doesn’t quite
add up, and the escalations in our trade relations with the US have serious consequences. It is therefore crucial to keep
talking and to try to come to agreements. Somebody has to be the adult in the room. For those in the House who do
not want to support the European Commission here, I hope you understand that it will be gladly explained by
Ambassador Sondland and other officials of the Trump administration as proof of the EU’s inability to make decisions,
and that is not in our interest. Instead, by supporting the Commission opening negotiations on the basis of a limited
scope (this is not the defrosting of TTIP, it is the consequence of the agreement between Juncker and Trump) but
spelling out very clear conditions on our part before closing them, we engage in the most meaningful way.

I would also like to remind colleagues that they should not use the agreements we make with third countries as the
weapons to beat those countries with, while we in fact lack the foundations of a bilateral agreement or negotiations with
countries that we do trade with — think about China.

Let us be clear about what is to gain here, but also be very very mindful of what we could lose. My group will support
the European Commission, and I believe we have to be strong and united as Europe, especially when dealing with the
confrontations of the Trump administration.

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, Donald
Trump est celui qui, il y a quelques années, disait e réchauffement climatique est un canular total. C'est un concept
inventé par et pour les Chinois, afin de rendre le secteur manufacturier américain non compétitif.

Il y a encore quelques semaines, lorsque le Congres américain a rédigé un rapport sur le climat, avec 300 scientifiques
qui soulignaient les effets dramatiques du changement climatique, y compris pour les Etats-Unis, le président Trump
disait e n'y crois pas».

Ce méme président Trump, durant tous ces derniers mois, n'a cessé de souffler sur les braises du Brexit, soutenant le
Brexit le plus dur, critiquant méme Theresa May dans sa volonté de trouver un accord avec I'Union européenne.

Et Clest avec ce président que vous voulez aujourd’hui négocier, c’est a ce président que vous donnez une partie de notre
souveraineté, une partie de nos valeurs, cela a été dit. J'entends méme nos amis sociaux-démocrates retrouver, dans cette
période électorale, la raison, le bon sens.

On ne négocie pas avec un président qui nous met un revolver sur la tempe! On ne négocie pas avec un président qui
nous taxe le matin, qui nous menace l'aprés-midi sur la sidérurgie, sur les voitures et demain sur je ne sais quoi!
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Donc, si nous avons du courage, si, dans cette période, nous voulons montrer que I'Union européenne est une puissance
économique, une puissance politique, si nous voulons montrer que 'Union europeenne défend ses valeurs sur le climat
et sur tous les sujets sociaux, environnementaux, nous ne pouvons pas amorcer de négociations avec les Etats-Unis. C'est
de la tartufferie de dire: «Commengons, et on verra bien ce qui se passera au fil du temps». Non, on ne peut pas négocier
aujourd’hui avec les Etats-Unis, parce que président Trump ne représente pas nos valeurs, n'incarne pas nos valeurs, est
un danger pour notre souveraineté économique et donc pour notre souveraineté démocratique.

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin Malmstrém, Prisident Trump
drohte uns kiirzlich als Europdische Union: ,I will tariff the hell out ouf you®, wenn wir uns nicht auf ein
Handelsabkommen zu seinen Bedingungen einlassen. Das klingt wie ein Spruch aus einem schlechten Western. Sie selbst
sagten im Spiegel noch vor einem Jahr: ,Wir verhandeln erst, wenn Trump uns die Pistole wieder von der Brust nimmt*,
und jetzt wollen sie kapitulieren?

Ich bin enttduscht, dass Sie dem Rat vorgeschlagen haben, Thnen trotz verschirfter Drohkulisse mit Strafzéllen auf Autos
ein Verhandlungsmandat fir ein Abkommen zu erteilen. Sie werfen dafiir sogar eigene Prinzipien iiber Bord: Obwohl
das substanzielle Abkommen mehr als 90 % aller Giiter betreffen soll, die zwischen der EU und den USA gehandelt
werden, verweigern Sie eine Studie zur Abschdtzung der 6konomischen, sozialen und 6kologischen Folgen. Es ist nicht
einmal ein Standardkapitel mit Regeln fiir den Schutz von Beschiftigten und Umwelt in der Produktion dieser Giiter
vorgesehen. Es gibt keine Konsultation mit der Bevolkerung. Zudem verschlieBen Sie die Augen vor Trumps
Entscheidung, das Pariser Klimaschutzabkommen zu verlassen — meine Kollegen haben schon dazu gesprochen. Nach
unseren Grundsitzen hat sich die Regierung Trump damit als Verhandlungspartner selbst disqualifiziert. Sie wissen, was
Trump vorhat. Er will die Offnung unseres Marktes fiir amerikanische Agrargiiter erzwingen. Das wire aber das Ende fiir
Tausende unserer Bauern, und fiir unsere nachhaltige Landwirtschaft auch. Haben Sie denn die TTIP-Proteste von
Millionen Europdern vergessen? Im Gegenzug will er nichts geben, sondern nur auf die Verhdngung von Strafzollen
auf Autos zu diesem Zeitpunkt verzichten. Frau Kommissarin, ich werbe fur eine Mehrheit fiir unsere Antrdge in der
morgigen Abstimmung, dem Rat zu empfehlen, kein Mandat fiir diese Verhandlungen zu erteilen.

Tiziana Beghin, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, la nostra
posizione su questa seconda versione del TTIP non & cambiata, ma quella della Commissione evidentemente si, visto
che da fonti americane l'agricoltura sara inclusa nell'accordo. E certo! Lo sappiamo, fa troppa gola agli americani. Ma
vede, non siamo noi a dover tendere la mano agli Stati Uniti. La nostra parte 'abbiamo gia fatta importando il 77 % in
pit della loro soia e il 181 % in piu del loro gas naturale. Ora ¢ il momento che siano loro a venire incontro a noi.
Prima di iniziare anche solo a negoziare, vogliamo che 'amministrazione USA sospenda i dazi su acciaio e alluminio e
interrompa ogni azione ostile sulle nostre auto.

Vogliamo fare un nuovo accordo? Benissimo! Annulliamo, pero, il mandato negoziale di quello vecchio, ripartiamo da
zero e cancelliamo per sempre quel famigerato TTIP che ha terrorizzato per anni i cittadini europei. E, per carita, non
svendiamo la nostra agricoltura.

France Jamet, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, mes chers collegues, cette résolution est une véritable
mystification.

L'esprit du texte d'origine a été complétement perverti en commission par une alliance d’ultralibéraux composés du PPE,
de I'ALDE et de 'ECR, puisque certains de nos collegues ont choisi de sacrifier la nécessité polmque a des intéréts
boutiquiers. La ol nous devions exiger des garanties solides face aux Etats-Unis avant de songer a négocier, nous voulons
maintenant négocier avant d’obtenir des garanties solides sur le secteur automobile, sur 'exclusion de I'agriculture avant
les négociations et enfin sur une étude d'impact concernant le secteur de la péche.

Qui peut croire qu'un accord que nous mettrons 10 ans, 15 ans, 20 ans a négocier ne sera pas signé, si une seule de ces
conditions n’était pas remplie a la fin des negoaatlons? Personne. Nous devons impérativement poser nos conditions
aux Etats-Unis avant de nous mettre a la table des négociations, et surtout pas linverse!
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José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la Comisién Juncker ha tenido
que rectificar el tiro de su politica comercial después de la decision de los Estados Unidos de retirarse del acuerdo de
comercio e inversion. La verdad es que las sanciones o los aranceles sobre el aluminio, el acero y la aceituna negra
espafiola que tienen que ser erradicados no son el mejor comienzo. En ese contexto, la declaraciéon de julio del afio
pasado y estas directivas de negociacion para los acuerdos de reduccion de los aranceles de los productos industriales y
de las barreras no arancelarias son un giro interesante.

Pero, sefiora comisaria, es importante mantener los principios —por cierto, hay aqui colegas que invocan los principios
de nuestra politica comercial cuando no han creido, no creen y los utilizan como excusa para rechazar los acuerdos de
libre comercio—. Es importante, sefiora comisaria, luchar por un comercio basado en reglas sobre la reforma de la
Organizacion Mundial de Comercio, preservar los principios de Paris y, sobre todo, sefiora presidenta, no renunciar a
los acuerdos en curso: Mercosur, Australia y Nueva Zelanda.

Victor Bostinaru (S&D). — Madam President, I would like to say to Madam Commissioner that we all agree here that
the transatlantic relationship is facing an important number of challenges and disruptions in the short term.
Nevertheless, I remain convinced that the long-term fundamentals remain, and have to remain strong. It is important
today for the EU to take all necessary safeguard measures to protect the EU internal market, our workers and our
industries. That means being firm and rapid in counteracting any new tariffs and measures taken by the US administra-
tion, but at the same time to do our utmost to appease the tensions and avoid a trade war, which could escalate and
heavily impact on both sides.

We know well that there is no better way to avoid new tariffs than through dialogue and negotiations. This is why I
trust the Commission to do the right thing and I welcome the efforts of President Juncker and Commissioner
Malmstrom and support starting talks for limited sectorial negotiations with the United States. I will conclude with
one question, Madam Commissioner. If we say no to the talks with the United States, with whom will we say yes in
the future?

Dita Charanzovd (ALDE). - Madam President, the US and European have always been natural partners. We champion
common values and face common threats together. As in any relationship, there have been highs and lows. Despite the
occasional obstacle, the fundamental common interests of our relationship remain strong.

Last year was clearly a low for our trade. While responding firmly to the tariffs on steel and aluminium, the EU at the
same time showed it is willing to cooperate to find solutions. The message was clear: we need to work together; we need
this for our businesses and the jobs they create in Europe. Our markets, resources, security and citizens are highly
interdependent, and this will only increase. Therefore I hope this Parliament will clearly support the launch of the
negotiations. We can always win through negotiations, but we will only lose if we close the door to the US.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, Kollegen! Der Besuch von Prisident Juncker im
Juli im Weiflen Haus war ein Geniestreich. Hatte die Kommission auf der Basis der Ergebnisse dieses Besuchs schnell ein
Mandat vorgelegt, wir stiinden heute besser da. Aber mit einer falschen Taktik haben sie politisches Kapital und Zeit
verplempert, und dies aus grofler Furcht vor einer offentlichen Debatte und aus unrealistischer Einschitzung der
Hartleibigkeit der US-Administration. Sie sagen gerade, Frau Kommissarin: ...

yunilateral trade actions would risk damaging our efforts of strengthening transatlantic trade relations®.

So sprechen furchtsame Seelen. Herr Lighthizer dagegen spricht zu uns im Kommandoton. Und da kann ich nur sagen:
Wenn man sich benimmt wie ein getretener Hund, dann wird man viele Fufitritte erleben. Ich bin fiirs Verhandeln, aber
nicht auf der Basis eines so schwachen Mandats. Deswegen miissen wir das ablehnen und zuriickkommen und Sie
zwingen, ein besseres Mandat vorzulegen.

Lola Sdnchez Caldentey (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, esta mafiana hemos debatido sobre el cambio climdtico y la
derecha se ha llenado la boca de compromisos vacios. Hasta el comisario Cariete parecia preocupado por el futuro del
planeta.
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Digo yo que tan preocupados no estardn cuando han vetado ustedes a Greta Thunberg, de solo 16 afios. Les da miedo a
ustedes escuchar la verdad.

La mayoria de las politicas europeas profundizan en la dindmica suicida de acelerar el cambio climdtico, y aqui tenemos
el ejemplo perfecto: resucitar el TTIP. Le cambian el nombre, lo trocean y piensan que asi nos pasard desapercibido.

Comisaria Malmstrom, ustedes se comprometieron a que la implementacion del Acuerdo de Paris fuese una condicién
sine qua non para firmar tratados comerciales. Todos sabemos aqui lo que Trump piensa del cambio climdtico y que
reniega del Acuerdo, pero los negocios son los negocios y parece que eso a ustedes les pesa mds que el futuro del
planeta.

Como ya hemos vencido una vez al TTIP, ya sabemos cémo hacerlo: con informacién y con movilizacién. Pero hoy,
ademds, hay una juventud en pie junto con un movimiento feminista que no van a permitirles sacar adelante politicas
que comprometan nuestro futuro.

Necesitamos otro modelo comercial, hagdmoslo mientras estemos a tiempo.

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). — Madam President, German car manufacturers exported cars to the USA
to the value of more than USD 20 billion in 2017. In 2015, the figure was over USD 26 billion, and this notwithstan-
ding the fact that German car manufacturers have little or no input in the formulation of US regulations. Nonetheless,
they export very successfully.

But let me come to the key point, that US tariffs on imported cars are 2.5%. EU tariffs on cars exported from the USA,
by comparison, are 10%. It is asymmetric. The US administration has a point, whatever colleagues may say. And, in
consequence, US exports of cars to the EU are a tiny fraction: only USD 48 million, as against USD 20 billion.

Now to the resolution. The resolution criticises the USA for withdrawing from the Paris Agreement but, Mr Jadot, you
cannot have the government that you want in someone else’s country. Indeed, you can’t always have the government
that you want in your own country. I certainly know that now and I have known it for some years.

What we're looking at here is the politicisation of trade. The politicised paraphernalia in this resolution shows how
difficult and tricky it is for the EU to finalise trade agreements, and that is the penalty that the people of the EU Member
States pay for the politicisation of trade, which is aided and abetted by so many colleagues and is something I deplore.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Yannick Jadot (Verts/ALE), question «arton blew». — Cher collégue, je m’ai pas bien compris si vous étiez convaincu du
déreglement climatique ou si vous n'étiez pas convaincu du déréglement climatique. Je n'ai pas bien compris si la
Grande-Bretagne, qui a été un tres grand pays dans la communauté internationale, croyait toujours aux valeurs univer-
selles de cette communauté internationale. Et puis je n'ai pas bien compris si le gouvernement en Grande-Bretagne était
aujourd’hui, dans ces moments de vote, votre gouvernement!

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD), blue-card answer. — I think that's two questions. If you don’t mind, I'll just
answer one. In this debate we're discussing trade, not climate change, and this is a serious point that 'm making. It is
simply that you should not, with your considerable political expertise, tack irrelevant things about climate change — or,
for that matter, other irrelevant things — onto what should be basic ‘plain vanilla’ trade agreements. If you do so, it will
be costly to the peoples of Europe whom you claim to represent.
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Christophe Hansen (PPE). - Madam President, trade conflicts begin when one country decides to violate international
trade rules to undercut another country’s industries. This is exactly where we stand in our relations with the United
States. Our aim here should be to stand up strongly for our export jobs. Those who seek to torpedo negotiations with
the US are playing poker with the jobs of our people. Let’s not forget that 88% of the EU companies exporting to the
United States are SMEs. The European Commission should pursue a win-win agreement, strictly within the scope of the
negotiation mandate, and respect the July conditions for concluding an agreement; and we should resist any American
effort to include agriculture. As JFK once said, we should never negotiate out of fear, but never fear to negotiate, and
that's what we should do if we have the political courage, Mr Jadot.

Jeppe Kofod (S&D). - Madam President, Madam Commissioner, I think this question as to whether we should restart
negotiations is very important for us. I think it's clear to everybody that the Trump White House is undermining all that
we stand for, not only in Europe but also in much of America. I am vice-chairing the delegation to the US and I have
many colleagues in Congress who have the total opposite opinion of Mr Trump, Robert Lighthizer, Wilbur Ross and all
these people who are occupying the administration in what they think.

Should we then start discussions with people that we don’t agree with? People who are undermining the rule of law on
trade, people who are undermining the World Trade Organisation. I think we should do it because Europe is a strong
superpower when it comes to trade. We are the ones who are in the driving seat and we would never accept, in trade
negotiations with the US, any deal before they lift their unilateral tariffs on us.

If you can restore some sensitivity and the rule of law, then we should take it, but we should not do it under pressure.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — I just want to clarify from your speech, Mr Kofod, whether I am right in
characterising what you said as being that the European or EU superpower, as you put it, should not talk trade with an
administration that it disagrees with, even if that administration happens to be in the one real superpower in the world
— the USA - and that you would rather talk to the people in opposition than to those currently in a position to do a
trade deal? Surely — and, believe me, I understand what it’s like to see a government in place that I disagree with — if
we're talking about trade that affects all of our constituents, all of our countries, there should be discussion about trade
for jobs and employment and careers?

Jeppe Kofod (S&D), blue-card answer. — Well, I think you misunderstood me. 1 think we can talk to the US administra-
tion, despite all of the differences we have, because the US is much more than the current administration, the Trump
Administration; the US is Congress, where a lot of people fiercely disagree on the trade policy that this White House
under Trump is doing. What I said is that Europe is a trade superpower: we uphold the rule of law when it comes to
trade. We want to ensure that the World Trade Organisation continues. We want to ensure a level playing field in trade.
We want to integrate sustainability. We want to integrate and fight against climate change in our trade agreements. We
should talk from a position of strength, not be too weak to talk to the people we disagree with.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, voici que 'Union européenne a décidé
de rouvrir des négociations pour passer un accord commercial avec les Etats-Unis. Pourtant, les peuples rejettent avec
vigueur les traités de libre-échange qui les appauvrissent. L'accord global prévu avec les Etats-Unis se trouve dans une
véritable impasse depuis I'élection de Donald Trump.

Au lieu de prendre acte de cet échec, les technocrates essaient de trouver des astuces de remplacement. Cet accord dont
nous discutons aujourd’hui en fait partie. Or, il n’y a rien de positif a attendre de cette négociation. Comment croire que
lagriculture en sera réellement exclue, alors que M. Juncker a déja accepté d’augmenter les importations de soja améri-
cain pour pouvoir vendre des voitures allemandes. Il est temps d’opter pour un autre modele, plus durable, plus social,
plus respectueux des hommes et de I'environnement.
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Chaque jour, 'Union européenne démontre qu'il n'y a quune chose a faire, en sortir pour s'en sortir.

Die Prisidentin. — Fir das nun folgende Verfahren der spontanen Wortmeldungen habe ich eine grofSe Bitte: Ich habe
zehn Anmeldungen und mochte sie alle wahrnehmen. Die Grundvoraussetzung hierfiir ist allerdings, dass Sie sich bitte
an Thre Redezeiten halten. Sonst werde ich nicht alle zehn zu Wort kommen lassen.

Spontane Wortmeldungen

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczacal Mamy porozumienie z Kanadg, z Japonig, niedawno
uchwaliliSmy takze porozumienie, ktére bedzie wdrazane z Afganistanem, a nie chcemy porozumienia ze Stanami
Zjednoczonymi.

Skrajna lewica i skrajna prawica uwazajg, Ze negocjacje nalezy zaczynal od zera lub ich w ogdle nie prowadzi.
Dlaczego? Bo nie podoba im si¢ Donald Trump. Ale Amerykanom si¢ spodobal. Moze si¢ pomylili. A czy w Europie
nie bylo pomylek wyborczych? Brytyjczycy nie pomylili sie z brexitem? Obserwujac parlament brytyjski, mam wrazenie,
ze postowie graja w pitke nozna na boisku do koszykéwki, tylko jeszcze o tym nie wiedza.

Bledy sie zdarzajg. Natomiast tak powazny partner, z ktérym mamy bardzo wazne powigzania w zakresie bezpieczen-
stwa i obrony, musi by¢ naszym partnerem strategicznym takze w umowach handlowych. Chcg na to zwrdci¢ uwage,
podkreslajac wage i znaczenie stosunkéw handlowych ze Stanami Zjednoczonymi.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, defiendo las relaciones trans-
atlanticas y el didlogo como mecanismo para resolver los problemas a los que hacemos frente, pero, sinceramente, no
creo que se den las condiciones para negociar un acuerdo comercial con los Estados Unidos en los términos planteados
por la Comisién.

Creo que en politica lo mds importante es la coherencia entre lo que se dice y lo que se hace. Y me quiero dirigir a
todos los jovenes que estdn aqui, que estdan firmemente comprometidos con la lucha contra el cambio climatico y que
nos piden a los politicos accién para resolver ese futuro. Y si nosotros decimos y aprobamos en este Parlamento —y las
instituciones europeas han manifestado el firme compromiso con la lucha contra el cambio climdtico—, no podemos
hacer una excepcion con un acuerdo comercial con los Estados Unidos porque se basa en la industria -que es la que
tiene efectos més contaminantes- para excluirlo de esta situacion.

Y no podemos negociar con quien no nos ha considerado un socio fiable, con quien nos ha atacado imponiendo
aranceles basados en leyes que no se justifican porque amenazan la seguridad —se supone que la Unién Europea
amenaza su seguridad—; esas no son las condiciones para establecer un didlogo como deberfa ser en el futuro.

ve 2

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjedavajuca, Sjedinjene Americke Drzave na$ su glavni globalni partner i u tom
smislu logi¢no je ocekivati dugoro¢nu obostranu posvecenost olak$avanju i poveanju trgovinske razmjene.

Drago mi je da se novo poglavlje u trgovinskim odnosima otvara relativno brzo nakon kraha pregovora o TTIP-u.
Nadam se da ovoga puta neCemo ponoviti stare pogreske i da ¢e novi sporazum obuhvacati sve industrije te da neemo
robovati uzaludnim pokusajima harmonizacije standarda proizvodnje, nego otvoriti prostor medusobnom priznavanju
postojecih standarda uz posebnu oznaku na proizvodima.

Takoder se nadam da nasi pregovaraci nece za pregovaracki stol donijeti europske predrasude o predsjedniku Trumpu i
njegovoj administraciji. Budemo li kroz ove pregovore slali politicke poruke o Trumpovoj vladavini umjesto da se
fokusiramo na biznis, sigurno neemo uspjeti. Pitanje je onda hoce li, i kada, biti treceg pokusaja. Zato, budimo mudri.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, quiero expresar mi acuerdo con este man-
dato negociador por tres razones. Nuestra economia va a crecer mds en los proximos afios gracias a lo que estamos
facturando en el exterior.
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Las tres razones: una, prepararnos para esta situacion es obligatorio para la economia europea y fundamental para que
las pymes puedan operar en aquel pais; dos, estos acuerdos son la tinica via para defender y extender nuestros estindares
medioambientales y sociales; y tres, esta no es una actuacion aislada.

Europa ha respondido a la amenaza del neoproteccionismo y las guerras comerciales con la firma de acuerdos muy
importantes, como el recientemente cerrado con Japén y los que se negocian con otros actores que obligan a todos a
moverse.

Quiero subrayar que si todo esto es posible es porque se estd gestionando en femenino. Las listas de agravios, las
palabras gruesas, la testosterona le encantan a Trump —es verdad, le encantan—, pero esconde en ese ruido el fracaso
que han cosechado las recetas que defiende.

Y la comisaria Malmstrom atesora, ademds del curriculum, una capacidad para negociar, pero conduce esto con inteli-
gencia emocional. Por eso la politica espectdculo, la del titular cortoplacista y tuitera que se lleva hoy, no va a conseguir
que usted se levante de la mesa y yo...

(La presidenta retira la palabra a la oradora).

Molly Scott Cato (Verts/ALE). - Madam President, entering trade negotiations with the US at this time would mean
colluding in their attempt to smash up the institutions of multilateral trade cooperation and joining Trump in the new
global game of ‘bully thy neighbour’. It would make a mockery of the idea of trade for all, and would put the final nail
in the coffin of the vision of an EU trade policy based on environmental and social justice. With the Intergovernmental
Panel on Climate Change (IPCC) stating that we have only 12 years to solve the climate crisis, it is simply impossible to
open trade negotiations with a country that is the world’s second biggest emitter of carbon dioxide and yet is reneging
on its climate commitments at every opportunity.

How can we be considering offering the US improved trade terms a year after they introduced punitive tariffs on our
steel industry, while failing to make their own steel industry compliant with the Paris Agreement? Rather than feeding
Trump’s ego, we should develop a strong industrial policy that defends European workers and supports the move
towards a low-carbon economy.

Rosa D’Amato (EFDD). — Signora Presidente, signora Commissario, onorevoli colleghi, facciamo molta attenzione,
perché non vi permetteremo di aggirare il parere di quest'’Aula e dei popoli che essa rappresenta, e quindi di aprire dei
negoziati commerciali con gli Stati Uniti d’America che siano in realta una sorta di «trattato-escamotage» che metta a
rischio salute e ambiente, che permetta I'ingresso incondizionato dagli USA di prodotti agricoli e della pesca, ad esem-
pio. Una decisione, questa, che sarebbe davvero illogica, che affosserebbe ancor di piti i nostri pescatori e tutto il settore
ittico, inondando il mercato europeo di pesce a basso prezzo. Una minaccia contro la quale noi ci opporremo con tutte
le nostre forze.

Quante volte abbiamo detto che gli accordi commerciali vanno fatti, si, ma nell'interesse, prima di tutto, dei cittadini
europei e a patto che creino mercati interessanti, utili, di sbocco per i nostri produttori? Non importa quante volte ce lo
chiederete, la nostra risposta sara sempre la stessa: no ad un nuovo TTIP.

Jaroslaw Walesa (PPE). — Pani Przewodniczgcal Rozpoczecie negocjacji ma na celu powstrzymanie dalszej eskalacji
napie¢ handlowych i politycznych pomiedzy USA i Unig Europejska. Dopdki toczg si¢ rozmowy, USA zobowigzaly sie
do niewprowadzania cet na import samochodéw z Unii Europejskiej. Motoryzacja stanowi 12% catkowitego polskiego
eksportu, a 85% procent polskiego eksportu motoryzacyjnego skierowane jest na europejski — gtéwnie niemiecki —
rynek. Z kolei Niemcy sa gléwnym eksporterem na rynek amerykanski, zatem w polskim interesie gospodarczym jest
unikanie cel na samochody, a negocjacje z USA moga przyczyni¢ si¢ do realizacji tego celu.

Musz¢ tez wspomnie¢ o zabezpieczeniu wrazliwosci w sektorze energochtonnym. Chodzi o réznice w cenach gazu,
energii i kosztach regulacyjnych w USA i w Unii Europejskiej — zwlaszcza w Polsce. Nie mniej wazna jest eliminacja
licengji eksportowych dotyczacych LNG w USA, ktéra przyniostaby wigksza stabilno$¢ warunkéw handlu.
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Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamna comisar, stimati colegi, sigur, avem multe motive si fim supdrati
pe administratia Trump. Personal, am luptat foarte mult si introduc in TTIP foarte multe amendamente. A cizut acel
TTIP, dar relatia a Uniunii Europene cu Statele Unite ale Americii nu poate fi ignoratd. Trebuie sd ne gdndim in ansam-
blu ce pierdem si ce castigdm. Eu am incredere in doamna comisar §i eu cred cd, pe un mandat limitat, trebuie si
deschidem negocierile. Nu sunt pierdute decat acele batilii pe care nu le incepi niciodatd, spunea un mare scriitor din
tara mea, Mircea Eliade.

Doamna comisar, trebuie sd tineti cont de ce s-a spus aici. Avem nevoie de evaluarea conformititii, avem nevoie de
standarde de produs care sd fie recunoscute, avem nevoie si nu ni se impund unilateral tarife la anumite grupe de
produse si cred foarte mult ¢ dumneavoastrd puteti s3 duceti aceastd sarcind si s3 ne raportati ce se intdmpld cu aceastd
piatd. Pentru cd nu putem cu Rusia si nu avem, cu Turcia si nu avem, cu China sd nu avem, cu Statele Unite ale
Americii sd nu avem! Cum sd dezvoltim piata unica?

Eu vi doresc succes si sper sd treacd acest mandat de negociere.

Marc Tarabella (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire Malmstrom, je réve encore d'une Europe ol
Pon mette de la cohérence entre nos politiques sociales, agricoles, de développement, d’échanges commerciaux et
d’environnement. Madame la Commissaire, expliquez-nous l'intérét d’augmenter les importations de soja américain, en
vertu des accords de Blair House de 1992, sur le continent européen, plutét que d’augmenter la production des protéi-
nes agricoles, végétales, au niveau européen.

Expliquez-nous l'intérét de continuer a sacrifier I'agriculture, qui est la variable d’ajustement de toutes les autres politi-
ques, dans les accords de libre-échange que vous promulguez. L'importation massive de soja contrevenait déja au pro-
tocole de Kyoto, et elle contrevient aux accords de Paris. Madame la Commissaire, vous qui venez du tres beau pays de
Greta Thunberg, allez-vous arréter de faire semblant d'écouter? Allez-vous enfin mettre en cohérence la politique des
échanges commerciaux avec la nécessaire lutte contre le réchauffement climatique, qui devient une urgence?

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, jai vraiment 'impression que tout fait farine au
moulin de la Commission européenne quand il s'agit de libéraliser les échanges commerciaux.

Vos arguments, en général, sont des arguments qui peuvent étre entendus, par exemple: nous faisons des accords avec
des pays qui sont des pays amis, avec des pays qui partagent nos valeurs et qui partagent nos regles. Mais, dites-moi, en
quoi M. Trump et son gouvernement partagent-ils nos valeurs?

Nos valeurs en matiere climatique? Il a décidé de sortir des négociations et de la table des négociations de la COP21. Les
valeurs en matiére de commerce international? M. Trump a décidé de ne pas respecter les régles de TOMC. Vous qui étes
la défenderesse des regles de 'OMC, pourquoi voulez-vous vous mettre autour de la table avec le gouvernement Trump,
alors que ce méme gouvernement ne respecte pas les régles qui doivent, selon vous, étre respectées?

Je vous demande donc de citer un seul argument qui permette de dire que vous seriez en mesure de changer la politique
actuelle du gouvernement Trump, une politique qui ne respecte pas 'Europe.

Je n’y crois pas et je ne pense pas quil serait opportun, aujourd’hui, que le Conseil autorise le mandat que vous
proposez.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Cecilia Malmstrém, Member of the Commission. — Madam President, the agreement that President Juncker made in July
with President Trump was to try, despite our disagreement in several areas, to find ways in which we could cooperate.
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We talked about liquefied natural gas (LNG). There is a desire for many European countries to buy American LNG
instead of LNG from other important partners and the Americans agreed to facilitate that. That is a decision to be
taken by every Member State and their companies. Of course, it is not the Commission buying gas. The increase of
soya beans is also a result of markets. The Commission is not buying soya beans and stocking them in the Berlaymont
building. This is market policy because it has changed quite considerably. We agreed to accept the American sustaina-
bility scheme in full compliance with the directive.

We also agreed that we would cooperate to reform the World Trade Organisation (WTO). We have disagreements there
as well, but we also have a process where we work with the Americans and the Japanese to try to write new WTO rules
in order to counter some of the state capitalism from China, for instance. That work is ongoing. We also agreed that we
would cooperate on some regulatory matters in full transparency, voluntarily, with full respect for our respective pro-
tective systems.

We agreed that we would seek negotiations on two limited — but still important — agreements. One on the conformity
assessment — and I haven’t heard anybody question that here today — and the other one would be on a limited agree-
ment, a tariff on industrial goods. This is what we are asking you to give your opinion on here. In the proposed
mandates, there are clear conditions. We could not conclude anything if the tariffs on steel and aluminium were not
lifted before we try to conclude. There would be no additional tariffs under 232, for instance, on cars.

In the course of these negotiations, we will also do an external study on an impact assessment on sustainability. We will
—and we have already started to — consult with civil society. It is crystal clear in this mandate — and by accepting it, you
would make it even clearer in writing — that agriculture is not included in the negotiations. It is a limited agreement that
we are asking for on industrial goods, including fisheries and cars. That would make it WTO compatible and the sums
are not negligible for the European Union either, so we are not giving anything away.

It is not, however, a full free trade agreement. It is not taking TTIP out of the freezer. TTIP is really far down in the
freezer. For different reasons, it was not possible to advance under the Obama administration and it is not possible in
any foreseeable future to advance now either and, of course (you too have mentioned it), also because the US have
withdrawn from the Paris Agreement.

As I said, there are several disagreements with the Trump administration, but the US — the US people, the US elected
assemblies, the US nation - is a friend of the European Union and we have every interest to try to find areas where we
can cooperate, where we can talk, and where we can have a dialogue. This is the unanimous will of the European
Council as well. That's why we are asking you to agree on these two negotiating mandates. The Council is ready and I
hope that you too can vote in favour tomorrow.

Die Prisidentin. — Danke schén, Frau Kommissarin.

Herr Etheridge, ich muss Thnen sagen, dass ich Thnen nicht noch einmal das Wort geben konnte, da Sie schon eine blue
card hatten und Zeitgriinde auch dazu gefiihrt haben, dass ich Thre Wortmeldung nicht noch einmal annehmen konnte.

Gemifs Artikel 123 Absatz 2 der Geschiftsordnung wurde ein Entschliefungsantrag eingereicht.
Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet morgen, Donnerstag, 14. Mirz 2019, statt.

17. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: roczna analiza
wzrostu gospodarczego na rok 2019 — Europejski semestr na rzecz koordynacji poli-
tyki gospodarczej: zatrudnienie i aspekty spoleczne w rocznej analizie wzrostu gos-
podarczego na 2019 r. (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber

64/139 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

Dz.U. C z 20.6.2024 PL

— den Bericht von Tom Vandenkendelaere im Namen des Ausschusses fiir Wirtschaft und Wahrung tiber das Thema
,Europdisches Semester fiir die Koordinierung der Wirtschaftspolitik: Jahreswachstumsbericht 2019“ (2018/2119(INI))
(A8-0159/2019) und

— den Bericht von Marian Harkin im Namen des Ausschusses fiir Beschiftigung und soziale Angelegenheiten iiber das
Thema ,Europdisches Semester fiir die Koordinierung der Wirtschaftspolitik: Beschiftigungspolitische und soziale
Aspekte im Jahreswachstumsbericht 2019“ (2018/2120(INT)) (A8-0162/2019).

Tom Vandenkendelaere, Rapporteur. — Voorzitter, geachte commissarissen, collega’s, discussies over het Europees
Semester zijn telkens opnieuw heel erg politick geladen. Nu de verkiezingen naderen, worden ze zo mogelijk nog
politieker.

De vragen die we onszelf moeten stellen in het kader van het Semester zijn namelijk precies die vragen die ons politiek
kleur doen bekennen: “Wat is de staat van onze economie?”, “Wat zijn de grote uitdagingen?”, “Welke prioriteiten stellen
we voorop?” en vooral “Hoe zorgen we ervoor dat we de welvaartsstaten die we hebben, kunnen doorgeven aan onze
kinderen?”.

Collega’s, sommigen van jullie zullen willen ijveren voor meer investeringen. Anderen van jullie zullen vragen om meer
begrotingsdiscipline. Weer anderen zullen voorstellen om de teugels sterker te laten vieren.

Als rasechte christendemocraat begin ik het debat alvast. Ik denk dat de beste koers een verstandige combinatie inhoudt
van al deze opties. Aan halve waarheden en makkelijke oplossingen hebben onze burgers vandaag echt geen boodschap.
Het is belangrijk dat we aan hen én aan onze kinderen het volledige verhaal vertellen.

Toevallig is mijn zoon van twee hier vandaag en morgen op bezoek. Het is ook voor hem dat ik hier vandaag sta. Ik wil
ervoor zorgen dat in de toekomst het die welvaartsstaat is die hem en zijn geliefden, ook als het even moeilijk gaat, kan
beschermen, en als hij ziek wordt, kan genezen, en een billijk pensioen kan garanderen, op het moment dat hij zijn
leven dat hij opgebouwd heeft, opnieuw kan afsluiten.

Het is die toekomst, dit grote verhaal, die erfenis van decennia van bouwen aan welvaart en welzijn van onze burgers,
die op het spel staat. De vergrijzing is immers een van de belangrijkste demografische ontwikkelingen van de 21e eeuw.
Op zich is er een geweldige vooruitgang, maar deze gaat gepaard met gigantische uitdagingen.

Ten eerste, de kosten van de pensioenen, de gezondheidszorg en de ouderenzorg zullen in de komende decennia enorm
toenemen en dat gaat onze schatkist enorm onder druk zetten. Ten tweede zorgt de vergrijzing er ook voor dat er
proportioneel minder mensen aan het werk zijn en dat er dus minder mensen al die kosten zullen kunnen helpen
financieren. Daardoor komt onze schatkist een tweede keer onder druk.

Het is dus tijd om in te grijpen, en volgens mij op drie fronten tegelijk. We moeten én investeren, én structureel
hervormen, én onze begrotingen op orde krijgen.

Ten eerste, — ik denk dat het daar echt begint — een gezonde schatkist. We moeten fiscale buffers opbouwen om onszelf
te beschermen tegen die stijgende kosten van de vergrijzing. Meer ouderen betekent automatisch meer pensioenen, meer
kosten voor de gezondheidszorg en meer kosten voor de ouderenzorg. We moeten ons echt hierop voorbereiden. Zo
niet, dan wentelen we de hele factuur af op de volgende generatie.

Ten tweede is het belangrijk om structurele hervormingen door te voeren die de kosten van de vergrijzende samenleving
zullen verminderen, en waardoor de proportioneel kleinere groep op beroepsactieve leeftijd zoveel mogelijk aan het
werk komt.

Werkgevers moeten werknemers sneller kunnen aannemen en ontslaan. Werknemers moeten makkelijker kunnen swit-
chen tussen verschillende vormen van werk. Mijn ouders komen zijn nog van de generatie waarin men heel zijn leven
voor dezelfde werkgever werkte. Dat model staat nu al onder druk. Dat zien we vandaag al. En onze kinderen, denk ik,
die zullen eenvoudigweg dat model niet meer kennen. De politick moet daarom een kader creéren opdat die transitie
makkelijker kan verlopen. Om werknemers flexibeler en weerbaarder te maken, zullen constante training, omscholing en
levenslang leren de nieuwe standaard moeten worden, of we dat nu willen of niet.
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Tot slot, als we de vergrijzing echt willen aanpakken op dit Europese continent, dan zijn investeringen in de toekomst
cruciaal, niet alleen in menselijk kapitaal, zoals ik juist aangegeven heb, maar ook in toekomstige productiviteit, om
onze economische groei te verzekeren. We hebben behoefte aan investeringen in onderzoek en ontwikkeling, in inno-
vatie en digitalisering, in infrastructuurprojecten.

Verstandig investeren vandaag betekent oogsten morgen.

Dat is het pad dat we moeten uitstippelen met het Europees Semester. Een sociaaleconomisch kompas dat ervoor zorgt
dat we niet van het pad afraken en dat een echte garantie biedt op een duurzame toekomst.

Marian Harkin, Rapporteur. — Madam President, first of all, can I thank the shadow rapporteurs for their good coopera-
tion, which I believe has led to a balanced report. There are a few amendments submitted and I think that, with the
exception of one, I can support all of them. They don't significantly change the content or the tone of the report, but
they do improve it.

So, first of all, can I say how important it is for the Employment Committee to have its own separate report on the
Annual Growth Survey, because we have a different perspective to that of the Economic Committee. They are comple-
mentary, but they have a different emphasis, and this report, as well as the previous two reports from the Employment
Committee, I believe contribute to rebalancing the importance of the social and economic issues. The economy must
work for society. It must contribute to social cohesion, social inclusion and decent jobs. It must be the springboard from
which individuals and families can plan their future with confidence. Many of the headline figures for the EU are
positive, and I want to list some of them because they are important: the EU economy continues to expand, providing
a record number of jobs for people; we are making progress on the social scoreboard; household incomes continue to
rise in most Member States; the share of people at risk of poverty and social exclusion decreased up to 2017; and there
are more women in the workforce.

All of this is positive, yet there are very significant challenges that persist. For me, one of the major challenges is that
household incomes have grown more slowly than GDP, from something like 10.9% to 15.5% over a period of 12 years.
This clearly indicates to me that much of our growth is not fully inclusive. This is a key issue for citizens and for the EU
as a whole and I believe it will play a role in ensuring the cohesion, and therefore the future, of the EU.

Youth unemployment averages at 18.6% across the EU, which is unacceptably high. While the youth guarantee has
certainly helped, the issue as regards resources is that it is woefully underfunded. Precarious work is a huge challenge,
given that workers are unable to enforce their rights, with no social security and work in security as a major issue.
That’s one of the reasons why I will be supporting the amendment calling for the banning of zero hour contracts. We
have challenges around increasing life expectancy, with 80% of the care in the EU being provided by informal family
carers, 75% of whom are women. Yes, we have our Directive on Work-Life Balance, but unfortunately on the aspect of
carers’ leave, that part of the Directive is weak and allows Member States to choose not to make a real choice for carers.

We have stated clearly in the resolution that the EU’s social goals and commitments are just as important as its econo-
mic goals and are not just a means of guaranteeing economic growth, but must be a specific target in themselves.

This perspective underpins our approach to all the proposals in this report on the Annual Growth Survey. This report
sends a strong message to citizens that we in the Parliament recognise the essential need to ensure that our citizens can
look to the future with confidence. And once again, thank you to all who have contributed to this report.

Melania Gabriela Ciot, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you for the opportunity to discuss
the European semester today, a topic of particular relevance in these times. The Council attaches great importance to the
semester and I'm pleased to exchange views with Parliament on the subject.

If we are all to make Europe relevant to people’s daily lives, we need to deliver on growth and jobs, high-quality
education, social protection and inclusion, as well as environmental sustainability. We should stress here that it is a
question of ownership for the Member States. By streamlining reforms, the European semester aims to improve the
situation in each Member State and in the EU as a whole. An agreement on common objectives is therefore important.
Your report shows that we recognise these common objectives. 'm glad we have this opportunity to discuss them with
you today, and that you have also discussed them recently with national parliaments.
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To start on a positive note, evidence suggests that Europe’s economy is strengthening. Employment is growing.
Investment is recovering and public finances are improving. Yet, clearly, many challenges remain. You have identified a
number of them in your report. Long-term challenges remain, such as population ageing, digitalisation and its impact
on work, climate change and unsustainable use of natural resources. Boosting investment remains a priority in order to
promote a more robust recovery and to secure a healthy growth rate in the long run.

The extension of the European Fund for Strategic Investments, in terms of financial capacity, is an important step
towards achieving this goal. Let us continue to work together to spur social investment and human capital, to lift the
remaining barriers and to foster a truly favourable investment climate.

Furthermore, we need to support growth with smart fiscal policies, while paying close attention to the long-term
sustainability of our budgets and debts. We also need to implement the necessary structural reforms in our product
and labour markets in order to prepare our economies for the challenges ahead.

We must provide our young citizens with high quality education and invest in their skills today.

Madam President, honourable Members, as we are now leaving crisis times behind us, the legacy of the crisis remains a
serious concern. Some citizens are trapped in a cycle of poverty and social exclusion, which they cannot easily escape
from. This is an important issue for the Romanian Presidency. Our policy efforts need to be oriented towards the most
vulnerable categories of our citizens. They also need to be oriented towards those regions and sectors that are under-
going the greatest difficulties.

We need to think of new solutions to new problems whilst seizing the opportunities ahead of us. The collaborative
economy represents a huge potential, but it cannot be a reason to backtrack on employment and social rights.
Employment and social policies need to adapt to the changes in the labour market, whilst workers rights should remain
protected. Environment policy, together with greening the economy and greening the European semester, can contribute
in a very significant manner to the broad policy objective of stimulating sustainable growth and creating jobs. What is
key is to focus on the full implementation of the reforms and carefully to monitor the progress in each Member State.

We should share our experiences and use best practice examples to learn from each other. Only by working together
closely, to push consistently for reforms and to keep supporting inclusive growth and job creation, will we be successful
in creating tangible benefits for every citizen and in rebuilding trust in a strong and prosperous European Union.

Thank you very much for your attention and for the contribution of the European Parliament, in particular the rappor-
teurs, on this important topic.

(Applause)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, Europe is set to grow for a seventh year in a
row. Employment figures stay at record highs and unemployment at record lows. The average levels of both budget
deficit and public debt continue to go down. Our strategy based on three priorities, investment, structural reforms and
fiscal responsibility, is working.

Yet growth is moderating and risks are mounting. We face trade tensions and a slowdown in emerging economies.
Concerns about banks, sovereign loans and debt sustainability are resurfacing in some countries. Amongst homemade
reasons for the slowdown, we also see stalling reform momentum in some Member States. Some countries still have
high unemployment, while others face skills shortages. Unresolved structural issues continue to hamper productivity and
investment. There are still high levels of inequality within and among EU Member States. Long-term challenges, such as
population ageing, remain pressing. Rapid technological change and digitalisation are changing our daily lives and the
world of work.

That is why decisive action is needed. At national level, we need well-targeted investments and reforms to increase
productivity and to foster inclusive growth. Good times must be used to reduce high debt and rebuild fiscal buffers.
This, unfortunately, is not happening in some Member States.
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At EU level we have made progress on the banking union and the European Stability Mechanism (ESM) reform, but
some proposals, on the capital markets union, for example, still await adaptations.

At the Eurogroup meeting earlier this week we continued discussions on how to support reforms and investments for
the sake of competitiveness and convergence. The Commission is open to amending our proposal on the reform sup-
port programme to serve this purpose.

We have just issued our assessment of the economic and social challenges in all Member States and, where relevant, of
macroeconomic imbalances. We also identified priority areas for investment, providing a basis for a new programming
of cohesion funds. Regarding macroeconomic imbalances our conclusion is that Bulgaria, Germany, Spain, France,
Croatia, Ireland, the Netherlands, Portugal, Romania and Sweden experienced imbalances and Cyprus, Greece and Italy
experienced excessive imbalances. For Croatia, this is an improvement. We found this year that Croatia still has imba-
lances, but they are no longer excessive. So this is good news, including with regard to preparations for participation in
the Exchange Rate Mechanism (ERM) II and eventually for euro area membership.

We also found imbalances in the case of Romania. This was not the case last year. The reasons are competitiveness
losses, widening current account deficits and pro-cyclical expansionary fiscal policy.

We remain concerned about Italy’s public debt ratio, which is not set to decline, and reform momentum has stalled. In
spring we will once again assess Italy’s policy steps and the commitments to address imbalances, as well as the level of
ambition of the national reform programme.

Overall, since 2011, Member States have made at least some progress on two-thirds of the recommendations but, as I
said before, momentum has been slowing. To regain this momentum, Member States can count on our structural reform
support service that has been providing support for 500 reform projects in 25 countries, with a further 260 projects to
be financed this year.

To conclude, our focused approach has helped us to steer the recovery and it must serve to keep us on the path of
sustainable and inclusive growth. I would like to thank the rapporteur, Mr Vandenkendelaere, and the shadow rappor-
teurs, for the report and I am looking forward to a constructive debate.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank both rapporteurs, Ms Harkin
and Mr Vandenkendelaere, for the two reports on the Annual Growth Survey. The positive economic developments
continue to translate into sustained job creation. Two hundred and forty million people have a job in the European
Union and this is the highest number ever. Unemployment is at 6.5% and this is now the lowest it has ever been in this
century. The number of people at risk of poverty or social exclusion is dropping and now, for the first time, it is below
the level of what we recorded in 2008.

However (there is also a ‘however’), we must not forget that growth in Europe is not benefiting all citizens in the same
way, as the rapporteur of the Committee on Employment and Social Affairs told us. Real household income is still
below the 2008 level in some countries. There is still very high youth unemployment in some areas or a high level of
poverty, including high in-work poverty in some Member States. This is why your report, Ms Harkin, strongly resonates
with our analysis. We take note of your calls to do more on skills, in-work poverty, regulation of new forms of work,
labour market inclusion of people with disabilities, work-life balance and housing.

Since the publication of the Annual Growth Survey last autumn, we have published the country reports on 27 February
and those provide a more detailed analysis of the economic and social situation in the Member States. For the second
year now, we look at the implementation of the European Pillar of Social Rights. The country reports provide an idea of
where we stand and of the challenges ahead and they assess policy response by Member State.
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We also look at the social scoreboard. This year, we see progress on all 14 indicators of the social scoreboard. Moreover,
for the first time, the country reports reflect on the investment needs in each Member State and also, more specifically,
as regards European funds. Our aim is to achieve greater synergies and complementarity between the economic policies,
reforms and the cohesion policy funds, and I am confident that the combined efforts of European legislation, coordina-
tion of economic policies and European funds will help to make the European Pillar of Social Rights a reality for all
citizens.

Anppeit KoBaueB, 0or1aduur no cmanosuwemo Ha ROMUCUSMA MO OROAHA cpeda, obuwjecmeeno 30pase U 0e30nacHocm Ha
xpanume. — I-xo Ilpencenarern, MKOHOMMKAaTa Ha EBpomejickusi Cblo3 HaBiM3a 3a IIECTA TONMHA B PAacTeX B PE3yNTaT Ha Mpo-
BEXK[IAHUTE CTPYKTYPHU PedOPMM, MHBECTULIMUTE M OTIOBOPHUTE (GUCKAIHM MONUTUKM. Te3u NOOpU MKOHOMMUUECKHM YCIOBUS Ca
BB3MOKHOCT []d HACOYMM BHMUMAHMETO CM KbM Chb3IaBaHe Ha IPENIIOCTABKM 3a TPaeH MKOHOMMYECKM PAcTeX, KOIMTO € COLMAIHO
CIIPABEIUTMB U €KOJIOTMYHO YCTOIUMB.

Hue mMaMe oTroBOPHOCT KbM ObIelIMTe MOKONEHUS HE CAMO JIa He TM OOpeMeHsBaMe C ITbITOBE, HO M JIa He M3/arame Ha pucK
CIMOCOOHOCTTA MM [1a MOCPEILaT CBOMTEe HyXmu. [OeMuTe Mpemn3BMKATENCTBA TIPS HAC OCTABaT. 3aCTApSIBAHETO HA HACEIEHMETO
WITM HEYCTOIYMBOTO M3ION3BAHE HA MPUPOIHUTE PECypcy ca PUcKOBM (aKTOPM 3a TBITOCPOUHMS HYM MOTEHIMAIN 33 MKOHOMUYe-
CKO pa3BUTHE.

Kommcusta mo oKolHa cpefia cMsATa, Ye €KONOTMYHO ChOOpa3eHaTa MKOHOMMKA VM MHBECTMLMUTE B MO-epeKTMBHM CHCTEMM 33
3[paBeoNasBaHe Ca KITIOYOBM 32 OIArOCHCTOSIHMETO HA EBPOIEHICKMTE TpaxXmaHM. [IpemopbKuTe B PaMKUTE HA EBPOIEHCKIS
ceMecTbp ca JOOBbP MHCTPYMEHT, 33 [1d ce HAChpYaT HeOOXOmUMMUTE CTPYKTYPHM pedOpMIt B Ta3y IOCOKA.

[Ipn HaOMIOmEHMETO U OLEHKATa Ha pegopmure TpsiOBa Ia Obe BH3IpPUETA MO-TBITOCPOUHA MEPCIEKTHBA, 3ALIOTO YECTO CE AaBaT
pesyiITaTi el HSKOJNKO rommHy. Hiue momkpersive OTIyCKaHeTo Ha GMHAHCOBY CPEMNCTBA Ipe3 CIIEMBALIMS IIPOrpaMeH NEpHON 3a
MOJKpENa Ha [IbpXaByUTe WICHKN B U3ITbIIHEHNE HA MPENOPBKIUTE 33 CTPYKTYPHU pedOpMIL.

Vickpa MuxaitnioBa, dor1aduur no cmanosuuiemo Ha ROMUCUSMA 1O pezuoHasto passumue. — [-xo Ilpencenarern, ysaxaema I-
xo Komucap, -0 Komucap, yBaxaeMy Koller, KOMUCHATA [0 PEIMOHATIHO PasBUTHE B CBOETO CTAHOBMIIEC IPUBETCTBA IONIO-
KUTEJIHATA IMHAMMKA Ha MKOHOMMYECKMSI PACTEX M MHBECTHLMUTE, HO M3Da3siBa 3arPUXKEHOCT, Y€ TSIXHOTO BB3HEHCTBIE BBPXY
TMPOM3BOIMTEIIHOCTTA M PabOTHNMTE MeCTa He ¢ HOCTaThYHO. M 3aToBa e HeoOXomMMO MO-H0Opo GOKycHpaHe Ha MHBECTULMMUTE HA
TNONIMTYKATA Ha COMKABaHE M JOIBIIBAHETO MM C Ipyryu nporpamu Ha Cbio3a, KaKTO M ¢ MyOIMUYHM M YaCTHYM MHBECTULIVN.

H606XO]11/IMO e Komncusara n Abp2KaBUTE YJIEHKN [a 3aCUIIAT CbTPYOHMYECTBOTO CM M A NPENNnpueMaT I0-HAaTaThIIHM MEPKU 3a
NpPUBINYAHE HA YaCTHU U Hy6]'[]/l'~1HI/I VIHBECTMLIVIY, M3TPaXIaHE Ha MapTHbOPCTBA U C6J'II/I}K3B3.HC, 3a Ja TOCTUTHEM MO HOITBbIIHAEC-
MOCT Ha (])OHJIOBCTC W MHCTPYMEHTUTE Ha EBpOl’[Cﬁ[CKIAH CblO3.

TpuBeTcTBaMe MPEIUIOXKEHNSTA 3a CIENBAIIATA MHOTOTOMMINHA (MHAHCOBA PaMKa U TSCHATA BPb3KA MEXIY EBPOIEHCKIUS CEMECTbP
¥ GblelyTe CTPyKTYPHU MHBECTMLMOHHY (QOH/IOBe. B 3akimoueHue Oux ¥ckama 1a M3THKHA PONSTAa Ha IPOrpamaTa 3a HONKpeNa
Ha CTPYKTypHUTE pedOpMIL, NMPEIOCTABAIA ATANTIPAHA KbM KOHKPETHUTE OOCTOSITENICTBA MOMOLL, 3 [a MOAINOMOTHE IbpXKaBuTe
WIEHKI [1a IIPOBEXMAT CBOUTE CTPYKTYPHHU pedopMiL.

Iratxe Garcia Pérez, ponente de opinion de la Comisién de Derechos de la Mujer e Igualdad de Género. — Sefiora presidenta, si
queremos abordar los retos y desafios de la Unién Europea debemos entender que es necesario que el Semestre Europeo
deje de ser un instrumento que le diga a los paises donde tienen que gastar mds o menos, donde tienen que ahorrar o
recortar y convertirse de verdad en un elemento de politica europea para garantizar la sostenibilidad econdmica, social y
medioambiental.

Y para eso también es necesario que seamos capaces de escuchar fuera de estas cuatro paredes y de entender que es
necesario que entendamos que la gente estd cansada de la politica de austeridad. Escuchemos a los millones de mujeres y
hombres que el pasado viernes 8 de marzo salieron a las calles de Europa para pedir una Europa mds justa, mds social y
mds igualitaria; escuchemos a los jévenes que van a salir el préximo viernes pidiendo una Europa que sea capaz de
comprometerse con la lucha contra el cambio climatico. Si de verdad queremos recuperar la confianza de la ciudadania
en el proyecto europeo debemos pasar de la politica de austeridad a la politica de crecimiento justo e igualitario para
todas y todos.
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Ernest Urtasun, ponente de opinidn de la Comision de Derechos de la Mujer e Igualdad de Género. — Sefiora presidenta,
estamos a dia 13 de marzo, cinco dias después del 8 de marzo, cuando millones de mujeres europeas volvieron a salir
a la calle a reclamar sus derechos. Hacemos un debate sobre las perspectivas de crecimiento y econémicas de la Unién
Europea en el marco del debate del Semestre Europeo y la cuestion estd totalmente ausente.

No he escuchado practicamente de la boca de los comisarios referirse para nada a ello, ni al Consejo tampoco, y en el
informe sobre el Estudio Prospectivo Anual sobre el Crecimiento las palabras «igualdad de género» aparecen una vez,
simplemente para mencionar de pasada la brecha en materia de pensiones.

Mire, yo solo tengo un ruego en el debate de hoy: esto no puede seguir asi en el proximo mandato. Francamente, que
tengamos cada seis meses un andlisis de la politica econémica, recomendaciones por paises, y que no analicemos ni el
impacto de género de ninguna de las reformas estructurales que hacemos, ni miremos cémo podemos reducir la brecha
salarial y la brecha en pensiones o avanzar hacia una sociedad igualitaria se vuelve insoportable.

Asi que, de cara al préximo mandato, francamente, espero que esto cambie de arriba a abajo.

Agnieszka Koztowska-Rajewicz, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Panie Komisarzu! Przede
wszystkim chciatabym, jako kontrsprawozdawczyni sprawozdania postanki Marian Harkin, podzigkowal sprawozda-
wezyni za znakomite, wywazone i wrazliwe spolecznie sprawozdanie, a takze za $wietny styl, w jakim przeprowadzila
negocjacje nad tym dokumentem.

Sprawozdanie przywoluje dane i liczby, ktére potwierdzajg, Ze sytuacja na rynku pracy stabilizuje si¢ i poprawia. Rok
2018 to juz siddmy z kolei rok wzrostu gospodarczego w Unii Europejskiej. Spada bezrobocie, rosnie liczba nowych
miejsc pracy, kluczowe wskazniki gospodarcze sg pozytywne, zadowalajace.

Jednak — na co zwracamy uwage — ten dobrobyt nie dotyczy wszystkich obywateli Unii. Grupa oséb ubogich i zagrozo-
nych ubdstwem wecigz liczy ponad sto milionéw. Mamy tez grupe miodziezy z kategorii NEET, ktérzy nie pracuja, nie
uczg si¢, nie doksztalcajg. To jest wcigz ponad 6 milionéw osdb. Istnieje tez luka emerytalna migdzy kobietami i
mezczyznami wynoszaca prawie 40 % i brak réwnowagi praca-dom. Kwestie te wcigz stanowig wyzwania.

No i wreszcie Unia Europejska jest w trakcie transformacji cyfrowej, ktdra jest podstawa naszej przysztosci i konkuren-
cyjnosci w §wiecie. Tymczasem deficyt pracownikéw w kluczowych dla przyszlosci sektorach liczymy w setkach tysigcy,
a 40 % obywateli Unii Europejskiej nie posiada podstawowych umiejetnosci cyfrowych. Potrzebna jest natychmiastowa
reakcja ze strony systemu edukacji na miare wyzwan przemystu 4.0 oraz wielokulturowej, proekologicznej i mobilnej
Europy, aby zapewni¢ trwaly i zréwnowazony rozwéj naszej gospodarki.

Maria Arena, au nom du groupe SED. — Madame la Présidente, I'examen annuel de la croissance fait partie du Semestre
européen des coordinations des politiques économiques de I'Union.

Vous savez qu'a nos yeux, socialistes et démocrates, ce semestre est trop orienté sur les questions purement économiques
et budgétaires et pas suffisamment sur les questions sociales. En effet, a quoi bon créer des emplois si ceux-ci sont mal
payés et mal protégés, comme des contrats zéro heure? A quoi bon avoir un budget a I'équilibre, qui s'interdit d’investir
dans Tlavenir, dans I'éducation, dans la formation, mais aussi dans la transition écologique? A quoi bon avoir de la
croissance si celle-ci géneére des inégalités de plus en plus présentes aujourd’hui en Europe?

Nest-il pas vrai que les inégalités sociales et culturelles sont le principal danger de la démocratie? Nous le vivons
aujourd’hui dans beaucoup de pays européens. Dans la proposition qui est devant nous aujourdhui, ces préoccupations
sociales ont pu étre entendues et ont été soutenues dans le cadre de la commission de I'emploi. Jen citerai quelques-
unes: un meilleur acceés a I'éducation et a la formation; I'importance donnée aux salaires décents et a la négociation
collective; des réformes qui ne mettent pas a mal la solidarité et la redistribution des richesses, et enfin les investisse-
ments dans la transition écologique.

70/139 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

Dz.U. C z 20.6.2024 PL

Jen viens a un amendement que le PPE veut déposer au moment du vote et qui concerne les pensions. Selon le PPE, la
seule solution pour disposer de pensions décentes, c’est de disposer de pensions privées. J'aimerais dire au PPE que les
pensions privées sont le principal obstacle a I'égalité entre les hommes et les femmes. Les femmes, aujourdhui, ne
bénéficient pas des piliers des pensions privées. Prétendre, dés lors, que l'on va régler le probléme des pensions par les
pensions privées, c'est renforcer 'inégalité vis-a-vis des femmes a lintérieur de I'Europe. Nous nous opposerons a cet
amendement, car il existe d’autres solutions pour régler la question des pensions.

Ralph Packet, namens de ECR-Fractie. — Dank u wel, voorzitter. Bedankt, Tom Vandenkendelaere, rapporteur, voor uw
interessante verslag. We kennen elkaar nog van toen we jongerenvoorzitter waren, Tom van zijn partij en ik van de
mijne. Toen al waren we bezig met de vraag of mensen van onze generatie ooit nog een pensioen zullen krijgen. Veel
jongeren geloven namelijk niet meer in het sociaal contract zoals we het kennen en zoals we het nodig hebben. De
pensioenen van nu worden betaald door de actieve, werkende mensen. Door de vergrijzing hebben we echter steeds
minder inkomsten voor steeds meer uitgaven. In Belgi¢ zullen die kosten oplopen tot meer dan 15 miljard.

Dit verslag gaat daarover. Welke maatregelen moeten we nemen om ervoor te zorgen dat de jongere, werkende genera-
ties nu niet uitgeperst worden om dan later zonder pensioen achter te blijven. Hervormingen zijn dringend nodig, want
de huidige situatie is niet vol te houden. Als we zo verder gaan, dan zal iedereen uiteindelijk namelijk zelf moeten
zorgen voor een appeltje voor de dorst, als ze hun oude dag met een gerust hart tegemoet willen treden.

Enrique Calvet Chambon, au nom du groupe ALDE. — Sefiora Presidenta, chére Madame Thyssen, merci de venir nous
écouter. Je vais étre trés bref et vous exposer une vision politique. En espagnol, aprés vous avoir salué.

En primer lugar, hemos de reconocer que, por fin, en este mandato se ha puesto el acento en la sociedad, en la salida
social de la crisis y, en particular, en el Semestre Europeo social y de empleo. Eso tiene que utilizarse mucho mds en el
mandato siguiente.

En segundo lugar, se dice que el empleo estd mejor que nunca, y es verdad, pero, ojo, no perdamos de vista la idea de
que, cuando hay una bolsa de desempleo importante en una nacién, es un problema europeo. El reparto del desempleo
también es un problema europeo. Otra cosa, las desigualdades. Queda muchisimo o todo por hacer. Aunque ahora
venga una crisis, las proximas politicas econdmicas y sociales no pueden dejar de tener prioridad para combatir el
crecimiento de las desigualdades.

Y, finalmente, dos cosas indispensables para el futuro, para conseguir una Europa social. En primer lugar, habrd que
tener una politica econdmica fiscal concertada, y eso permitird una redistribucién a nivel europeo. En segundo lograr,
hay que admitir que hard falta solidaridad financiera europea, por ejemplo, en el paro y la ayuda contra el paro a nivel
europeo.

Jean Lambert, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I would also like to thank our rapporteur from the
Committee on Employment and Social Affairs for the very good work that she did on this report, and I welcome the
growing attention that we're now seeing being given in the semester process to climate change. The report recalls the
need to modernise and decarbonise our industry, our transport, our energy sectors and, as we just heard from the
Council, environmental sustainability matters. If we fail to respond properly, we're going to see our economy and our
societies pay an ever-increasing cost, as we struggle to deal with the development and effects of extreme climate events.
If we think of the costs over the last year of forest fires, floods, storms, et cetera, and what that has taken out of the
public budget and our public services, the need to invest in resilient infrastructure and good strong public services and
utilities is absolutely crucial. For that, we need the fiscal space to be able to carry out real investment.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, hemos perdido una oportunidad, una
mds. La ciudadania europea no quiere seguir escuchando que las mismas politicas que nos han conducido hasta la
situacién critica en la que nos encontramos deben seguir siendo la referencia para los proximos afios.

La austeridad ha sido un error y un fracaso. Las politicas de gestién de la crisis econémica nos han conducido al mayor
incremento de la desigualdad en Europa desde el final de la Segunda Guerra Mundial.
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El euro se ha convertido en una médquina de crear divergencia econémica y social entre nuestros paises y, como resul-
tado de esta tormenta perfecta, ha aumentado de manera perceptible y critica la cdlera de una parte de la ciudadania y
un malestar sordo que amenaza no solo a las instituciones europeas, sino a la democracia misma.

Y, frente a la evidencia de esta situacion, nuestros informes siguen diciéndoles a millones de personas empobrecidas,
excluidas y asustadas que todo va bien. Esto no es posible, no es razonable, y parece que es evidente la falta de interés
en seguir creyendo en este cuento.

Noticias como la llamada «tasa Google» confirman lo que millones de personas han comprobado: no todos son tratados
de la misma manera. Algunos paises de la Unién muestran una dureza inmisericorde con los trabajadores y una servi-
dumbre deplorable con las multinacionales y las élites econdmicas. Este, desde luego, no es el camino.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, bij elk beleidsprobleem — en daar hebben we geen gebrek aan — heeft
de EU maar één draaiboek. De bevoegdheden moeten naar Brussel en de regelgeving moet gedetailleerder en dwingender.

Dat beeld wordt met dit verslag over het Europees Semester voor coordinatie en economisch beleid weer eens bevestigd,
nu ook het hele sociaaleconomische terrein naar Brussel schijnt te moeten.

De in het verslag beschreven problemen laten ook zien dat de introductie van de eenheidsmunt, de euro, heeft geleid tot
een lagere economische groei en een hogere werkloosheid dan buiten de eurozone. De eurozone doet het domweg
slechter dan de andere lidstaten, inclusief het Verenigd Koninkrijk. De oplossing voor dit probleem is dan ook heel
simpel. Neem gewoon afscheid van de euro en daarmee ook van het daarvoor opgezette systeem van een centraal
gestuurde economie. Een dergelijke simpele oplossing ontgaat Brussel echter en lijkt ook een beetje contrarevolutionair.

Men vindt dat, nu de centrale sturing faalt, er dus meer centrale sturing nodig is uit Brussel. Bijvoorbeeld door het
opzetten van een Europees investeringsprogramma voor banen en groei, maar dan wel onder voorwaarde van allerhande
maatschappelijke doelen, zoals duurzaamheid en inclusiviteit en klimaat-mijdend gedrag. Dit alles om te voorkomen dat
er daadwerkelijk groei ontstaat.

Zoltin Balcz6 (NI). — Elnok Asszony! Egy étlag eurdpai polgdrnak az eurdpai szemeszter kifejezés semmit nem mond.
Megprébalom definidlni: a tagdllami koltségvetés f6 szdmainak EU dltali meghatdrozdsa. A tagillamok minden év
aprilisiban be kell hogy nytjtsik a maguk stabilitasi, illetve konvergencia programjat. Ezt kovetGen a Tandcs véleményé-
ben felkéri a kormdnyokat programjuk kiigazitdsdra, az orszdgspecifikus ajanldsok beépitésére, azt ellendrzi, majd felii-
gyeli a programok végrehajtdsat.

Gyakorlatilag tehét, az eurdpai szemeszter keretében meghatdrozzak az adott orszdg koltségvetésének 8 szdmait, igy a
nemzeti parlamentek mdr csak ezen a kereten beliil hozhatnak részletdontéseket, és ez mar onrendelkezési kérdés. A
koltségvetés megalkotdsdnak érdemi részét elvonjdk a szuverén parlamentektSl. Ennek bevezetése egy 1épés volt a nem-
zetek felett dll6 szuperdllam megteremtése irdnydban.

Markus Ferber (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, Frau Ratsprisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen, das
Winterpaket zum européischen Semester war an vielen Stellen erniichternd. Die zentrale Botschaft war, dass sich das
Wachstum in den kommenden Monaten deutlich abschwéchen wird. Die Konjunktur schwicht sich ab, der Umfang der
erwarteten Abschwichung und ihre Auswirkungen auf die europdische Wirtschaft werden von unserem Handeln abhin-
gen: einerseits von unserem politischen Handeln in den vergangenen Jahren, in denen wir von einer sehr erfreulichen
konjunkturellen Entwicklung profitiert haben, aber auch von unserem politischen Handeln in den kommenden Monaten.

Wenn ich mir die Linderberichte genauer anschaue, gewinne ich doch den Eindruck, dass viele Mitgliedstaaten nicht
ausreichend auf eine sich abschwichende Konjunktur vorbereitet sind. Die fetten Jahre wurden nicht genutzt. Frankreich
laviert seit Jahren an der Grenze zum Defizitverfahren, und der Linderbericht zu Italien ist ein Dokument des Scheiterns.
Dieser sehr beunruhigende Befund wirft fiir mich einmal mehr die Frage auf, warum die Kommission die Umsetzung der
landerspezifischen Empfehlungen und die Einhaltung der Fiskalregeln nicht vehementer durchsetzt. Wir sehen immer
wieder dasselbe Schema: Die Linderberichte fallen katastrophal aus, die Empfehlungen werden nicht umgesetzt, und
die fiskalischen Spielregeln werden ignoriert. Wenn wir so in eine wirtschaftlich schwierigere Zeit starten, zudem, wie
es sich seit gestern andeutet, mit einem ungeregelten Brexit, der uns nochmal Wirtschaftsleistung kostet, dann haben wir
in der Tat ein Problem. Wenn die Kommission nicht bereit ist, hier firr die Umsetzung zu sorgen, sollte auch dariiber
nachgedacht werden, andere Institutionen zu beauftragen.
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Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, caros Colegas, a discussdo neste Parlamento sobre as orientacdes da
politica econémica e orgamental é sempre um momento importante do chamado Semestre Europeu, mas é-o ainda mais
no atual contexto dos enormes riscos e incertezas e de abrandamento do crescimento econdmico.

A versdo final do relatério que vamos votar esta tarde é, felizmente, bastante diferente da versdo inicial. Muitas das
propostas apresentadas pelo meu grupo foram acolhidas e, por isso, é com satisfagio que posso dizer que a versdo
final deste relatério terd o voto favordvel do grupo socialista.

Agradego, pois, ao relator, o nosso colega Tom Vandenkendelaere, pela excelente colaboragdo que mantivemos e que
permitiu chegar a este bom resultado.

A mensagem principal deste Parlamento ¢é que a politica econdmica e orgamental europeia precisa de dar um passo em
frente para responder ao abrandamento da economia. Precisamos de uma agdo concertada para um crescimento mais
sustentdvel e mais inclusivo, precisamos de superar o défice de investimento publico e privado e precisamos de garantir
que os Estados-Membros com excedentes orcamentais fazem mais pelo crescimento da economia europeia aumentando
os saldrios e o investimento. A responsabilidade na gestdo das contas publicas continua evidentemente a ser necessaria,
mas tem de ser compativel com o investimento para a criagdo de emprego, com o combate as desigualdades, com a
promocio da convergéncia, com a inclusdo social, com a transicio energética, com o combate as altera¢des climdticas,
com os objetivos de desenvolvimento sustentdvel.

E dessa outra visdo sobre as politicas de investimento e sobre a ideia de reformas estruturais que precisamos para tornar
efetivo o pilar europeu de direitos sociais. Sdo estas as pegas fundamentais da estratégia econdmica e orcamental de que
a Europa precisa e por isso votaremos a favor deste relatério.

Czestaw Hoc (ECR). - Pani Przewodniczaca! Europa przezywa obecnie okres dobrej koniunktury gospodarczej, poja-
wiaja si¢ jednak zewszad zagrozenia i nowe wyzwania. Dobra koniunktura nie bedzie trwaé wiecznie. Juz teraz trzeba
sprosta¢ wielu wyzwaniom, czyli stalej globalizacji, technologii 4.0, w tym cyfryzacji, zmianom modelu rynku pracy i
tendencji demograficznej. Nalezy poteznie inwestowac teraz, by utrzymac to ozywienie gospodarcze i zapewnié wszyst-
kim korzysci, w tym przysztym pokoleniom. Nalezy zatem skutecznie przeciwdziala¢ bezrobociu wsréd ludzi mlodych
w Unii, poprawi¢ los mlodziezy NEET, inwestowa¢ w umiejetnosci, niwelowaé nieréwnosci w sferze socjalnej i spotecz-
nej, inwestowaé w ksztalcenie dualne taczace nauke i szkolenie, by¢ moze takze w job sharing, czyli prace dzielona, itd.

Warto podkresli¢, ze w sprawozdaniu Komisji Europejskiej, w ramach mechanizmu ostrzegania i wykrywania zakldcen
réwnowagi makroekonomicznej, wskazano 11 pafstw czlonkowskich, ktére w 2019 r. zostang poddane szczegélowej
ocenie. Polski wéréd nich nie ma, albowiem polska gospodarka jest silna. Aktualna, nowa tzw. piatka Kaczynskiego
wzmacnia rozw6j gospodarczy Polski i promuje jej dalszy rozwdj na przystowiowym piatym biegu.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). - Madame la Présidente, chers collégues, si vous avez un pied dans un congélateur, dans
le froid absolu, a moins 273 °C, et si vous avez l'autre pied dans un four & 300 °C, la température est bonne, vous étes
a 27 degrés, mais vous étes en train de mourir, vous allez bient6t mourir d’'une crise cardiaque.

Ceest ce qui se passe pour I'Europe et les disparités qui existent entre le Nord et le Sud. Il a fallu huit ans a I'Espagne
pour retrouver le chemin de la croissance et son niveau de production nationale antérieur. L'talie ne I'a toujours pas
retrouvé. La France I'a retrouvé en 2013 grice a un déficit dont elle a perdu la maitrise.

Nous sommes dans une situation ol I'avantage comparatif fait qu'obligatoirement, I'Union européenne monétaire ne
fonctionnera qu'a condition de mettre place une agence d'investissement, afin d'investir massivement dans les pays du
Sud. Sinon, l'avenir avec l'euro est compromis.

Totprog Zapravonovlog (NI). — Kupia Tlpoedpe, omyv EN\ada o1 dayeloeg tov napapudiov TYPIZA eivar anavotes.
TTavnyUpie yia avénon pixouha otov KatOTEPO |GV Katapyovtag cuANOyikEG cupPacels epyactac. Ot exfracpol epyatopevoy
va dexdolv and mArpr) T pepiki) anacxOAnon kat ot anoAvoelg avEndnkay. Tolmep pApKeT kahouv epyalopevous va euloyouv
T0 agevrko yiati maipvouv 300 eupd kar oxt pndév. [avnyupile mou dev ekoye 231 @opa TG cuvTakels.
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Sav pgElog e oovopkng enttpornrs tou Kowofouliou patnoa tov mpdedpo tou Eurogroup, kupio Centeno: Mrmwg da
TEPIKOMOUY Kat TN, av dev miaotolv Ta mAeovaopata; Andvtnor ohokddapr: o).

To Evpomnaiko EEapnvo amokalimrter yiati: 1 enttponeia eivar edd kar yepdtn avriaikd pétpa. Baoog atoxos e Eveone n
d\uon e dnuootag kowwvikig acealiong, emkalovpev) T dnuoypagikn yrpavon agoipel kpatikd kovdulia and Tta
a0QaAIOTIKG TOHEIN OONYGVTAG TA OTIC PEYANEG EMIKEIPT|OELS. AVTayovioTKOTTa dnhadr pe ouvtages ekenpoolvy, Soulewd
¢wg Javatou pe evepyd yrpaven yia omowov €xer Wtk acpddion. Ta amoVepatika e TCapma oug emiyeproels péow
XPNHATLOTHPIOV.

H Euponaikr Evoon pe veopiehelepoug akpodeciols eite yeutonpoodeutikd pétona onwg tou TYPIZA povo xeipotepelel kat
yiveTaL mo enikivduvn yia Toug Aaoug.

Heinz K. Becker (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, Vertreterin des Rates! Ich mochte vorerst einen Dank an
meine hochgeschitzte Kollegin Marian Harkin aus dem Sozialausschuss und auch in der Arbeitsgruppe fiir Pflegende fuir
ihren wichtigen Bericht aussprechen, aber ebenso der Kommission, denn die Kommission leistet hier eine jihrliche
Arbeit, indem sie ein exzellentes Werkzeug fur den Reformbedarf der EU-Mitgliedstaaten liefert.

Faktum aber ist, dass viele Mitgliedstaaten ihrer Verantwortung nicht nachkommen und keine oder viel zu geringe
Anstrengungen unternehmen, um die klar aufgezeigten Problemfelder und meist dringlichen Herausforderungen mit
konkreten Reformmafnahmen zu meistern, insbesondere auch, wenn es um die nachhaltige Sicherung der
Finanzierbarkeit der sozialen Systeme geht. Ich denke, dass die Kommission zukiinftig ein schirferes Instrument haben
sollte, um abzumahnen, zu erinnern und auch durchaus hértere Sanktionen zu ergreifen, besonders dort, wo durch
Wihlergeschenke durch Nichtreform der Strukturen und sogar Misswirtschaft die Budgets in Unordnung gebracht wer-
den, die Stabilitdt der Lander in Mitleidenschaft gezogen wird und nicht alleine kleinere, finanzschwichere Linder dazu-
gehoren, sondern auch grofe Staaten im Siiden und Westen Europas. Jetzt herrscht Reformbedarf!

Stanistaw Oz6g (ECR). — Pani Przewodniczgca! Trudno nie zgodzié sie z wieloma diagnozami i zaleceniami przedsta-
wionymi w tekscie sprawozdania. Za szczegélnie warto§ciowe uwazam wskazania, ze przyszle programy inwestycyjne
powinny w wigkszym stopniu stuzyé MSP, a dystrybucja funduszy unijnych musi lepiej uwzglednia¢ réwnowage geo-
graficzng i specyfike regionu.

Zastrzezenia budzi natomiast bezrefleksyjne podkreslanie roli Paktu Stabilno$ci i Wzrostu. Przypomng, ze ETO zaledwie
p6t roku temu wytknagt wady systemowe tego dokumentu, stosowanego przez Komisje¢ Europejska wybibrczo wobec
wielu krajéw Unii. Takich niekonsekwencji w tekscie tego dokumentu jest wigcej i bede zalecal mojej delegacji wstrzy-
manie si¢ od glosu.

Romana Tomc (PPE). - Gospa predsednica, Kot skupnost smo seveda napredovali, pa vendar je situacija od drzave do
drzave zelo razli¢na.

Recept za uspeh je vzdrzevanje dobre kondicije na strani gospodarstva, kar pa seveda lahko dosezemo samo z zelo
premiljeno investicijsko in davéno politiko. Pomembno je, da tem usmeritvam sledijo tudi drzave ¢lanice in da
poskrbijo tudi za nujno potrebne socialne reforme.

Na ravni Evropske unije bi morali ve¢ pozornosti nameniti tudi demografskim spremembam in zagotavljanju druzinam
prijaznega okolja. Pri tem obZalujem, da stanovanjska politika ni vklju¢ena med prednostne naloge Evropske komisije.
Dostopnost stanovanj, posebej za mlade druzine je namre¢ v nekaterih drzavah zelo slaba.

Evropske druzine so temelj razvoja in nase druzbe. Stevilo rojstev v Evropski uniji pa upada in kar nekaj drzav ¢lanic se
ni sprejelo potrebnih ukrepov na tem podro¢ju, kljub temu da je od naslednjih generacij odvisna nasa prihodnost. Zato
predlagam, da temu posvetimo ve¢ pozornosti.

Darijusz Rosati (PPE). — Madam President, I very much share the opinions of other colleagues that have been expressed
here during this debate, that the Union faces new challenges. We have an economic slowdown on the horizon. We have
an unpredictable Brexit ahead of us, we have trade wars and their implications. We have to be prepared to face these
challenges.
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Now, most of the postulates here have been addressed to the Commission, but I think that the main responsibility is on
the Member States. I mean, issues such as the reform of the labour market, attempts to encourage people to work
longer, increase capacity in research and development, in education, and also to work in favour of improving the
situation of our banks, especially in some states.

These are all responsibilities of Member States, so I would encourage the Commission, and personally Commissioner
Dombrovskis, simply to address this issue in the country specific recommendations. We have to indeed be very ambi-
tious in this regard.

Die Prisidentin. — Bei den nun folgenden spontanen Wortmeldungen werde ich wegen der fortgeschrittenen Zeit nur
einer Person pro angemeldete Fraktion das Wort geben konnen.

Spontane Wortmeldungen

Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodo predsjedavajuca, trokut: investicije, strukturne reforme i pametno upravljanje javnim
financijama, u teoriji je potpuno jasan. Naravno, na provedbi je potrebno dodatno raditi i zato u novom proracunu
pokusavamo pojacati program potpore reformama, utrostru¢ujemo i Europski fond za strateska ulaganja, povecavamo

ulaganja u digitalizaciju i jacamo jedinstveno trZiste, otklanjajudi barijere i stvaraju¢i Uniju jednakih moguénosti.

Sve to naravno podrzavam, ali protivim se prijedlozima Komisije prema kojima je glavni kriterij raspodjele tih poveéanih
sredstava broj stanovnika. Po toj raspodjeli gubimo iz vida osnovni cilj — smanjenje razlika u razvijenosti drzava ¢lanica.
Manje razvijenim drZavama ¢lanicama, koje su najée$ée i najviSe pogodene demografskim izazovima, koji se uz starenje
stanovni$tva o€ituju i kroz velika iseljavanja, moramo dodatno pomodi, a ne smanjivati ESI fondove ili alokacije iz
programa potpore strukturnim reformama.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, promuovere investimenti, attuare politiche di bilancio
responsabile e riforme ben congegnate sono le priorita segnalate dalla Commissione, che qualche settimana fa ha pub-
blicato la valutazione annuale sulla situazione economica e sociale negli Stati membri nellambito del pacchetto
d'inverno del semestre europeo.

La Commissione disegna un quadro non roseo per ITtalia e critica gli effetti delle misure contenute nella manovra del
Governo Conte, considerate un passo indietro rispetto a quelle precedenti: squilibri eccessivi del quadro economico,
debito pubblico elevato, non destinato a diminuire, produttivita debole, crescente divario tra Nord e Sud, tasso di
occupazione tra i pitt bassi a livello europeo, disoccupazione giovanile altissima e rischio di effetto contagio nei con-
fronti degli altri Stati membri.

Dal punto di vista economico la situazione in Italia & chiaramente peggiorata. E chiaro che Italia (ma anche altri paesi)
necessita di un cambiamento di rotta e che devono migliorare i conti pubblici e devono essere fatte le riforme. Ritengo
pero che la Commissione europea debba incidere maggiormente verso quei paesi che stanno dimostrando di non essere
all'altezza delle proprie responsabilita.

Note Maptag (ECR). — Kupia TTpoedpe, 1o Euponaikd EEqunvo eivar éva cvotpa péoa and to onolo 1 Eupendiks Eveon,
kupieg to ZupPovhio kat 1 Emrtponr|, mapepfaivouv otig amokhelotikeg appodioTTes TV Kpatdv peAav, SLOTL 1 OIKOVOHIKT|
no\tikr] dev éxet kapia oxéon pe g appodiotnres g Eupwnaikis Eveons. Avikel otic appodiotnteg tov kpatdv pekdv. Kat
péoa and o cbotnpa tou Eupendikou Eaprvou, autd mou yivetar eivar ot BpuEéAheg, emi e ousiag, va unayopevouv T dikid
TOUG OLKOVORIKT] TOAITIKT) 0T Kpartn peNr. Me autodv tov tpomo cuvexilouv v moArtikr) Artotnrag kat ficing Snpociovopikng
TPOGAPLLOYTG.

Exer apaye kapua appodiotmrta n Evpendikr Eveon eni tov ovvtafiodotikév cvotnudtev; Kapia.

Kat opoc, pe tig kateudlbvoeg mou divel, dapoppavel khipa. Ki av unapyouv kufepvioeig mou evdexopeva avudpolv, tote
praivouv oty black list twv ayopov. Eivai, Aomdv, évag tpomog pe tov omoio mapepfaivouv ot BpuEéMes oe Papog twv
Kuptapyikev dikatopatov tov kpatov pekov. Kaho da eivar ot BpuEées va aoknioouv Tig dikés toug amokAetotikeg appodio-
TITEG KAl va aQrioouy Ta undloina JEHata va ta ackoUv Ta KPATn peNT, Kat yia Ty TONTIKY ToV HoUGOV Kat yia Ty TONITIK|
TOV GUVTAGEOV.
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Bill Etheridge (EFDD). — Madam President, we hear about high youth unemployment and wages not rising quickly
enough, yet would that not potentially be one effect of there being a large supply of labour — supply and demand? A lot
of people have entered the EU, many of them looking for work. Obviously, that makes it harder for the people already
there.

We hear about slow economic growth, but you say that your social aims and social policies are just as important as the
growth policies. Well, if you take that approach then of course you're going to slow down economic growth. Of course
you are.

May I suggest that the best way to raise living standards, to get more tax dollars coming in so you can spend them on
really nice things, good things, nice projects, is to grow the economy with serious economic policies. Nobody would
have heard of the Good Samaritan if he’d been poor.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, thank you very much for this debate. We are
now continuing as a dialogue with Member States and seek a common understanding of the challenges and policy
actions to address them. We expect national reform programmes and stability or convergence programmes by mid-April
and, as always, the Commission strongly encourages the close involvement of national parliaments, local authorities and
social partners in the preparation of national reform programmes.

Based on this, we will present our country’s specific recommendations in a Spring European Semester cycle, so I'm
looking forward to continued, constructive dialogue with you in the coming months.

Melania Gabriela Ciot, President-in-Office of the Council. — Madam President, 1 would like to thank the honourable
Members and the Commissioners for their remarks. They addressed important points and their remarks will provide
valuable input for the discussions in the Council that touch upon many aspects of the European Semester, such as the
environment, competitiveness and social policies. The country reports published by the Commission in February repre-
sent an important step in the current process. They form the basis for the work which will eventually lead to the
adoption of the Semester’s country-specific recommendations during the Semester.

When working on the European Semester and debating the country-specific recommendations, we should always
remember the importance of reaching as many citizens as possible to increase national ownership. I commend the
initiatives taken in this regard, including the increased dialogue in the capitals and the consultation with social partners.

Today’s debate showed that, while there are some differences, there is a lot of common ground to build on. This gives
me confidence in our continued cooperation in looking at the challenges ahead of us and identifying appropriate
solutions to tackle them. Thank you very much once again for your attention.

Tom Vandenkendelaere, Rapporteur. — Dank u, mevrouw de voorzitter. Hartelijk dank ook, alle collega’s, voor de
opmerkingen. Het Semester opent altijd de deur voor erg politicke debatten, maar eigenlijk ook heel erg interessante
debatten. We komen altijd ergens wel tot een consensus over hoe onze economie er nu precies voorstaat, over wat de
uitdagingen zijn. Deze zijn hier vanavond allemaal de revue gepasseerd. Terecht! De gelijkheid tussen man en vrouw, het
klimaat, de armoede, de gezondheidszorg, de groeiende ongelijkheid, en dan heb ik het zelf ook gehad over de vergrij-
zing.

Welke prioriteit we ook, volgens u, het eerste moeten aanpakken, met alleen investeringen of met louter begrotingsdisci-
pline zal het echt niet lukken. Echt niet. We zullen werk moeten maken van én investeringen én hervormingen én
begrotingsdiscipline. Die vallen zeker niet altijd makkelijk te rijmen. Ook dat hebben we vanavond gehoord tijdens het

debat.

Het wordt echter vooral tijd dat we durven zeggen wat het Europees Semester-traject echt is, namelijk een kans. Een
kans, geen vervelend keurslijf, geen testje dat we moeten doen, maar een kans voor de lidstaten om ons voor te bereiden
op de grote uitdagingen die ons te wachten staan.
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In die zin, beste Raad, reken ik echt ook op jullie om de uitvoering van die voorstellen ter harte te nemen, om deze echt
ook te zien als een aanbeveling, niet als een straf die de Europese Commissie uitspreekt. Een kans om de vergrijzing aan
te pakken. Een kans ook om aan onze kinderen de geweldige verwezenlijkingen van de 20e eeuw door te geven.

Marian Harkin, Rapporteur. — Madam President, as we know, the AGS is published each year. Therefore it is really
important that the country specific recommendations are sustained from one year to the next. So we ask the
Commission for follow-up on that.

I was also encouraged by the words of Commissioner Thyssen, who replied directly to some of the suggestions in my
report, especially on the issue of in-work poverty and the regulation of new forms of work. A few colleagues spoke on
the issue of pensions. While we fully support universal access to adequate retirement and old age pensions, we also
believe that other avenues need to be explored. One of those is to complement statutory pensions with supplementary
pensions.

Three final points. In light of today’s debate on climate change, and indeed the huge challenge we face on the issue, we
have called for budgets to be made available to modernise and decarbonise industry, transport and energy. In the context
of social inclusion, we call on the Commission and Member States to step up efforts for greater inclusion of people with
disabilities in the workplace.

Finally, we deplore the failure to include housing and homelessness among the top priorities for 2019, and call on the
Commission to use this semester to monitor and support progress on housing affordability and homelessness as funda-
mental areas of concern.

(Applause)
Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet heute, Mittwoch, 13. Mirz 2019, statt.

(Die Sitzung wird fiir einige Minuten unterbrochen.)

PRESIDENCE: SYLVIE GUILLAUME

Vice-présidente

18. Wznowienie posiedzenia

(La séance est reprise a 17 h 03)

19. Glosowanie
La Présidente. — L'ordre du jour appelle 'Heure des votes.

(Pour les résultats des votes et autres détails les concernant: voir procés-verbal)

19.1. Europejskie Centrum Kompetencji w dziedzinie Cyberbezpieczenistwa w kwestiach
Przemystu, Technologii i Badan Naukowych oraz sie¢ krajowych osrodkéw koordy-
nacji (A8-0084/2019 - Julia Reda) (glosowanie)

— Apres le vote:

Julia Reda, Rapporteur. — Madam President, I rise in accordance with Rule 59 and would like to ask the Chamber to refer
the matter back to committee in order to start interinstitutional negotiations.
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(La demande de renvoi en commission est approuvée)

19.2. Zmiana rozporzadzenia (WE) nr 391/2009 w zwigzku z wystgpieniem
Zjednoczonego Krolestwa z Unii Europejskiej (A8-0004/2019 - Isabella De Monte)
(glosowanie)

19.3. Zmiana rozporzadzenia (UE) nr 1316/2013 w zwigzku z wystgpieniem
Zjednoczonego Krodlestwa z Unii Europejskiej (A8-0009/2019 - Karima Delli)
(glosowanie)

19.4. Portowe urzadzenia do odbioru odpadéw ze statkow (A8-0326/2018 - Gesine
Meissner) (glosowanie)

— Avant le vote:

Gesine Meissner, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin, Kolleginnen und Kollegen! Ich wollte nur kurz sagen, worum es
hierbei geht. Wir stimmen jetzt gleich dariiber ab, dass die Beseitigung von Schiffsmiill in europdischen Hifen ab sofort
besser wird. Es ist so, dass man bis jetzt durchaus noch einigen Abfall ins Meer werfen darf.

Das wird ab sofort verboten. Es gibt eine hundertprozentige Miillabfuhrgebiihr, die man mit den Hafengebithren bezahlt,
sodass es tatsichlich keinen Anreiz mehr gibt, irgendetwas iiber Bord zu werfen. Das ist eine entscheidende Verbesse-
rung fiir unsere Meere, und gleichzeitig ist es auch so, dass die Fischerboote, die, nicht weil sie es wollen, sondern weil
es im Meer herumschwimmt, z. B. Plastik auffischen, das in den Hifen abliefern konnen, ohne dafiir bezahlen zu
miissen, und sogar vielleicht dafiir eine Entschddigung bekommen kénnen. Das heifst, das ist gut fur die Hifen, und
darum bedanke ich mich bei allen — ich schaue gerade Bas Eickhout an —, die hier mitgearbeitet haben, und freue mich
auf eine breite Zustimmung.

19.5. Przedluzenie przejSciowego okresu wykorzystywania Srodkéw innych niz techniki
elektronicznego przetwarzania danych, przewidzianego w unijnym kodeksie cel-
nym (A8-0342/2018 - Jasenko Selimovic) (glosowanie)

19.6. Zwalczanie falszowania i oszustw zwigzanych z bezgotéwkowymi Srodkami platni-
czymi (A8-0276/2018 - Sylvia-Yvonne Kaufmann) (gtlosowanie)

19.7. Sprzeciw na podstawie art. 106 Regulaminu: najwyzsze dopuszczalne poziomy
kilku substancji, w tym chlotianidyny (B8-0138/2019) (glosowanie)

— Apres le vote:

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, I take note of this resolution adopted by the
European Parliament. Allow me to affirm that the draft Commission regulation is in line with the procedural steps set
out in Council Decision 1999/468/EC on comitology and Regulation No 396/2005 and that it is therefore within the
implementing powers conferred on the Commission in this latter regulation. I would also like to remind you that the
Standing Committee has given a favourable opinion on the draft act and the Council has already decided not to oppose
it.

[ find it regrettable that Parliament has rejected this measure, which is based on the scientific assessment of the
European Food Safety Authority (EFSA). Such decisions undermine the EU’s well-established, science-based approach to
food safety.

That is what I wanted to declare in the name of the Commission.
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19.8. Sprzeciw na podstawie art. 106 Regulaminu: genetycznie zmodyfikowana
kukurydza 4114 (DP-004114-3) (B8-0141/2019) (glosowanie)

19.9. Sprzeciw na podstawie art. 106 Regulaminu: genetycznie zmodyfikowana kukury-
dza MON 87411 (MON-87411-9) (B8-0140/2019) (gfosowanie)

19.10. Sprzeciw na podstawie art. 106 Regulaminu: genetycznie zmodyfikowana kukury-
dza Bt11 x MIR162 x 1507 x GA21 (B8-0142/2019) (glosowanie]

19.11. Sprzeciw na podstawie art. 106 Regulaminu: substancje czynne, w tym tiaklopryd
(B8-0139/2019) (glosowanie)

19.12. Sprawozdanie za rok 2018 dotyczace Turcji (A8-0091/2019 - Kati Piri) (glosowanie)

— Apres le vote:

Kati Piri, Rapporteur. — Madam President, I would like to thank my colleagues for sending a straight signal to the
Council calling for the suspension of the accession talks with Turkey, while at the same time also showing solidarity
with Turkey’s democrats. This was our final report of the past five years and I would like to thank, too, all the shadow
rapporteurs for bringing Parliament together every time on a clear stance.

(Applause)

19.13. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: roczna analiza
wzrostu gospodarczego na rok 2019 (A8-0159/2019 - Tom Vandenkendelaere)
(glosowanie)

19.14. Europejski semestr na rzecz koordynacji polityki gospodarczej: zatrudnienie i
aspekty spoleczne w rocznej analizie wzrostu gospodarczego na 2019 r.
(A8-0162/2019 - Marian Harkin) (gtlosowanie)

La Présidente. — Ceci clot 'Heure des votes.

20. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania: patrz protokot

21. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokot
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Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

22. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 17.42)

23. Minimalne pokrycie strat z tytulu ekspozycji nieobstugiwanych (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Esther de Langen ja Roberto Gualtierin talous- ja raha-asioiden valiokuntava-
liokunnan puolesta laatima mietinto ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) N:
0 575/2013 muuttamisesta siltd osin kuin on kyse jarjestimdttomiin vastuisiin liittyvien tappioiden kattamisen vahim-
miisvaatimuksista (COM(2018)0134 — C8-0117/2018 — 2018/0060(COC)) (A8-0440/2018).

Esther de Lange, Rapporteur. — Voorzitter, ik ga mijn best doen in de drukte die er nog is in deze zaal. Ik denk dat het
belangrijk is, beste collega’s, dat we een akkoord hebben kunnen bereiken in dit moeilijke en politiek zeer gevoelige
dossier.

Het is een belangrijk dossier, omdat het om de stabiliteit van onze financiéle markten en van de bankensector gaat.
Markten en een sector die nog steeds kwetsbaar zijn. In de EU hebben banken — schrik niet, beste collega’s, van het
bedrag — nog steeds zo'n 820 miljard aan leningen op hun balans staan die moeilijk of niet te innen zijn. Deze leningen
zijn flinke, onzichtbare risico’s die in tijden van crisis voor instabiliteit kunnen zorgen op de financiéle markten.
Bovendien hebben banken die veel van dit soort slechte leningen op hun balans hebben staan, natuurlijk veel minder
ruimte om ook daadwerkelijk de echte economie te financieren. Dat is misschien een net zo’n groot probleem.

Het is ook een gevoelig dossier, omdat deze 820 miljard voor een deel bestaat uit hypotheken. Uit leningen aan burgers,
aan boeren, en leningen aan het midden- en kleinbedrijf. Leningen die jaren geleden wellicht te makkelijk en regelmatig
met te weinig informatie werden verstrekt, vaak buiten de schuld trouwens van die burger of van die ondernemer om.
En dan gaat het niet om abstracte zaken of abstracte bedragen, maar dan gaat het om iemands huis, om je bedrijf, en
om je bestaan.

En het stond voor beide co-rapporteurs dus buiten kijf dat dit probleem met spoed moest worden aangepakt, met
ambitie, maar wel op een verantwoorde manier. En ik ben ervan overtuigd dat wij daarin zijn geslaagd.

Wat gaan we doen? Daar waar in het verleden de ECB banken individueel moest aanspreken op wat ze moesten doen en
moest vertellen dat ze die slechte leningen moesten aanpakken, worden nu alle banken wettelijk verplicht om voor
slechte leningen een buffer op te bouwen om deze risico’s volledig af te dekken. Afhankelijk van het type blootstelling
ontstaat die 100 %-verplichting al na drie jaar voor ongedekte leningen, na zeven jaar voor gedekte leningen, of na
negen jaar voor leningen die gedekt worden met onroerend goed. En zie hoe we daar rekening houden met het feit dat
het daar om huizen en om hypotheken en om iemands bestaan gaat.

Uiteraard blijft de ECB daarnaast, daarbovenop, nog de mogelijkheid houden om per bank een extra verplichting op te
leggen en het pad waar nodig te versnellen. En ik realiseer mij terdege dat dit voor sommige banken pijn zal doen. Maar
de EVP en het CDA nemen liever moeilijke maar belangrijke maatregelen nu, dan die pijn door te geven aan de volgende
generatie.

Wat ik persoonlijk wel jammer vind is dat deze wetgeving alleen geldt voor nieuwe leningen, voor de toekomst dus,
terwijl banken met name in sommige landen nog een enorme last uit het verleden met zich meezeulen. Ik denk dat die
lijken ook nog uit de kast moeten.
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We zijn er dus nog niet. Deze verordening moet worden aangevuld door een richtlijn die deze oude oninbare leningen
uit het verleden aanpakt door de verkoop ervan te vereenvoudigen en te versoepelen. Aan deze richtlijn werken we met
hetzelfde team van co-rapporteurs en schaduwrapporteurs op dit moment, in de hoop ook dat proces nog voor de
verkiezingen af te kunnen ronden.

Al met al gaan we dan binnen een jaar van een wetgevend voorstel naar inwerkingtreding. Dat is vrij uniek voor zo'n
moeilijk en gevoelig dossier en ik denk dat we daar met z'n allen trots op kunnen zijn. Europa heeft hier geleverd.

Ik dank dus vooral co-rapporteur Gualtieri en de andere schaduwrapporteurs voor de samenwerking, net zoals de
Commissie en de Raad, zowel onder Oostenrijks als Roemeens voorzitterschap. En ik dank u voor uw aandacht voor
dit lastige, technische, maar o zo belangrijke onderwerp vandaag.

Roberto Gualtieri, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il problema dei crediti deteriorati ¢ stato ampia-
mente discusso e individuato come uno dei problemi necessari a ridurre il rischio nel sistema bancario europeo. E bene
dire e ricordare che la causa principale dell’elevato stock di crediti deteriorati & stata la profonda recessione economica
che ha colpito diversi paesi membri allindomani della crisi finanziaria, cui si sono poi aggiunti gli effetti negativi delle
politiche di austerita. In alcuni Stati membri ¢ anche vero che a questa principale causa si sono affiancate pratiche
creditizie poco trasparenti, malagestione o insufficiente prudenza.

Per quanto riguarda questi aspetti, diverse misure sono gia state adottate, tanto a livello nazionale che a livello europeo,
e questo sta producendo un significativo calo del livello dei crediti deteriorati. Il testo che abbiamo concordato — e vorrei
ringraziare la collega Esther de Lange per la cooperazione, che ci ha portato in tempo di record a concludere una
procedura legislativa cosi delicata — ha due obiettivi principali: da un lato rafforzare le misure volte a prevenire
laccumulo eccessivo di crediti deteriorati, e dall’altro farlo evitando incentivi negativi dal punto di vista della capacita
di sostenere I'economia o anche dal punto di vista dei debitori, che naturalmente rispetto a un’eccessiva spinta alla
vendita al ribasso dei crediti deteriorati sarebbero negativamente colpiti.

Quali sono i punti principali dell'accordo raggiunto con il Consiglio? Innanzitutto abbiamo deciso di applicare questo
backstop prudenziale solo ai nuovi crediti che derivano da nuovi prestiti, in linea con il piano d’azione del Consiglio, che
chiedeva appunto questo. E questo € logico, perché occorre un periodo di tempo sufficiente per adattarsi alle nuove
norme, da un punto di vista contabile e prudenziale.

Il secondo elemento ¢ che nel testo delineiamo un corretto ed equo bilanciamento dei livelli di accantonamento per le
banche. In particolare, a differenza della proposta della Commissione, il provisioning per crediti garantiti o non garantiti
ha inizio rispettivamente solo dopo due o tre anni, scongiurando cosi il rischio che gli accantonamenti prudenziali si
vadano ad aggiungere alla contrazione del capitale determinata dalla recessione, creando un effetto prociclico, con effetti
negativi sulla concessione del credito e sull'economia reale.

Inoltre abbiamo eliminato gli incentivi potenzialmente negativi (o potremmo dire perversi) presenti nella proposta della
Commissione che avrebbero accelerato la messa in liquidazione di imprese solo temporaneamente incapaci di ripagare il
prestito, ma in realta solventi, con conseguenze negative non solo sulle compagnie stesse, soprattutto piccole e medie
imprese, ma anche sulla crescita economica e il livello di occupazione.

Da ultimo, ma non per importanza, vorrei menzionare anche un elemento che abbiamo introdotto, cio¢ un trattamento
prudenziale piu favorevole per quei crediti deteriorati che vengono acquistati sul mercato secondario da parte di altri
istituti di credito, in modo da evitare una ingiusta penalizzazione per gli operatori specializzati e, al tempo stesso,
fornire una protezione pill elevata per i consumatori, le PMI e tutti gli altri debitori, dal momento che tali istituzioni
sono soggette a severi controlli e regolamentazioni.

In conclusione, si tratta di un testo equilibrato che ci aiuta a compiere un ulteriore importante passo avanti nella
riduzione dei rischi del settore bancario, evitando nel contempo conseguenze negative sull'economia reale e sui consu-
matori. Per questo motivo invitiamo a sostenere il testo.
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Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, first of all I would like to congratulate you for
taking this file from the onset, in July last year, with a strong will and dedication, which helped us reach political
agreement on the text you will vote on tomorrow.

We have been working intensively over the past years to reduce risks and to strengthen the resilience of the European
banking sector. With a prudential backstop regulation, we are addressing one of the major risks to which European
banks are still exposed: non-performing loans.

Non-performing loans had piled up in the banks’ balance sheets in the aftermath of the financial crisis and ensuing
economic downturn. As we saw, elevated levels of NPLs, if not dealt with sufficiently quickly, weighed on banks’ liability
and capacity to lend to the real economy.

We have certainly made substantial progress in reducing the high levels of NPLs. However, the ratio remains elevated
when compared historically and to other regions, and accelerated GDP growth — a key driver behind the reduction in
NPLs — cannot be taken for granted.

Preventing the future accumulation of NPLs is hence essential for preserving financial stability and supporting lending to
create jobs and growth. To this end, the prudential backstop will put EU-wide brakes on any excessive future build-up of
NPLs on banks’ balance sheets, without sufficient loss coverage. It will do so by setting a common minimum coverage
level for future loans if they become non-performing across Member States and banks. It will serve as a necessary
complement to existing supervisory tools that can only be applied on a case-by-case basis, depending on the individual
circumstances of the bank.

The prudential backstop is therefore an important part of the Union’s effort to further reduce risks in the banking
system, with a view to completing the banking union. However, our work to address NPLs is not complete yet. As
you know, the backstop is part of the package of measures which also aim to improve the conditions for banks to
deal with NPLs through more efficient enforcement mechanisms, as well as efficient competitive and transparent sec-
ondary markets.

I therefore encourage you to swiftly agree on the outstanding proposal on the NPL Directive, in particular to further
develop secondary markets for non-performing loans.

Stefan Gehrold, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, on m'a demandé de m’exprimer dans ce débat sur la
prétendue politique daustérité et ses effets sur les relations entre les Etats membres.

Je ne suis certainement pas le seul a avoir Iimpression que la crise financieére et ses conséquences ont infligé des
blessures considérables a l'unité de I'Europe, et que ces blessures ne sont pas encore entierement guéries. Dans ce
contexte, le systéme financier a considérablement souffert, ce qui a eu des conséquences majeures sur la vie des citoyens.
Ceest ainsi que la place centrale des institutions financiéres pour le bon déroulement économique de toute la société s'est
vérifiée.

L'intermédiation financiére joue un role capital. Apres tout, telle est la finalité du bon fonctionnement de notre systéme
financier: permettre a tous les Européens de profiter pleinement du potentiel économique de nos entreprises. Il convient
donc de souligner que les patients ne sont pas seulement les banques, bien entendu, mais également les individus. Par
conséquent, C'est en considérant la réduction des expositions non performantes comme une partie cruciale du traitement
qu'on peut, de maniére réaliste, parler d'une vraie guérison pour toutes les parties prenantes.

Jaimerais donc féliciter les rapporteurs d’avoir apporté une réponse équilibrée aux défis multiples qui se sont posés.
N'oublions pas, néanmoins, qu'afin de garantir le succes de cette partie du traitement, il faut également avaler la pilule
amére de la gestion raisonnable des finances publiques. Pourtant, une telle politique ne provoque pas, comme on le lui
reproche a tort, une stagnation, mais plutdt une croissance économique durable.

En définitive, la prétendue politique d’austérité n'est pas la conséquence d’un régime sévere imposé aux Etats concernés,
mais la conséquence d'une politique de dépenses irresponsable menée par des gouvernements faibles et sans volonté
pendant de longues années.
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Neena Gill, on behalf of the S§D Group. — Madam President, my congratulations to the rapporteurs Roberto Gualtieri and
Esther de Lange. Non-performing loans (NPLs), as we heard, are a legacy from the last financial crisis and a decade later,
the EU has not sufficiently reduced the levels, and therefore action is still needed to prevent a worsening situation in the
future. Since 2015, NPLs have declined by only 400 billion, down from one trillion. Clearly, there is a long way to go
and they remain a big challenge facing banks in the euro area. The only way is to clean up their balance sheet whilst we
have a positive economic climate. Therefore, I really welcome the improved text from the trilogue because it ensures
adequate provisioning of NPLs in the banks’ balance sheets, and a more gradual provisioning in the earlier years will
reduce the potential negative impact on the real economy.

Whilst this agreement and the recently adopted banking package reduce the risk in the banking sector considerably and
bring the EU a little closer to banking union, there are three major reforms that are still needed to ensure that the EU
banking sector becomes more resilient. Firstly, we need a decisive step towards a pan-European depository scheme to get
adequate risk-sharing and equal protection of all EU savers. This is critical. It is a pity that the right side of this House
keeps blocking this for ideological reasons, and I hope the next Parliament will address this.

Secondly, sustainable finance should become the norm, not the exception, and as banks are still the main financing
source of the EU economy, they have a big responsibility. We have taken steps recently in terms of the sustainable
finance package, but my question to the Vice-President is: how will the Commission ensure that banks exercise this
responsibility?

Finally, given the massive impact on the economy and taxpayers of the last financial crisis, we can no longer have too-
big-to-fail banks. What is the Commission’s view on the upcoming merger between Deutsche Bank and Commerzbank
and, in particular, the impact of this merger on financial stability?

Bernd Lucke, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Présidentin, meine Damen und Herren! Wir haben ein groffes Problem
in der Eurozone durch den riesigen Bestand an notleidenden Krediten. 600 Milliarden Euro oder mehr, wenn da nicht
ndmlich vieles versteckt wird in irgendwelchen Stundungsmafnahmen. Wir haben ein grofes Problem, und jetzt debat-
tieren wir in diesem Haus eine Losung, die das Problem nicht 16st. Eine Mafinahme, eine hart umkimpfte gesetzgeberi-
sche Mafinahme, die das gesamte Problem, das wir in der Eurozone haben, iiberhaupt nicht angeht, weil alle notleiden-
den Kredite, die sich in der Finanzkrise aufgebaut haben, die sich in der Eurokrise aufgebaut haben, die sich in der
Staatsschuldenkrise aufgebaut haben, von diesem Gesetz tiberhaupt nicht erfasst werden. Das Gesetz gilt iiberhaupt erst
fir notleidende Kredite ab dem Zeitpunkt, an dem dieses Gesetz in Kraft tritt. Und noch nicht einmal die Kredite, die
jetzt im Jahre 2019 notleidend werden, nachdem das Gesetz in Kraft getreten sein wird, werden dadurch sofort irgend-
wie betroffen, sondern dann wird immer noch eine Frist von drei Jahren eingerdumt, ehe die ersten Abschreibung-
smafinahmen gelten. Erst im Jahre 2022 beginnen wir, notleidende Kredite zu behandeln, die es im Augenblick noch
tiberhaupt nicht gibt. Und den riesigen Berg an notleidenden Krediten, der uns die Bankenstabilitit, die Finanzstabilitit
in der Eurozone gefihrdet, gehen wir mit dieser Gesetzgebung tiberhaupt nicht an. Das ist ein klares Beispiel dafiir, wie
oft sich Politiker auf die Schulter klopfen und sich gratulieren, dass sie ein Problem gelost haben, ohne zu erkliren,
weshalb die Manahme das Problem iiberhaupt 16st. Das ist ein vollstindiges Versagen dieses Parlaments.

Ramon Tremosa i Balcells, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, 1 would like to welcome Commissioner
Dombrovskis again to this Parliament.

It was not easy to include our proposals and ideas for this regulation as the two co-rapporteurs held onto this file very
tightly. Nevertheless, we have been active through the whole procedure because we are committed to those people who
suffered the most due to non-performing loans. We have always said that non-performing loans (NPLs) have an inherent
human dimension. They were built up because European law was implemented incorrectly.
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At the very beginning of this regulation, the Union acknowledges that there were important laws that were not imple-
mented properly in some Member States: the Late Payment Directive, the Consumer Rights Directive and the Mortgage
Credit Directive. Let me warn you that if we do not improve the implementation of EU law in some Member States, we
may risk suffering a new wave of NPLs in some Member States in the next few years, even in the event of a new huge
financial crisis or another economic crisis. Proper implementation is key. Proper implementation means prevention and
commitment to our values, our rules and our Union.

Parliament cannot fail in approving only one law and not the other. Without the directive, the regulation would lose all
its meaning and major institutions could not have the legal incentive they need to put their non-performing loans on
the market. We consider that this Parliament needs to send a strong message. It is therefore important that the whole
NPL legislative package is approved. This is our responsibility.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, nuestro Grupo comparte la necesidad de reducir el
paquete de créditos morosos que hay en los balances —es muy grande—, no tanto porque sean un freno para el crédito
-el crédito funciona cuando hay actividad econémica y cuando hay demanda-, sino porque pueden ser y son una fuente
de inestabilidad financiera importante. Por lo tanto, es un objetivo que compartimos.

Pero, sin embargo, nosotros creemos que hay dos criterios que deben prevalecer. El primero es que se debe exigir mds
responsabilidad a las entidades financieras a la hora de dar crédito, y eso significa una exigencia muy grande en la
provisién de los créditos morosos. Y, el segundo, una proteccién muy grande del consumidor y, particularmente, de
los consumidores que no pueden hacer frente a sus créditos, porque la reduccion de los créditos morosos no puede
realizarse al altisimo coste social que se realizd en algunos paises, como fue el caso espafiol.

Por lo tanto, esa era nuestra voluntad y estos son nuestros objetivos, con los cuales afrontamos este debate. Tengo que
decir que nosotros no estamos satisfechos con el Reglamento que se nos presenta. Por lo tanto, no vamos a votarlo por
algunas razones particulares que voy a detallar a continuacion.

La primera, porque las provisiones que se establecen para los créditos morosos futuros son excesivamente largas. La
Comisién propuso que un crédito tuviera que ser provisional al cien por cien tras ocho afios. Ustedes proponen hasta
nueve. Nosotros propusimos siete, siguiendo los consejos del Banco Central Europeo, pues nos parecfa un calendario
razonable pero, desde luego, un poco mds exigente. Y, finalmente, porque ustedes dicen que esta norma entrard en vigor
tres afios después de su aprobacién.

Y, finalmente, también nosotros proponiamos que este Reglamento tocara algunos créditos anteriores haciendo que
todos los créditos que se volvieran morosos después del 1 de marzo fueran incluidos. Ustedes solo proponen que
todos aquellos créditos emitidos a partir del 1 de abril estén cubiertos.

Por lo tanto, no estamos nada contentos. Y nos preocupa, ademds, que, al haber separado los dos expedientes, con la
Directiva toda la parte de proteccion de los consumidores a ver cémo va a quedar. Porque si la dindmica de negociacién
es la misma que la que hemos tenido en este expediente, que es basicamente un acuerdo de gran coalicidn, pues eso
realmente no augura nada bueno. Por lo tanto, espero por lo menos que en el desarrollo de la negociacién de la
Directiva se tenga mds en cuenta a los grupos pequeflos.
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Matt Carthy, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, none of the arguments in favour of the
Commission’s package on non-performing loans stand up to scrutiny. Its supporters say that it will contribute to finan-
cial stability, but how does moving billions of euros of bad debt into the unregulated shadow banking sector achieve
this? Its supporters argue that it will free up banks to lend to small businesses, but all of the evidence shows that it’s the
lack of demand in the economy and not credit supply that is limiting lending. Its supporters say that we can achieve
strengthened consumer protection in the directive, but in reality the package will encourage the banks to throw their
customers to the wolves through the mass sell-offs of mortgages on family homes to vulture funds. This is exactly
what's happening in Ireland right now, and it has fuelled a housing and homelessness crisis on an unprecedented
scale. Supporters of this proposal actually cite the Irish example with bad debt as a model to be replicated across the
EU when, in reality, it is an example of exactly what not to do.

The truth is that this package is about returning banks to the situation where they can make massive profits again
without any regard to the rights of borrowers who, let's not forget, are European citizens. We cannot support this
package as it won't solve the problem of bad debt in the EU’s financial system. It will just move it into the shadows
while throwing families who find themselves in distress to the vultures.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io personalmente, e anche il mio gruppo,
siamo molto preoccupati per le misure che verranno applicate con questo pacchetto sui crediti deteriorati, innanzitutto
perché lo studio di impatto non ¢ stato fatto, e quindi gli impatti che ci saranno sul mercato immobiliare e I'impatto che
ci sara sui consumatori, sulle imprese e sui cittadini europei sono tutto da verificare, perché incentivare la vendita dei
crediti deteriorati, in breve tempo, rispetto a una sana gestione che potrebbero fare internamente le banche, comporta
appunto anche un meccanismo speculativo.

Sappiamo che ci sono diversi Fondi che hanno fatto anche consulenze alla Banca centrale europea e all'SSM durante gli
stress test, che sono molto interessati a mettere le mani su questi pacchetti di crediti deteriorati. Non vorrei appunto che
le case, gli immobili, i beni a garanzia dei cittadini vadano, appunto, in mano a questi speculatori. E visto che parliamo
di riduzione dei rischi, mi chiedo ora dove sia la riduzione dei rischi sui derivati, ad esempio, che hanno in pancia le
grandi banche daffari europee e quando arrivera questa benedetta condivisione rischi. Aspettiamo con ansia una condi-
visione del rischio sulla garanzia dei depositi comuni.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, dit verslag over verliesdekkingen voor banken sluit aan op de vor-
ming van de kapitaalmarktunie waarbij risico’s over lidstaten worden verspreid. De Nederlandse Wetenschappelijke Raad
voor Regeringsbeleid (WRR) trekt echter in zijn recente rapport “Geld en schuld” de conclusie dat deze spreiding van
risico’s juist instabiliteit in de hand werkt. De WRR concludeert dat de stabiliteit van het financieel stelsel niet alleen
onderuit wordt gehaald door overmatige kredietopbouw, maar ook door uniformiteit, schaal en verwevenheid van
financiéle instellingen. Dat is nou net waar de kapitaalmarktunie naar streeft. De WRR is zeker voor Nederlanders een
bekend instituut. Dus ik neem aan dat de rapporteurs hiervan ook op de hoogte zijn. Dus, voorzitter, dan blijft alleen de
vraag over waarom de rapporteurs dit toch willen.

Adpnpoc ®ouvvrovdng (NI). — Kupia Tpoedpe, Suotuyas n Enttporr) mpooeyyiCet to cofapd autd {mpa kupieg and
okomd TeV Tpanel®v Kar OXl L€ YVOpROva TV Tpootacia v KataveAotdy. Ot Tpameles amotelolv GpavTikd mUAGVa Thg
otkovopiag Twv kpatov pekdv. ITdave) katappeuot] Toug ot dedopévn xpovikn oTiypr] Ja GYHAIVE TPOHAKTIKEG dUGKONES yiat
MV KadnpepVOTNTa TV MOATGY, alAa kat yia Ta idia ta kpatr. [Ipémel va eViomoeToly Ol GTPATIYIKOL KAKOTANPWTEG Kal va
unoypewdoLy va mnpacouy. Ot tpaneles Opwg euduvoviar yia v aveEéheyktn xopriynon davelwy ywpic eyyuroeis.

Exatopppla mohites ota kpdtr pen g Evdoeng egattiag kuplog TG OKOVOHIKIG Kpiong, dev Hmopouv va anominpdoouy ta
XPEN TOUG Kal KIVOUVELOUV va XAoOUv akopa kat TV katotkia toug. Ot TPAmeles, HE0W TOV AVOKEQANMIOTIOU|CEDY AMO Ta
XPHHaTa TV TOMTGY, cuvexiouv va Aettoupyouv. Ta toug moNites mou avtipetomiouv mpoPAnpa emPinone Aoyw Twv ypemv
ToUG, Ja mpénel va AgUolv HETpa, ONeg mpooTacia TG KUPLAG KATOIKIAG TOUG KAl TApOXG EUKOMGY Yid TNV ANOTANPOH TGV
davelwv Toug, edIKA yia TOUG avEPYOUG, TOug YapnAOHoUouUS Kat TI O EUAAWTES KOWMVIKEG OASES.
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Kootag Mavpidng (S&D). — Kupia [poedpe, ta pn eEunnpetovpeva davela eivar éva eupondaikd npofua, yia to onoto autd
T0 Kelpevo anoteel éva emmhéov frjpa pmpootd. Emdingn eivar n pelwor, pe évav anoTeleopatiko TPOTO, TwV i) e5unnpeTo-
pevev davelov Kat, TauToxpoves, Xmpic va dnpoupyolvial apviTikEG ENMTOOEIG GTIV TPAYHATIKI OKOVOpia Kat 0Toug davelo-
e,

Q¢ €d®, 6ha kakd. Tpia onpeia: mpotov, i mpootacia Twv davetonmrav, pe dedopévo oT 1 Tpanela ivar ek TOV TPAYUATGY O
duvatog kar 0 daveloAnmTG KatavalwTg elval ek Twv TPAyRATey 0 aduvatog, Onwg kadopiletal kot oTr CUYKEKPIIEVT eUpw-
aik) 0dmyla mePL KATAXPOTIKOV PrTPGY, onpaivel 0Tl epeic da mpénet va napepfaivoupe kot wiaitepa 1 Eupenaikn Emtporn
va diepeuvd Katayyeeg yia [ anmOTEAEGUATIKY EQAPHOYT TG GUYKEKPLEEVIS 0dnyiag. Zag avagépw, Aomodv, Ot oty mepin-
twon Wwitepa ¢ Kumpou, n ouykekpipévn eupomaikn odiyia dev epappoletar pe anoteleopatikd Tpomo kar o8 GANa kpaTh
peln dev eQappoletal pe OHOLOHOPPO TPOTO.

To devtepo onpeio: risk sharing. ES@ da enavalafe kaw mou eime ouvadehpog pou: deoloyikoi Adyor — aAha kar da
TPOGUEcW: EIOIKA GUPPEPOVTA KATOLWV KPaT®V peNaV — eumodilouv v ohokhnpwen e Evpemnaikie Tpaneliknic Evoong e
TOV TPITO MUAGVA TOU T)TaV KaL TIAPA[EVEL TO {TOUNEVO: TIAVEUPWTAIKY €YYUNon TV Katadéoenv. Xopig autd, dev pmopovpe va
WAOULE yia OUCLACTIKO AVTAYWVIORO, 0 0moiog va ival dikatog, avapeoa oTig Tpameles Tov kpatav pekov. Kat to tpito onpeio:
npoopata oty Kumpo elyape éva mopiopa amd TNV EPEUVITTIKY EMLTPOTI] TOU OLOPICTIKE O OXEON HE TNV KATAPPEUCT] THG
ouvepyatikrs Tpanetac. To mpofAnua frav, egapyrs Onwg dagavike, ta pun eEunmnpetotpeva davel. Tag opoloy® Opweg OTt
TO TMOPIGHA KATAATYEL GE KATL TOU aQopa Toug eupwmaikols Jeopovus. Ecanatiinkav and Tig cuykekpipeves apyes tg KuPép-
vnong otnv Kompo.

Stanistaw 0z6g (ECR). — Pani Przewodniczaca! Instytucje finansowe w Unii poczynily postepy pod wzgledem jakosci
portfeli kredytowych, jak i ogblnego wolumenu pozyczek zagrozonych. Aby zapobiec gromadzeniu si¢ kredytéw zagro-
zonych w przysztosci, konieczne sg dodatkowe $rodki, dlatego tez z zadowoleniem polska delegacja przyjmuje przed-
stawiona propozycje legislacyjna i ja poprze.

Chcialbym jednak zwréci¢ uwage na dwie kwestie. Po pierwsze, obecne uniwersalne podejscie nie uwzglednia istnieja-
cych réznic w krajowym prawie cywilnym oraz dlugosci postepowania w sadach cywilnych.

Po drugie, nalezy przeprowadzi¢ specjalng ocene skutkéw, aby oszacowaé potencjalny wplyw rozporzadzenia na banki,
na przenoszenie kredytéw, na gospodarstwa domowe, na male i $rednie przedsigbiorstwa i skutki wzrostu produktu
krajowego brutto panstw czlonkowskich.

Anprepiog ManadnuodAne (GUE/NGL). — Kupia Mpoedpe, acpalog mpémer va peidooupe ta pn eEumnpetovpeva davela
yioti eivar mapa moh uynAa, 600 Sioekatoppvpia eupe. ANNG mpénel va to kavoupe eEacgalifovtag pia enapkn mpootacic
TOV KATAVOAOTOV OmEVaVTL 08 KEPOOOKOTIKEG TIPAKTIKEG, KAl auTO dev To kavel oUte 1 mpdtaoct ¢ Emtponrs pe endpkeia oUte
1 kowr] npodtact ouppifacpov avapeca oto Eupondikd Adikd Koppa kat m Zootahiotiky Opdda. Kai emiong, av 9&houpe éva
UyEG Tpamelikd ouatnpa, mpénel va eEac@alicoupie kat 0Tt 0 ) puBpLLOpEVOS Tpamelikos Topéag da umdyetal Kat da umakovel
otoug 1d1oug kavoves dagaveias kal Aoyodooiac, kar autd mdAt dev efaocpaliletar pe aut) Ty mpodTacH, yia autd Kar dev
UTOPOULE Ve TO OTHPIZOUE.

Kaw emmhéov, eipacte avtidetor pe ) calapomnoinon tou mpofhiuatog kat pe tic dapkeic avaPforéc. Kupia Esther de Lange,
éxete ent 4 ypovia to gakelo tou EDIS ota xépia cag kar kpatdte kaduotepnon kat dev £xel yivel Tinota kat Tehelwvel 1) dnteia.
Exer pewwdel o kivduvog, aAd to «isk sharing» (o empepiopog tou kvduvou) dev éxer mpoywprioer éva Pripa, Eve To TPOTEIvEL 1)
Emitponn, kat to unootpiCer n Eupemaiky Kevtpwr Tpamela kar éva peydho tufpa tou Eupwkowofouliou. Etor, pe ™
oahaponoinon, dev da metUyoupE TIMOTA KAl O KAVOVIOHOG dev €xel kavéva vonpa xepic Ty mapdAn\n odmyia. TToAv Aiya,
TOAU apydl, GUTA TOU €YETE MPOTEIVEL KAl Y1 AUTO eV UMOPOUNE va Ta otnpifoupe.

Totiprog Zapravorouvhog (NI). — Kupia Tpoedpe, n «kufépvnon ZYPIZA, agol yxapioe 20 ekatoppvpia mpoxdée otoug
QUPPAKOPLOUAXAVOUS, CULQGVIIOE Ot EJENOVTIKT] OXL UTIOXPEWTIKT] QOpONOyNoN He Wiyouha Twv eomAIOTGY, QopoanaAlioel
tpaneCec kat funds eni oktaetia, Pyaler Topa ta onacpéva otig mAateg tou Aaou. Katapyel mAfjpwg v Omow dikaoTikr
mpootacta ™G mpoTG  katowkiag  Yhadwv  Aaikov  owoyeveiwov  and  mhewompuacpovs.  To 2019
npoypappatiCouv 20.000 mhewotnpracpol pe povr andgacn twv Tpanelev kat tov funds omou petafifatovrar xhadeg davewa
Kkat TpameCoinaAn\ot mou Toug mepipével 1 andAuon.

Aedvteieg pudpioeig davelwv yia évav povo ypovo mou eival adlvato va tpndolv yia Toug ENGYIeTOUG TOU Dal MOV GE AUTEG
Noye avotnpotatev kprnpiev. EAeldepor misiotnpiacpol yia ta kokkva daveiar and o kar mépa. Ot oulnmoeig SYPIZA
Eurogroup dev aMatouv tv ouvandgaory toug yia 100.000 mheiotnpiacpous oe pua tpietio. Kar dA\n dnhadn avaxe-
gahatoroinon Tpamelwv yia va xprpatodotioouwv to ke@ahaio. Mvipovio kai enomteia dapkeiag. Kavéva peutonpoodeutikd
pétono dev kpUPel aut) ™ Padid avudpactikn mohitikr). ANwote, kat €de péoa 1 Xpuor) Auyr mpoéfade mpata and Oha T
diaowor tev Tpanelov kat ot tov davetoAnmtdy. To cUVINpa «kavéva omitt ota XEpLa TPaneditn» Vo KIVITOMOL|GEL TIG EPYOTIKEG
NaikéG OlKOYEVEIES, VO YIVEL KPLTIPLO OTI OTAOCT] TOUG OTIG EKAOYEG.
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Doru-Claudian Frunzulici (S&D). - Madam President, the establishment of a comprehensive strategy to address the
issue of non-performing exposures is an essential goal for the Union in its attempt to make the financial system more
resilient. While addressing the non-performing loans (NPLs) is primarily the responsibility of banks and the Member
States, there is also a clear Union dimension to reducing the current high stock of non-performing exposures, as well as
to preventing any expressive build-up of NPLs in the future, and to preventing the margins of system-wide risks in the
non-banking sector. I consider that an integrated financial system will enhance the resilience of the European monetary
union to adverse shocks, while at the same time reducing the need for public risk sharing. Nevertheless, this proposal is
crucial as it aims to ensure sufficient loss coverage by banks for future NPLs by amending the existing Capital
Requirement Regulation.

Ralph Packet (ECR). — Voorzitter, 714 miljard euro! Dat enorme bedrag aan rommelkredieten en leningen die met
afbetalingsproblemen kampen, staat nu tien jaar na de financiéle crisis nog steeds op de balansen van de Europese
banken. Dat heeft zijn gevolgen. In Italié, waar rommelkredieten een enorm probleem zijn, moest de Italiaanse overheid
in januari de bank Carige nog te hulp schieten.

Daarom komen deze nieuwe regels dan ook als geroepen. Ze mogen voor mijn part zelfs nog wat strenger zijn.
Ondertussen willen de Macrons van deze wereld immers altijd maar nieuwe Europese fondsen, transfers, een
Eurozone-budget, een Europees depositogarantiefonds, enzovoort. Maar moest iedereen eens eerst voor zijn eigen deur
vegen en zijn eigen schulden opkuisen, dan zou de Europese Unie er vandaag al een stuk beter uitzien.

Boguslaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Rzeczywiscie rozwazamy problem, ktéry moze
by¢ bardzo bolesny i dla bankdéw, i dla kredytobiorcéw. Argument, ze jest opdZnienie i w zwigzku z tym nie powin-
niSmy udzieli¢ poparcia, mnie osobiscie nie przekonuje. Rzeczywiscie dlugo pracowaliSmy, ale materia wcale nie jest
taka prosta. Rozumiem, Ze chodzi nam o podzial odpowiedzialnosci miedzy bank i jego ocene tzw. poziomu ryzyka
oraz kredytobiorce, ktéry jest, pamietajmy, zréznicowany (to nie jest jeden, zunifikowany typ kredytobiorcy) i ktory
réwniez ma prawo do ryzyka, zardwno w czesci kredytu inwestycyjnego, jak i, ewentualnie, w czesci kredytu konsump-
cyjnego zwigzanego z planem zycia.

Potrzebujemy redukcji poziomu zagrozonych kredytéw, zapobiegania ich odnawianiu czy wzrostowi stopnia. Pytanie
jest oczywicie z naszego punktu widzenia zasadnicze: jak duze powinny by¢ fundusze na pokrycie ryzyka i jaki to
bedzie mie¢ skutek takze dla systemu bankowego? Pamigtajmy jednak — i banki trzeba chroni¢, i inwestorom daé szansg
prowadzi¢ inwestycje.

Note Mapuag (ECR). — Kupia Tpoedpe, pilolpe yia ta kokkwa davein oty Eveon, ™ ouypn mou omv EANGda ot
grwyonoumpevor and ta pvipovia ENAnveg kvduvetouv va ydoouv ta omitia Toug and Tta kopakia. [Tapd to 0T o eAhvikog
Aadg, pe v unepypénot] Tou AOye Ivpoviey, £0woe Toug Eévoug davelotes, al\a ka Tig Tpaneles, mapo 1 EAMada ypeadnke
pe 288 dioekatopptpia eupm, tehikd 1 tpoka pe emke@als v EKT kat tov Ntpayki anartolv and g tpanetes to Eemov-
Ao Tev kOKKvev davelov ota KOpakia avti Tvakiou Qakng.

H xuPépvnon Toinpa, aA\d kat o1 mporyoUpeves pvnpoviakés kufepvioelg, agnoav to mpofAnua tev kokKkveov davelov va
doykwdel. Twpa 1 kuPépvnon Toinpa katapyel v mpootasia mPATG Katowkiag kat piyvel toug davelohnmies fopa otoug
TokoyAUgoug. Movny AUon 1 dnpoupyia Tapeiou cotnpiag daveloAnmtav pe kpatikn mapéuPacn mou Ja ayopdoet T KOKKva
davela oty T MPATIG TPOGPOPAG TOU KAVOUV Ta KOpAKLa, mpdtact nou umofdlape edd kat dUo xpovia.

Stop €8 ka1 topa oToug MAeloTpLacHOUG TPATNG Katoikiag. «Kavéva omitt ota yépa tpanelityr. Auto Ja mpémel va lvat o
KEVIpIKO oUVINpHa Kkat oTig emikelpeves eupwekhoyes. Tt yia v ENada unapyer ahhog dpopog.

Pyynnostd mydnnettdvit puheenvuorot

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Chcialem zwrécié uwage na fakt, ze te 600 czy
nawet 700 mld euro niesplaconych czy niesplacanych w terminie kredytéw to powazny problem, ale problem nie tak
bolesny, gdyz mamy okres rozwoju, niz jakby$Smy mieli do czynienia z okresem stagnacji czy ,nie-prosperity”.
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Zwracam na to uwage dlatego, ze w calej debacie nie padly bardzo istotne definicje problemu, zwigzane przede wszyst-
kim ze zrédlami klopotéw. Czy Zrédlem klopotéw sa luki prawne czy bledy systemowe? Czy s3 to bledy popelniane
przez samych bankowcéw? Do jakiego stopnia niesplacane kredyty s efektem $wiadomej aktywnosci rozmaitych pod-
miotéw prawnych lub oséb fizycznych?

Méwie o tym w kontekscie swojej pracy w Komisji ds. Terroryzmu. MéwiliSmy tam o bitcoinach, o lukach w podatku
VAT, o tworzeniu grup przestepczych takze z wykorzystaniem rozmaitych czynno$ci bankowych. Z mojego punktu
widzenia powinni§my zdazy¢ przed koncem kadencji. Dobrze, ze zdazymy, natomiast bardzo istotne jest, abysSmy
mieli pelng diagnoze zrédel problemu i jego skali.

Teopytog Emtndeiog (NI). — Kupia TTpdedpe, o1 tpameles anotelolv tpfpa g okovopiag evog kpatous. Eivai, Aomov,
Moyiko va emderkvietar evdiagépov wote va eniPlooouy, va pnv Katappeloouvy, yia va pnopécouv va Yopryroouv davela, ta
onoia Ja oupfalouv oty avamtuén kat v ekelipeon epyaciag kat anacyOAnong.

[IpTioTeg, OHKGC, AVTIKEIHEVIKOG 0komOG dev eivar 1) emiPivon tov Tpanelav, al\a eivat 1) fordeia tov davetoAnmtav, ot onoiot
dev &youv ™ duvatotta va anomhnpdoouv ta Sdavewn, ta omoia £xouv Adfel. AGY® TG OKOVOHIKNG KPLOEWG, 0 apDHOC auTAY
TV avdponev eivat ToAU peyahog oe 0Aa ta kpatn s Eupenaiknig Evocewc. Tpayikés daotdoeic Aapfavet autd to Qavopevo
otv EN\ada, onou exatoppupia EANnves, NOyw THG OLKOVORIKIG KATAOTPOYHS TG XOPAS E5QITIAC TRV PvIHOViKY, dev &gouv )
duvatotnta va anomAnpooouy Ta dAveld TOUG, Ta Onoia yivovtal KOKKva kat kadnuepva xiAddes and autols xavouv ta omitia
TOUG.

Tpoogata, mpw dUo npépec, tvag avdpag 54 €t@v autoktovnoe, otav ol kpatkol unaAknlot fpdav va KataoxEoouv To omitl
ToU. AuTi] mpémet va eivar 1) mpoonddela mou ogeiloupe va katafdloupe. Na mpooTaTeUGOURE AUTOUG TOUG avdpdmoug, va
TPOCTATEVGOUNE TV TPGTN Katoikia, kat va toug dwooupe T duvatdtyta va anomhnpecouy ta davela mou éxouv Nafet.

(Pyynnistd myonnettivdt puheenvuorot padttyvit)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to congratulate the
co-rapporteurs on their work and dedication and the shadow rapporteurs for their support in the negotiations on this

file.

Let me close by stressing that this legislative initiative proves that the Union is indeed united on the need to take
decisive action to make its banking sector stronger and more stable, with the capacity to withstand future shocks,
wherever they may come from and with the capacity to lend to the real economy. This is an important ingredient in
future economic prosperity and also a resilient Economic and Monetary Union.

Esther de Lange, Rapporteur. — Voorzitter, ik wil op twee punten kort ingaan. Er zijn een aantal collega’s die opmerkin-
gen hebben gemaakt over het Europees depositogarantiestelsel.

Ik moet dan even een stapje terugdoen en eraan herinneren dat wij ten tijde van de crisis heel veel van de Europese
belastingbetaler hebben gevraagd, als het gaat om het redden van banken, het garant staan voor die redding, en het
garant staan voor een aantal lidstaten. En we hebben tijdens die crisis gezegd “dat nooit meer”. Dus de volgende keer dat
er een bank gered moet worden, is het niet de belastingbetaler, maar de aandeelhouder die daarvoor in eerste instantie

de rekening krijgt.

Nu hebben we gezien in de praktijk dat wanneer het in bepaalde landen op een bankenredding of een resolutie aankomt,
toch weer de staat garant staat, toch weer de belastingbetaler dat moet ophoesten. En dan kan ik me voorstellen dat,
wanneer er zulke grote verschillen zijn tussen lidstaten in het al dan niet gebruiken van overheidsgeld voor het redden
van banken, niet elke lidstaat staat te springen om nu al meteen van vandaag op morgen één Europees fonds voor het
garanderen van banktegoeden in heel Europa in het leven te roepen.
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Dat wil niet zeggen dat we niks kunnen doen. Er ligt een goed voorstel om bij depositogarantie te beginnen met
verplichte liquiditeitssteun. Dat is iets wat we, wat mij betreft, morgen kunnen starten. Probleem is alleen dat een aantal
fracties nu al de garantie wil dat wij meteen overgaan tot die Europese pot. Een aantal recente bankenreddingen in Italié,
het feit dat ook een aantal fracties nu tegen deze wetgeving voor niet-renderende leningen zal stemmen, laat zien dat
helaas daarvoor het politicke draagvlak nog niet aanwezig is, gewoon omdat in een aantal lidstaten die risicoreductie en
die verantwoorde houding die daarvoor nodig is, nog niet aanwezig is. Dat is één.

Ten tweede wil ik antwoord geven aan mijn collega Auke Zijlstra, die een “Nigel Farage” heeft “gedaan”. Hij is namelijk
in dit debat tussenbeide gekomen, heeft een verklaring van twee minuten afgegeven en is vervolgens weer vertrokken.
Hij vindt de wetgeving te slap. Hij komt uit Nederland en is van de PVV. Hij heeft zich echter in deze onderhandelingen
laten vertegenwoordigen door een collega van de ENF-fractie uit Italié, die als signaal namens zijn fractie aan mij gaf:
deze wetgeving moet met veel langere termijnen werken en vooral minder ambitieus zijn.

Ik heb het eventjes opgeteld. Ik denk dat wij zo'n twintig uur fysiek onderhandeld hebben, technisch en met collega’s. De
aanwezigheid van de PVV en van meneer Zijlstra in deze onderhandelingen is welgeteld nul minuten. Ik heb tientallen,
zo niet honderden e-mails gehad als input voor deze wetgeving. De input van de PVV en van meneer Zijlstra: welgeteld
nul e-mails. Dus als ik nog één zin mag zeggen, namelijk mijn reactie naar de PVV: ofwel doe je werk, schrijf mij aan en
meng je in het debat, of hou je mond.

Roberto Gualtieri, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, penso che questa discussione abbia mostrato che
abbiamo in realtd approvato un testo equilibrato. Abbiamo ascoltato un po’ di propaganda, da un lato e dall’altro. C¢
chi dice che ¢ troppo duro, e francamente al collega Valli vorrei dire di essere serio, perché tutti sanno che questo € un
testo che ha ammorbidito la proposta della Commissione ed ¢ piti equilibrato delladdendum della BCE e quindi adesso
accusarci di aver fatto un testo troppo duro lo trovo propagandistico.

Allo stesso tempo, devo dire, concordo con la collega de Lange: non abbiamo visto tutti questi colleghi intervenuti per
dirci che invece bisognava fare una cosa pili dura al momento dei negoziati, salvo poi adesso naturalmente dire che
siamo stati troppo morbidi, troppo laschi.

Quindi la verita ¢ che noi ci siamo presi la responsabilita di affrontare un tema molto difficile, molto delicato e siamo
riusciti a farlo bene e in fretta. E questo ¢ un caso positivo di capacita di questo Parlamento di produrre legislazione e
anche di essere, in qualche modo, un soggetto che quando qualcosa non funziona bene, qualche autorita, qualche
tendenza, qualche posizione, soluzioni che magari possono andare bene per qualche convegno ma poi producono
problemi e impatto negativo sull'economia reale, questo Parlamento sa correggere e contemperare la necessaria ridu-
zione del rischio e dei crediti deteriorati, da un lato, con la salvaguardia della stabilita finanziaria, degli interessi dei
cittadini, dei debitori, delle piccole e medie imprese e produrre un regolamento che io penso avra un impatto significa-
tivo, da un lato, nella maggiore prudenza e quindi nel disincentivare pratiche che possono portare poi a un accumulo
eccessivo di crediti deteriorati, ma al tempo stesso lo fa in misura sostenibile, in misura gestibile, senza impatti negativi
sulleconomia reale.

Quindi vorrei di nuovo ringraziare la collega de Lange, la Commissione e tutti i colleghi che hanno sostenuto questo
lavoro, e anche il Consiglio che ci ha consentito di fare un trilogo a velocita di record (forse il trilogo pitt veloce della
storia), con cui siamo riusciti a inserire rapidamente questa norma nella Gazzetta Ufficiale, come avverra appunto a
breve.

Puhemies. — Keskustelu on pidttynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 14.3.2019.

24. Utworzenie Europejskiego Funduszu Walutowego (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Pedro Silva Pereiran ja Vladimir Marikan budjettivaliokunnan ja talous- ja raha-
asioiden valiokunnan puolesta laatima viliaikainen mietinté ehdotuksesta neuvoston asetukseksi Euroopan valuuttara-
haston perustamisesta (2017/0333R(APP)) (A8-0087/2019).
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Pedro Silva Pereira, Relator. — Senhora Presidente, Senhores Comissdrios, caros Colegas, a reforma do Mecanismo
Europeu de Estabilidade ¢ um dos pilares mais importantes do processo de reforma da Unido Econémica e Monetdria,
um processo necessario para enfrentar as enormes insuficiéncias na arquitetura do euro que a crise financeira tio
dramaticamente revelou.

Com este relatdrio, o Parlamento dd um contributo muito oportuno para este processo e quero, por isso, agradecer ao
correlator, 0 nosso colega Vladimir Marika, pela excelente colaboragdo que tivemos nos tltimos meses de trabalho.

Agradeco também aos relatores-sombra dos diversos grupos pelo excelente espirito de cooperagdo que nos permitiu
chegar, julgo eu, a um bom resultado.

Com este relatério o Parlamento defende uma estratégia em dois passos: quanto ao médio e longo prazo, o Parlamento
Europeu reafirma com total clareza a sua visio em defesa de uma plena integracdo do Mecanismo Europeu
de Estabilidade no direito europeu para que se possa tornar uma verdadeira instituicdo da Unido Europeia, com uma
governagdo sujeita a0 método comunitdrio e sob o controlo democritico do Parlamento Europeu.

Nio sendo isso imediatamente possivel, no curto prazo, defendemos que se avance na reforma do Mecanismo Europeu
de Estabilidade através de uma revisdo do Tratado Intergovernamental que o criou. Ndo nos pareceu conveniente, ao
contrario da Comissdo, alterar o nome desta institui¢gdo para Fundo Monetdrio Europeu porque isso poderia gerar
confusio quanto & competéncia para conduzir a politica monetdria, que deve continuar a caber ao Banco Central
Europeu, mas ha coisas mais importantes que podemos e devemos fazer: primeiro reforcar o controlo democrético do
mecanismo por parte do Parlamento Europeu. Propomos, por isso, um protocolo de cooperagio entre as duas institui-
¢Oes para reforcar o didlogo, reforcar o escrutinio parlamentar e propomos mais, propomos que o diretor do
Mecanismo Europeu de Estabilidade passe a ser eleito aqui no Parlamento Europeu.

Em segundo lugar, preconizamos o refor¢o do papel do mecanismo na promogio da estabilidade financeira, na resposta
aos choques econdmicos ¢ financeiros e, portanto, também, com a revisio das suas missdes e competéncias, sem
prejuizo das tarefas de vigilincia macroeconémica que devem continuar a caber a Comissdo Europeia.

Finalmente, deve ser alcancada uma maior autonomia face ao Fundo Monetdrio Internacional e conferir-se a0 mecani-
smo competéncias em matéria de tornar operacional o Fundo tnico de resolugdo e contribuir, portanto, para a conclu-
sdo da unido bancdria.

Todos sabemos que a agenda da reforma do euro vai para além disto, exige capacidade orcamental, exige muitas outras
coisas, mas a reforma do Mecanismo Europeu de Estabilidade é também um passo importante e esperamos que agora o
Conselho dé ouvidos as propostas e as sugestdes do Parlamento Europeu para que possamos avangar na direco certa.

Vladimir Marika, Rapporteur. — VdZend pani predsedajiica, vdzeny pdn podpredseda Eur6pskej Komisie, ludia si pama-
taji finanénd pomoc Grécku ako krajinu, ktort finanénd kriza postihla najviac. Krajiny eurozény vtedy vytvorili
Eurépsky néstroj financnej stability. Z tohto doc¢asného mechanizmu sa stal trvaly Europsky mechanizmus pre stabilitu
znamy ako euroval. Cielom bolo poskytniit finanénii pomoc krajindm postihnutym finanénou krizou a krizou $tatneho
dlhu, ktoré stratili pristup na financné trhy, a to [rsku, Spanielsku, Portugalsku, Grécku, Cypru. Tieto krajiny sa viak
museli zaviazat, Ze si urobia domdce tlohy v podobe Strukturdlnych reforiem. Opatrenia viedli k ozdraveniu ich hos-
podarstva, ale aj zabranili obrovskym $koddm, ku ktorym by doslo nielen v eurozéne, ale v celej Eurdpskej tnii.

Pozrime sa dnes na tieto krajiny. Vdaka eurépskej spolupréci frsko dosahuje najvyssi hospodarsky rast v Eurépskej tnii,
Spanielsko ldmalo svoje historické rekordy v exporte, Portugalsko dosiahlo primarny prebytok. Gréci, ktori museli pod-
stapit najbolestivejsie reformy, dnes uZ tiez nepotrebuji zichranny program. Opidf sa dokdzu financovat
na medzindrodnych trhoch. Grécko v poslednych rokoch vytvorilo stovky tisic novych pracovnych miest a dosahuje
solidny hospodarsky rast. Pred niekolkymi diiami ratingovd agentiira Moody’s zvysila rating Grécka o 2 stupne na B1.
Agentira si mysli, Ze reformy si uZ pevnejsie ukotvené, pricom je tu vysokd pravdepodobnost dalsieho pokroku a nizke
riziko vrdtenia situdcie do predchddzajiceho stavu.

Pritom kvoli pomoci Grécku v roku 2011-2012 padla v mojej krajine na Slovensku vldda.
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Ale ukdzalo sa, Ze prave vdaka nasej spolocnej eurdpskej spoluprici je dnes euro odolnejsie voci krize viac ako kedy-
kolvek predtym. Aj podpora pre euro je v eurozéne historicky najvyssia od jeho zavedenia.

Od zaciatku vytvdrania Eurdpskeho mechanizmu pre stabilitu sme videli, Ze medzivladny charakter znizuje jeho schop-
nost rychlo reagovat na hospodarske a finan¢né otrasy.

Preto budice zaclenenie Eurépskeho mechanizmu pre stabilitu do prévneho rdmca Eurépskej tnie posilni jeho akcie-
schopnost a efektivnost. Toto zaclenenie by sme mali chapat ako sacast projektu dokoncenia hospodarskej a menovej
unie.

Je dolezité, aby budiice zaclenenie do pravneho raimca EU zohladnilo tlohu nirodnych parlamentov. Ak pojde v budiic-
nosti o rozpoctové zdroje Eurdpskej tnie, mal by mat Eurdpsky parlament politickii pravomoc vykondvat v rdmci
postupu udelenia absolutéria vietky prdva na kontrolu rozpoctu. V takomto pripade by Eurépsky dvor auditorov mal
mat tlohu v postupe udelenia absolutéria.

Finan¢né zdroje, ndstroje reformovaného Eurdpskeho mechanizmu pre stabilitu by mali mat moznost poskytndit ¢len-
skym §tdtom preventivnu finan¢nti pomoc skor, ako budd Celit vyznamnym tazkostiam pri ziskavani finan¢nych pro-
striedkov na kapitdlovom trhu.

Finan¢nd pomoc ¢lenskym $titom mozZe byt doplnend o rozpoctové ndstroje na podporu hospodarskej a finanénej
stabilizdcie, investicil a vzostupnej socidlno-ekonomickej konvergencie v eurozone.

Eur6psky mechanizmus pre stabilitu by nemal zostat uzavrety len pre krajiny eurozény. Mal by byt otvoreny tcasti
vietkych ¢lenskych statov Eurdpskej tnie.

Vézené kolegyne, kolegovia, verim, Ze nase spolo¢né tsilie vyusti do vicsich istot a stability nielen pre eurozénu, ale pre
celti Eurépsku tniu.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, the European Parliament has always played a
pioneering role in the debate on deepening the Economic and Monetary Union. It has also showed strong support for
the Commission’s initiatives to strengthen its architecture. Today’s debate about the interim report on the Commission’s
legislative proposal for the establishment of the European Monetary Fund is another step.

On behalf of the Commission, I would first like to thank the committees and, in particular, the rapporteurs, Mr Silva
Pereira and Mr Marika, and the shadow rapporteurs for their work on this issue. I would also use this occasion to thank
those of you with whom the Commission has worked very closely over the past years to complete the Economic and
Monetary Union.

The Commission welcomes this interim report and broadly agrees with its most important messages. In particular, we
support Parliament in its call for the integration of the European Stability Mechanism (ESM) into the Union framework.
As you know, this was an objective of our proposal. Since its creation in autumn 2012, at the height of the crisis, the
ESM has proved decisive in helping to ensure financial stability in the euro area. Its integration into the EU legal order
will not only strengthen its institutional anchoring, but will also enable its accountability to the European and the
national parliaments to be increased, as well as making its functioning more transparent, a point Parliament also add-
ressed strongly in your interim report.

Another important point you stress, with which we fully concur, is on the need for Member States to respect the
common rules of the economic governance framework in order to ensure that the competences of the ESM do not
overlap with or affect those of other EU institutions, and to ensure that any set-up is fully compatible with EU law.

I would also like to welcome your call for an anticipated introduction of the common backstop to the single resolution
fund by 2020.

Finally a remark on the name. We proposed ‘European Monetary Fund’, as this was the terminology used in the policy
discussion, but we have taken note of the objections of the European Central Bank and of this House and we are open
to reconsidering it. Maybe we can just stick with the current name, European Stability Mechanism.
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Since the Commission tabled this proposal, we have seen further developments on the various EMU work strands. In
particular, Member States have decided to proceed with a revision of the ESM treaty in an intergovernmental framework.
Work on the revision of the ESM treaty is ongoing and I trust this will make an important contribution to building a
stronger Economic and Monetary Union, not least by adding the backstop for the single resolution fund and increasing
the effectiveness of the precautionary instruments, while avoiding duplication of roles.

In the latter respect, I would like to highlight the agreement on cooperation between the Commission and the ESM
reached in November last year, which was endorsed by the euro summit. Our ambition is that the new treaty will
include a commitment to integrate the ESM into the Community framework at the next possible opportunity.

Danuta Maria Hiibner, rapporteur for the opinion of the Committee on Constitutional Affairs. — Madam President, 1 would
like to raise issues which are important from the perspective of the Committee on Constitutional Affairs (AFCO). There
are two points I would like to raise. The first is that of the inclusion of the successor of the European Stability
Mechanism (ESM) in the European legal framework. It is not a detail, I believe, but a crucial point of the proposal. We
in the Parliament had been calling repeatedly for the end of those intergovernmental arrangements established during
the financial crisis and their integration into the Union framework and this proposal is an opportunity to do so.
Member States are currently working on the basis of an amendment to the ESM Treaty, but we should be very clear
here that the integration of the ESM Framework into EU law will have to be addressed soon.

Secondly, the accountability of the successor of the European Monetary Fund (EMF) to the European Parliament and
national parliaments will be crucial. We have to establish mechanisms which ensure a high level of accountability of the
decisions of the successor of ESM to elected bodies. Access to information is a precondition for the exercise of accoun-
tability so there will also be a need to provide for a high level of transparency regarding the decisions of the successor
of the ESM.

Tom Vandenkendelaere, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, collega’s, de financiéle crisis heeft ons allemaal met de neus
op de feiten gedrukt. Onze Monetaire Unie is verre van af. Integendeel zelfs. Lidstaten die een bankensector moesten
redden, zijn plots zelf in de problemen gekomen. Nationale toezichthouders die elk op hun eigen eilandje hun banken
aan het controleren waren, hadden eigenlijk totaal geen flauw benul van de hele systemische ramp die op komst was.
Sommige lidstaten konden plots ook geen financiering meer krijgen op financiéle markten en zijn athankelijk geworden
van Europese noodleningen. In allerijl hebben we het Europees Stabiliteitsmechanisme, het ESM, gecreéerd. Dat heeft
duidelijk gedaan wat het moest doen.

Maar het is belangrijk om te benadrukken dat een Europees noodmechanisme te allen tijde een verhaal van rechten en
plichten moet blijven. Lidstaten die dreigen financiering op de financiéle markt te verliezen moeten bij dat mechanisme
kunnen aankloppen. Daar mag geen twijfel over bestaan. Maar het is natuurlijk even belangrijk dat die steun voorwaar-
delijk blijft, zodat genoeg geld in het potje overblijft voor het moment dat lidstaten het echt nodig hebben. Ex ante met
begrotingsregels en ex post met economische aanpassingsprogramma’s. We moeten absoluut vermijden dat een nood-
mechanisme de druk om de begrotingsregels na te leven, zou verzwakken omdat zogezegd Europa het toch wel zal
komen oplossen als het echt nodig wordt. We weten commissaris Dombrovskis dat u persoonlijk dag en nacht klaar
staat, weekend- of weekdagen, om de eurozone te redden. Maar u zou het ook niet graag hebben dat we u zomaar
zouden komen opbellen zonder enige vorm van voorwaarden.

Tot slot nog dit. Het verdiepen van onze Monetaire Unie moet bovenaan de agenda staan. Samen met het afwerken van
de bankenunie, het opzetten van de kapitaalmarktenunie is het invoegen van het Europees Stabiliteitsmechanisme in de
Europese constructie, denk ik, een andere belangrijke en noodzakelijke stap om de eurozone “crisisproof” te maken.

Pervenche Berés, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, nous nous réjouissons de l'occasion pour le
Parlement européen de dire la facon dont il voit I'évolution du mécanisme européen de stabilité avec ce rapport inter-
médiaire, alors que manifestement, cette discussion est totalement bloquée au Conseil.

La création du mécanisme européen de stabilité a été un succes lorsque certains Etats membres avaient besoin d'étre
renfloués et mavaient plus accés au marché.
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Aujourdhui, il s'agit de mettre a profit ce succes pour franchir une nouvelle étape, et nous savons bien que cette étape
est aussi liée a un nouvel environnement, ot la question du partage des risques et de leur réduction a franchi des étapes
absolument considérables, que ce soit avec I'adoption du paquet PNP (préts non performants) et du paquet bancaire.

Cest la raison pour laquelle mon groupe pense que I'évolution de ce mécanisme européen de stabilité ne doit pas
conduire a la création d’'un Fonds monétaire européen. Nous aurions préféré la création d'un Fonds de stabilité européen.
Je comprends que l'accord se fera autour du maintien du nom existant, mais I'essentiel, c’est le role que ce mécanisme
sera amené a jouer a l'avenir, car nous aurions souhaité qu'il puisse étre utilisé pleinement pour assurer la fonction de
stabilité dont 'Union européenne, et surtout la zone euro, ont encore indiscutablement besoin et qu'il puisse apporter la
garantie dont nous avons besoin pour le «filet de sécurité» du secteur bancaire.

Nous comprenons que certaines choses sont en train d’évoluer au Conseil, mais de ce point de vue-la, je crains qu'un
vice de naissance du mécanisme européen de stabilité ne persiste. Lorsque le Parlement européen, au milieu de la crise, a
accepté la création de ce mécanisme dans un cadre intergouvernemental, c’était sous le coup de l'urgence, dans l'idée que
nous parviendrions a remédier a cette situation. Or, aujourd’hui, le Conseil refuse toute discussion sur la proposition
utile que la Commission avait mise sur la table et qui permettait de progresser dans la voie d’'une intégration de ce
mécanisme dans le cadre des traités, ce que ce Parlement continue a demander et a revendiquer comme étant la bonne
voie a suivre pour le futur du mécanisme.

Ralph Packet (ECR), namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, met dit verslag wil men het Europees Stabiliteitsmechanisme of
ESM, en zo de financiéle steun aan lidstaten, voor altijd verankeren in de wetgeving van de EU, met het geven van
financiéle steun als hoofdtaak.

Wij gaan daar niet mee akkoord. Ik geloof niet in die focus, in bailouts. Gewoon extra leningen geven lost niks op, want
zo zullen de schulden in Europa altijd als een zwaard van Damocles boven de eurozone blijven hangen. Zo'n bailout-
fonds kost veel te veel aan de belastingbetaler en neemt de stimulans weg bij de lidstaten om verantwoordelijkheid te
nemen. Het is ook gewoon veel logischer om de organisatie van het ESM bij de lidstaten te laten, want zij zijn het die
zorgen voor het geld in dat fonds. Het zijn de nationale parlementen die hier controle op moeten kunnen uitoefenen.

Wij moeten niet focussen op nieuwe bailouts, maar juist op de preventie van nieuwe crisissen. Dat doen we door de
begrotingsregels veel beter af te dwingen. We moeten ook inzetten op het afwikkelen van de schulden. Als een land zijn
schulden echter niet kan afbetalen, dan moeten we kijken hoe zij weggewerkt kunnen worden. De Vlaamse belastingbe-
talers moeten niet zomaar opdraaien voor de problemen van ergens anders. En op termijn moet de oorspronkelijke
“no bailout”-clausule in Europa hersteld worden, zodat er geen wilde reddingsplannen zoals deze meer hoeven te worden
uitgevonden.

Jean Arthuis, au nom du groupe ALDE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, mes chers collégues, je
voudrais saluer l'excellent travail de nos deux corapporteurs et me réjouir de l'entrée de ce mécanisme européen de
stabilité financiere dans le cadre communautaire.

I est vrai que lors de la création de la monnaie unique, personne nmavait imaginé la situation de crise dans laquelle la
zone euro s'est trouvée a 'occasion de la crise des dettes souveraines et des difficultés de la Greéce. C'est dans ce contexte
qu'il a fallu imaginer un instrument pour mutualiser, en quelque sorte, le surendettement de certains pays. Aujourd’hui,
il est opportun de faire entrer ce mécanisme dans le cadre institutionnel, et je remercie les rapporteurs d’avoir insisté sur
la nécessité de maintenir un lien étroit avec les parlements nationaux. Lorsqu’il s’agit de doter le capital social du
mécanisme européen de stabilité financiere et d’octroyer des garanties financiéres, ce sont en effet les parlements natio-
naux qui mettent les fonds a disposition et qui prennent les engagements.

Jexprimerai un regret car, au fond, il s'agit ici de la gouvernance de la zone euro, et je regrette que l'on n’ait pas cru
devoir recommander la nomination d’'un ministre des finances, qui aurait pu étre un vice-président de la Commission en
charge de T'euro.
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Je voudrais aussi exprimer un souhait: celui que 'Union européenne utilise sa monnaie comme le font les Etats-Unis
d’Amérique, pour faire respecter les intéréts vitaux de I'Europe sur le plan extraterritorial. Je souhaite qu'un jour nous
puissions utiliser cette monnaie, 'euro, comme un instrument dans la guerre économique et commerciale pour préserver
nos intéréts vitaux. Mais encore une fois, je remercie nos corapporteurs, car leur rapport intérimaire nous permet
d’accomplir un pas important.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora presidenta, lo primero que quiero decir es que la intencién de
introducir el Mecanismo Europeo de Estabilidad en el acervo comunitario era una buena idea, lo que pasa es que
realmente no vamos a hacer eso. Lo que vamos a hacer practicamente es introducir un mecanismo, que seguird siendo
en su funcionamiento puramente intergubernamental, dentro del acervo comunitario, pero no comunitarizamos plena-
mente el funcionamiento del Mecanismo Europeo de Estabilidad, lo que es una pésima noticia.

También tenemos un problema con el papel del Parlamento en esta reforma. En fin —algunos diputados lo han dicho—,
deberfamos estar en pleno procedimiento de codecisién y no simplemente en un procedimiento de aprobacion que nos
obliga a hacer este informe de medio debate.

El Mecanismo Europeo de Estabilidad ha tenido muchisimos problemas desde el inicio por su opacidad, por la manera
en que hacia la condicionalidad, por cémo se firmaban los memorandos de entendimiento... El sefior Regling nos daba
lecciones sobre todo, pero no venia jamds al Parlamento Europeo a dar explicaciones, y hemos estado trabajando con
una institucién practicamente en estado de excepcién econdmica, sin ningtn tipo de control democratico.

Desde luego, creo que la experiencia que deja su funcionamiento en los dltimos afios ha sido una de las mds negativas
que hemos tenido, con unos rescates que se han realizado a un altisimo coste social y sin ningdn tipo de legitimidad
democrética.

Por ello, yo creo que era importante no solo incluir este Reglamento —como decia— dentro del acervo comunitario
pero sin tocar absolutamente nada, sino hacer una revisién en profundidad del funcionamiento del Mecanismo. Por
ejemplo, nosotros habfamos propuesto y querfamos que el informe reflejara que el presupuesto europeo contribuyera
a los mecanismos financieros del Mecanismo Europeo de Estabilidad, porque de esa manera nosotros podiamos ejercer
control presupuestario sobre su actividad, cosa que no ha sido aceptada, pero que estara en la votacién en una enmienda
que hemos presentado.

La segunda cosa también que queriamos que estuviera en el texto es que los futuros programas de ajuste fueran actos
delegados. sPor qué? Porque eso nos permitirfa al Parlamento Europeo poder ejercer nuestros derechos legales y recha-
zarlos. Pero eso parece que tampoco ha querido ser aceptado. Pero, a pesar de ello, lo presentaremos como enmienda
también en el Pleno.

O, también, otra enmienda que vamos a presentar es que haya algo que llevamos pidiendo desde hace muchisimo
tiempo: andlisis de impacto social, sobre todo en las cosas que hace y las politicas que desarrolla el Mecanismo, algo
que no se ha hecho. En Grecia no se ha hecho, por ejemplo, y ha sido un auténtico desastre.

Y también mds capacidad de control sobre el nombramiento del director ejecutivo. Pedimos capacidad en su nombra-
miento, pero en un proceso verdaderamente democrético del Parlamento con una terna sobre la que podamos elegir.

Y, finalmente, el tema del mecanismo de proteccién: estd muy bien que el MEDE vaya a funcionar como mecanismo de
proteccién, pero un mecanismo de proteccién no funciona si requiere unanimidad en el Consejo. Y deberfamos haber
introducido también una peticién de que el funcionamiento del mecanismo de proteccion se produjera de forma auto-
matica a partir de unos determinados criterios. Un mecanismo de proteccion sometido a la unanimidad del Consejo,
francamente, no es un mecanismo de proteccion.

Por lo tanto, tengo que decir que no estamos satisfechos ni con el informe ni con la reforma que se plantea.
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Anpitprog Manadnpodlng, £ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kupia Tpoedpe, ypetalopaote éva Euponaikd Tapeio
Stadepottag Nai, To ypetalopaote, kat yU autd akpifoc dev xperalopaote, kuple Ntopmpofokic, &va euponaikd avtiypago,
pa euponaikr pemhika tou Awedvoug Nopopatikot Tapeiou. Kot cag o Aéw eye yuati oty ENada Cfoape oduvnpa, oty
mAdtr Tou eAAnvikoU Aaol, Tig 0duvnpés cuvéneles and tig Aadog veopiheheldepes ouvtayés kal Toug Aavog moAamAactaoTeg
Tou Aiedvoug Nopopatikot Tajteiou.

Kat ypeialopacte topa éva Evpomaikd Tapeio Etadepdtnrag mou, Omeg eine 1 kupia Hilbner, mpénel va evoopatwdel oty
euponaikr éwopn tagn, va douleler pe v kowotikn pEdodo kat va Aoyodotel kat oto Eupwnaikd Kowofouhio, kar oxt ankag
ota edvikd kowofouhia, yiati autd dev efacpahietar pe ) pedodo T dakufepvuikn, aMAa v kowotikr. Kai, emmiéov,
mpénel OxL an\ag va avuikataotroet T Aedveg Nopopatiko Tapelo, aMa va avuikataotoer kat ) ouvtayr] tou Awedvoug
Nopuopatikov Tapeiou, To Soypa Zopmhe, tov veogihehevdepiopo. Kai yi' autd xpeialopaote va tpéfoupe kat detikés allayeg,
yia va hoyodotel ot povo oto Euponaikd Kowofoiho, ald kot oto ENeyktikd Tuvédpio. Kar ypealopacte kar évav Avti-
npoedpo ¢ Kopowov, appodio yia ta Jépata e eupelavig, Oxt fOVo e okovopiag, aA\d Kol TG KOWWGVIKIG GUVOXTS.

Av dev Ta kGvoupe autd o elpaoTe MO To® and TG ANALTHCELS.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non possiamo come gruppo accettare
assolutamente la base del ragionamento che c'¢ nello stabilire questo Fondo monetario europeo, in quanto ¢ una replica
del Meccanismo europeo di stabilita, che viene istituzionalizzato. Nel concetto, quello che viene fatto ¢ dare dei prestiti
condizionati che, come ha correttamente detto il collega Papadimoulis, hanno umiliato il popolo greco nella misura in
cui il Meccanismo europeo di stabilita, la Commissione e il Fondo Monetario hanno prestato questi soldi in cambio di
cosa? Di riforme, di lacrime e sangue, svalutazione dei salari, un impatto sociale devastante: ammissioni della
Commissione di colpe su questo tipo di meccanismo.

Voi volete istituzionalizzare questo principio pensando che renderlo pitt democratico lo renda piti morbido. Questo ¢ un
grande crimine. Bisognerebbe rivedere totalmente questo tipo di costruzione e partire dall'analisi dei profondi squilibri
all'interno dell’Eurozona, perché ci sono gli squilibri e non servono questi strumenti. Serve una democrazia vera, ma voi
in questo caso non lo state dimostrando assolutamente, proponendo questo Fondo monetario europeo.

Michal Marusik, w imieniu grupy ENF. — Pani Przewodniczaca! Méwimy o rynku. Mechanizm wolnego rynku polega na
tym, Ze upadajg firmy i przedsigbiorstwa nieprzynoszace dochodu, a réwnoczesnie rozwijaja sie te, ktére najlepiej
zaspokajaja potrzeby odbiorcéw. I to whasnie dzigki temu mechanizmowi mozemy cieszy¢ si¢ obfitoscig dobr. W ramach
wolnego rynku o sukcesie decyduja wlasciwie tylko dwa czynniki: zapotrzebowanie konsumentéw i niskie koszty pro-
dukcji. Wszelkie administracyjne ingerencje w wolny rynek z jednej strony pomagaja przetrwaé tym, ktdrzy sa nieefek-
tywni i powinni upa$¢, a z drugiej strony obcigzaja kosztami tych, ktérzy znalezli sposéb na sukces i mogliby si¢
rozwijac.

Utworzenie takiej instytucji jak fundusz walutowy jest kolejnym mechanizmem bardzo silnej ingerencji w gospodarke, i
to ingerencji dokladnie sprzeciwiajacej si¢ wyrokom wolnego rynku. Skutek tego moze by¢ — i na pewno bedzie — tylko
jeden: rozwdéj efektywnych firm zostanie zahamowany, a na konsumentéw zostanie nalozony cigzar finansowania firm,
ktore jako nieefektywne powinny byly upasé.

Utworzenie takiego funduszu i przeznaczenie na niego wielkich $rodkéw finansowych oznacza tez oligarchiczne przy-
wileje dla wielkich korporacji, a przeciez kazdy przywilej nadany komukolwiek jest w istocie dyskryminacja wszystkich
pozostalych. Upowszechnia si¢ wigc mechanizm coraz silniejszego karania za efektywnos¢ i nagradzania za nieudolnosé.
Tym sposobem Unia zafunduje Europie wzrost, ale ze znakiem ujemnym, niestety. Szkoda.

Sophie Montel (NI). — Madame la Présidente, chers collegues, en 2010, la troika composée de la Commission
européenne, de la BCE et du FMI imposait des mesures d’austérité sans précédent au peuple grec, lequel a évidemment
tot fait de sombrer dans la misére sous les coups de boutoir de ces quelques fonctionnaires internationaux.
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Ce spectacle vous a visiblement fait envie, car voila que vous réclamez désormais votre propre FMI, le FME. Vous
écrivez, d’ailleurs, noir sur blanc: la mission premiére de ce FME sera de fournir une assistance financiére transitoire
aux Etats membres dans le besoin, mais, évidemment, sur la base de conditions spécifiques convenues dans les program-
mes d'ajustement. Or, on sait ce que ces programmes d’ajustement signifient: en Gréce, les retraites ont été drastique-
ment réduites, les salaires ont chuté, les entreprises ont été privatisées et, bien entendu, le chomage a explosé.

Le voila, I'horizon indépassable de I'européisme, la purge sans fin, ordonnée par une Allemagne qui dirige I'Europe d’une
main de fer. Une chose est siire, chers collegues, si je n'attends plus grand-chose du mouvement souverainiste en France,
je peux encore compter sur vous pour rendre I'Europe détestable aux peuples et insupportable aux nations.

Markus Ferber (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! In der Finanz- und Staats-
schuldenkrise haben wir, denke ich, eines sehr deutlich gesehen: Der Europdische Stabilititsmechanismus und sein Vor-
ginger, der EFSF, haben sich bewiahrt. Er hat unpolitisch, auf der Basis von Fakten und anhand klarer Regeln entschieden.
Das ist deutlich mehr, als man von der Européischen Kommission behaupten kann. ESM und EFSF haben entscheidend
daran mitgewirkt, dass die Programme in Irland, Portugal, Zypern, Spanien und Griechenland ein Erfolg wurden. Daraus
ergibt sich fur mich erstmal eine logische Schlussfolgerung: Was sich bewiahrt hat, sollten wir auch grundsatzlich nicht
in Frage stellen. Wir konnen gern iiberlegen, wie wir den Austausch zwischen Europdischem Parlament und dem ESM
oder einem europidischen Wahrungsfonds verbessern konnen, zum Beispiel durch ein interinstitutionelles Abkommen.
Aber wir sollten den Bogen auch nicht iiberspannen. Am Ende werden die Mittel von den Mitgliedstaaten zur Verfiigung
gestellt. Das heifst, dass am Ende auch die nationalen Haushalte haften und die nationalen Parlamente fiir die Kontrolle
zustindig sind. Das gebietet auch das Haftungsprinzip. Und das heiflt im Umbkehrschluss auch, dass wir einige
Vorschlidge der Kollegen, wie zum Beispiel, dass wir per Mehrheitsbeschluss iiber makrodkonomische Anpassungspro-
gramme abstimmen sollen oder dass ein europdischer Finanzminister nach eigenem Gutdiinken tiber die Mittelvergabe
nachdenken kann, ablehnen sollten. Das Haftungsprinzip als Leitmotiv ist zentral.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefiora presidenta, sefior comisario, desde el inicio de la crisis econémica se
pusieron de manifiesto las deficiencias de la arquitectura del euro y, sobre todo, la necesidad de seguir trabajando y
profundizando en la Unién Econémica y Monetaria. Y es verdad que se han dado pasos en este sentido, sobre todo en la
reduccion de riesgos, pero aiin nos queda mucho en lo que trabajar como, por ejemplo, completar el sistema europeo de
garantia de depésitos o contar con un verdadero presupuesto de la zona euro que permita a los paises de la eurozona
defenderse de nuevas crisis econdmicas.

Y bajo este paraguas de la Unién Econdémica y Monetaria hoy estamos debatiendo sobre la reforma del actual
Mecanismo Europeo de Estabilidad, que ya fue puesto en marcha en el 2012 pero que, a juicio de este Parlamento,
debe ser modificado. Y en este sentido, por ejemplo, consideramos que este Mecanismo Europeo de Estabilidad deberfa
integrarse en el marco juridico de la Unién. Esta integracién permitirfa una gestién acorde con el método comunitario y,
ademds, entre otras cosas, facilitarfa la coordinacion de las politicas econdmicas y fiscales y le otorgaria mayor legitimi-
dad democritica.

Por otro lado, también creo que serfa interesante que el presupuesto europeo pueda contribuir a este mecanismo, porque
asi darfa al Parlamento Europeo la posibilidad de ejercer el control presupuestario y, ademds, al Tribunal de Cuentas ser
el auditor externo.

Los socialistas hemos denunciado en innumerables ocasiones la condicionalidad abusiva y los ajustes excesivos que se
exigieron a los paises bajo el mandato de la troika. El dafio provocado ha sido incluso reconocido por algunos de los
dirigentes de la Union Europea y por eso, de cara al futuro, también exigimos que en los programas de ajuste se tenga
en cuenta el impacto social de las medidas que se proponen para no volver a caer en errores del pasado. Soy consciente
de que esto no son mds que recomendaciones del Parlamento Europeo y de que, en realidad, no tienen valor juridico,
pero si tienen un importante valor politico, asi que espero que las tengan en consideracion.

Bernd Lucke (ECR). - Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Am Anfang des europdischen Stabilisierungsmecha-
nismus stand ein Vertragsbruch. Die europdischen Vertrige wurden gebrochen, als die Nichtbeistandsklausel gebrochen
worden ist, und daraus ist der europiische Stabilisierungsmechanismus ESM entstanden.
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Heute sprechen wir dariiber, den ESM durch einen Europdischen Wihrungsfonds abzuldsen, und das wire wieder ein
Vertragsbruch, denn die Europdische Union hat tiberhaupt keine Kompetenz dafiir, einen Européischen Wahrungsfonds
einzurichten. Nirgendwo in den europiischen Vertrigen ist sie befugt, einen Wihrungsfonds einzurichten. Das ist erneut
ein Beispiel dafiir, dass die EU versucht, eine Kompetenz nach der anderen an sich zu zichen, und die Erfahrung, die wir
damit gemacht haben, ist leider immer eine schlechte. Als der EU die Kompetenz fiir die Wihrungspolitik iibertragen
worden ist, dann hat es gleich zu einer groffen Eurokrise gefiihrt. Als der EU die Kompetenz fiir die Asyl- und Fliicht-
lingspolitik iibertragen worden ist, da hat das zu einer Fliichtlingskrise gefithrt.

Mit welcher Berechtigung wollen wir jetzt eigentlich der EU auch noch die Kompetenz fiir makrodkonomische Stabili-
sierung, fiir die Finanzstabilitit, iberantworten? Es ist rechtswidrig, es widerspricht den Vertrigen, und es gibt tiberhaupt
keinen Grund, weshalb wir es tun sollten. Zustindig sind auch nach den europiischen Vertriagen die Mitgliedstaaten.

Nils Torvalds (ALDE). — Madam President, listening to this discussion, I sometimes get the feeling that we are suffering
from economic amnesia. We don’t know the history. We are speaking as if the mismatches of the economy appeared
with the euro. I'll give you one example, just one example. Go back in British history to 1956. What you had in Britain
in 1956 was a deficit budget and an over-valued pound and then you had the crisis there. Crisis mismatches have been
part of the history of Europe since, well, since the beginning of history. There was one good German, even if German
bashing has been very popular in this House. Willy Brandt, in 1969, came to a meeting of the European Council and
said that Germany was ready to give 30% of its currency surplus to Europe as starting money for a European monetary
fund, but on one condition: Europe had to be able to manage its economy and if it couldnt, it shouldn’t come to this
House and blame others for something it had done itself. So, thank you, but read the history and try to understand what
this is all about.

Liadh Ni Riada (GUE/NGL). - A Uachtardin, bhuel, aontaim leis an iar-chainteoir a bhi againn ansin mar i nddirire cé
gur meicniocht eile { seo atd 4 cur ar bun againn, agus is cuma ma td ti ag glaoch an Stability Mechanism air né EMF, is
an rud céanna atd ann. Agus i nddirire cé go dtuigim go bhfuil gd le meicniocht den tsért seo, ag an am gcéanna mar
Eireannach, a Choimisinéir, chaithfed tuiscint canathaobh go mbeinn amhrasach mar gheall air agus canathaobh nach
mbeinn chomh fabhrach.

Mar nuair a chuimhnimid ar Eirinn ach go hdirithe, costil le tiortha eile ar nés na Gréige, taimidne fos ag foc as an bail
out uafdsach a tharla ddinn roinnt blianta 6 shin agus beimid ag foc as go dti 2040.

Mar sin, td sé an-deacair orainn a bheith déchasach go mbeadh a leithéid de mheicniocht mar seo chun obair ar &r son,
go héirithe nuair a chuirimid i gcds, abair an oiread sin daoine atd in Eirinn — t4 géarchéim tithiochta againn — nil siad
dbalta morgdiste a thogaint amach 6n mbanc, t4 an rdta Gis is airde againn 6 thaobh iasachtaf a thdil 6n mbanc chun
morgdiste a fhdil, td an oiread sin daoine i ngéarchéim eacnamafoch anois in Eirinn go bhfuil sé an-deacair orthu aon
saghas sli bheatha a bhaint amach. Mar sin, canathaobh a bheimis déchasach go n-oibreodh meicniocht mar seo?
Caithfidh sé a bheith trédhearcach agus caithfidh sé a bheith cuntasach chomh maith.

Agus rud amhdin eile a chaithfidh mé a rd mar gheall ar na bainc, ach go hdirithe aga baile, ni dhiolann siad oiread is
pingin chdnach — pingin chdnach — ¢é go bhfuilid ag déanamh brabus ollmhor. Agus arfs, tdimid ag caint ar na cdinio-
c6irf a bheith fabhrach i dtaobh meicniocht mar seo a chur chun cinn.

Mar sin, nilim ré6-dhéchasach agus ni déigh liom go mbeidh muintir na hEireann ré6-dhéchasach faoi ach an oiread.
Tuigim go bhfuil ga leis, ach ag an am gcéanna, ni déigh liom go bhfuil sé maith go leor.

Piernicola Pedicini (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, scusate, ma a che cosa serve un nuovo Fondo
monetario europeo? Ci sono per caso altre banche tedesche e francesi che debbono essere salvate? No, grazie, da parte
nostra abbiamo gia dato. Abbiamo gia fatto questa esperienza con il Fondo salva-Stati nel 2010, dove con la scusa di
salvare la Grecia e salvare la Spagna, I'ltalia ha dovuto sborsare 60 miliardi di euro in tre anni, che sono andati a finire
dritti nei caveau e nelle banche francesi e tedesche. Gli spagnoli e i francesi non hanno visto un euro di queste cifre.
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Tra laltro, questo nuovo Fondo monetario aumentera l'instabilita finanziaria, anziché diminuirla, perché concedere pres-
titi in cambio di austerita € un vero e proprio ricatto, che Francia e Germania fanno ai paesi in difficolta, costringendoli
ad una ristrutturazione che svuota ancora di pitt la loro sovranita politica ed economica. Poi torneremo qui, in
quest’Aula, tra qualche anno e dovremo ascoltare il prossimo Presidente della Commissione europea che chiedera
scusa, ancora una volta, cosi come ¢ successo con Juncker, alla Grecia, che ha distrutto insieme al Fondo monetario
internazionale.

L'esperienza ha dimostrato che le ricette d’austerita hanno bloccato la ripresa e innescato la recessione. Percid questo ¢ il
momento di cambiare direzione e consentire agli Stati membri di fare politiche economiche espansive per combattere la
disoccupazione, la poverta e le disuguaglianze sociali ed economiche.

André Elissen (ENF). — Voorzitter, vandaag spreken we over de instelling van het Europees Monetair Fonds en de
zogenaamde zegeningen van de euro. Het lidmaatschap van de gemeenschappelijke munt veronderstelt lidstaten met
ongeveer hetzelfde bruto binnenlands product per hoofd van de bevolking en vergelijkbare economische omstandighe-
den. Daarvan was bij de invoering van de euro absoluut geen sprake.

De invoering van de euro is een grote fout geweest en heeft mede geleid tot economische problemen in de Europese
Unie. Voorbeelden hiervan zijn de overmatige schuldenlast en zwakke economische groei. Landen buiten de EU en de
euro, zoals Noorwegen en Zwitserland, hebben daar beduidend minder last van gehad. Nederland heeft al voor tientallen
miljarden leningen en garantstellingen verstrekt aan bedrieglijke landen als Griekenland en Cyprus, landen die nota bene
niet voldeden aan de criteria voor toetreding tot de euro, de zogenaamde convergentiecriteria. Voorzitter, de euro is geen
geld, de euro kost ons geld.

Het Europees Monetair Fonds zou een instrument voor crisismanagement moeten worden. Daarom stelt men zelfs voor
om het vetorecht van de nationale parlementen de nek om te draaien. Een klein land als Nederland heeft dan helemaal
niets meer in te brengen. Voorzitter, voor alle duidelijkheid, wij zijn tegen een Europees Monetair Fonds. Wij stellen voor
het Europees Stabiliteitsmechanisme zo snel mogelijk te beéindigen.

President. - Is there a problem with the interpretation now? Can we fix it? Okay. Voimme siis jatkaa.

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Vizeprisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Das Européische
Parlament fordert seit Jahren die Weiterentwicklung des europdischen Rettungsschirms ESM zum Europiischen
Wiahrungsfonds. Wir haben das bereits getan in unserem Bericht iiber die Ursachen und Auswirkungen der grofiten
Wirtschafts-, Finanz- und Sozialkrise. Wir haben das getan bei unserem Initiativbericht zur Uberpriifung und Kontrolle
der Troika, und wir tun das auch heute aus voller Uberzeugung, dass wir damit eine weitere Lehre aus der Finanzwirt-
schafts- und Staatsschuldenkrise ziehen, eine stirkere Wirtschafts- und Wihrungsunion schaffen und zur Finanzstabilitit
in der Europiischen Union beitragen.

Wir wollen diesen Europdischen Wihrungsfonds aber natiirlich auf dem Boden des Gemeinschaftsrechtes unter
Kontrolle des Europaischen Parlaments und nicht blof als intergouvernementales, zwischenstaatliches Instrument. Wir
wollen mit diesem Wiahrungsfonds, mit Stabilititshilfen in Not geratenen Mitgliedstaaten nur unter strengen Auflagen
und Reformen unter die Arme greifen. Wir wollen, dass dieser Fonds mindestens 500 Milliarden Euro aufweist und
unter Umstanden Teil des europiischen Budgets ist und das er als Ultima Ratio auch die gemeinsame Letztsicherung
fir den Abwicklungsfonds der Bankenunion tibernimmt.

Dieser Fonds ist notwendig, um Europa unabhingiger, um Europa stabiler zu machen, um den Euro zu stirken und um
in Europa ohne ausldndische Hilfe in der Not eingreifen zu konnen und die Kommission bei der Arbeit fiir Sanierungs-
und Hilfsprogramme zu stirken. Wir stehen zu dieser Entwicklung und bitten die Mitgliedstaaten, alles zu tun, um
endlich die Rahmenbedingungen dafiir zu schaffen.
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Mercedes Bresso (S&D). — Signora Presidente, signor Vicepresidente, onorevoli colleghi, fa un po’ ridere sentire dei
colleghi sovranisti che pretendono l'autonomia decisionale dei propri Stati dimenticare che il Fondo monetario europeo
— che non si chiamera cosi, perché continuera a chiamarsi SSM - ¢ stato utilizzato finora attraverso decisioni da parte
degli Stati membri, essenzialmente, e non attraverso l'inserimento pieno nella legalita comunitaria.

Questa relazione parte proprio da questa considerazione, dalle difficolta che sono nate nella gestione essenzialmente
intergovernativa, e vuole che il nuovo Fondo monetario abbia la legittimita che gli spetta. In questa relazione io vorrei
sottolineare proprio 'importanza di riportarlo all'interno del diritto comunitario, anche se non ancora in modo soddis-
facente.

In ogni caso, dobbiamo dare al Parlamento un vero diritto di supervisione e di azione. Serve di piui? Si, certo, a
cominciare dal nome, che in realta non ¢ pit Fondo monetario europeo, ma continua a chiamarsi come prima.
Certamente si crea quella solita confusione sui nomi che le nostre istituzioni producono sempre.

(L'oratrice accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu» (articolo162, paragrafo 8, del regolamento))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — Thank you, Madam, for accepting the blue card. It is a genuine question.
You used a word that was very interesting to me: ‘sovereignists’. [ have not heard that word used in this kind of context
before. Could you explain to me what you mean by ‘sovereignist’ — is it a pejorative term or is it purely a descriptive
one? It struck me as soon as you started speaking. I wasn't going to blue-card tonight, but I just had to ask you, so
could you explain ‘sovereignist’ to me?

Mercedes Bresso (S&D), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Certamente: «sovranista» & colui che pensa che
all'interno dell'Unione europea le competenze debbano essere riportate all'interno dei singoli Stati o gestite in modo
intergovernativo. Chi ¢ invece federalista, come me, pensa che le sovranita che gli Stati non riescono pil a gestire
debbano essere portate a livello comunitario e quindi essere veramente gestite. La moneta ¢ certamente una di quelle.

Zbigniew KuzZmiuk (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Zabierajac glos w debacie dotyczacej rozporzg-
dzenia Rady w sprawie utworzenia Europejskiego Funduszu Walutowego, chce wyrazi¢ nadzieje, ze bedzie to znaczace
wzmocnienie stabilnosci finansowej Unii, wiarygodnosci oraz perspektyw wzrostu gospodarczego krajow strefy euro.

Przeksztalcenie dotychczasowej instytucji miedzyrzadowej czyli Europejskiego Mechanizmu Stabilnosci w fundusz funk-
cjonujgcy w ramach instytucjonalno-prawnych Unii, ustanowienie mechanizmu wspélpracy z Parlamentem Europejskim,
parlamentami narodowymi, a takze uregulowania dotyczace przejrzystosci publicznego dostgpu do dokumentéw — to
wszystko rozwigzania zwigkszajace demokratyczng rozliczalno$¢ z podejmowanych decyzji.

Chcialbym przy tym wyrazi¢ nadzieje, ze fundusz, a takze inne rozwigzania dotyczace zmian w strukturze i funkcjono-
waniu Unii Gospodarczej i Walutowej beda zgodne z zasadg otwartosci w stosunku do pafistw spoza strefy euro oraz z
zasadami, ktére stanowig fundament integracji europejskiej, w tym regutami jednolitego rynku. Nie mogg one zaktdcaé
konkurencyjnosci panstw czlonkowskich i Unii jako calosci. Nie powinny takze ograniczal praw panstw cztonkowskich
spoza strefy euro, migdzy innymi w zakresie procesu decyzyjnego, w tym w szczegdlnosci ograniczal dostgpu tych
panstw do $rodkéw finansowych w ramach budzetu unijnego.

Younous Omarjee (GUE/NGL). - Madame la Présidente, 'expérience d'une décennie de politiques d’austérité, qui sont
un échec cinglant partout en Europe, n‘aura visiblement pas suffi.

Et Macron et Merkel n'ont rien trouvé de mieux que d'inventer une nouvelle institution antidémocratique: le Fonds
monétaire européen. Sans aucun controle du Parlement européen, le FME viendra détruire, comme le FMI, les Etats en
difficulté et organiser le saccage de I'Etat-providence pour imposer la sacro-sainte doxa ordo-libérale.

En réalité, 'Europe de Macron et Merkel, c’est une machine a broyer la démocratie: rien pour les peuples et tout pour les
banques.
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PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, how helpful — a European Monetary Fund. How helpful. So, when there are
countries and organisations and businesses and economies that are struggling, you're going to pick up taxpayers’ money
and throw it over to them. How helpful. It was also really helpful when you got these countries into the eurozone in the
first place. That was really, really, helpful of you. The only trouble is, these countries, these organisations, economies and
businesses are struggling within the constraints of that zone you so helpfully got them into and now, rather than saying
‘OK, look, it's not working out here. OK, these economies need to work out for themselves how to do it, these busi-
nesses which are unprofitable need to collapse and be replaced’ — because that would be the market, that would be free
market capitalism and that’s sinful, isn't it? — instead, you're going to get huge sums of taxpayers’ money and prop up
things that aren’t working.

I like to be helpful as well. I'm a helpful person in a room of helpful people and what I would strongly suggest to you is
that you need to understand you cannot book the market. You're forcing square pegs into round holes and all this is
doing is wasting billions of taxpayers’ money on impossible projects — again.

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, la zone euro est intrinséquement fragile, car elle regroupe des Etats
dont les niveaux économiques sont trop hétérogenes, a I'image de I'Allemagne et de la Gréce. Le prix Nobel d’économie,
I'Américain Joseph Stiglitz, I'a lui-méme expliqué. Elle risque d’étre balayée par la prochaine crise financiére.

L'Union européenne s'efforce ainsi de créer des filets de sécurité de plus en plus contraignants. Au Fonds européen de
stabilité financiere, créé en 2010, a ainsi succédé en 2013, le mécanisme européen de stabilité. Cest ce dernier, jugé trop
intergouvernemental, que I'on envisage aujourd’hui de transformer en Fonds monétaire européen, plus intégré.

Ce nouvel instrument sera en effet un organe européen a part entiere. Il s'agit donc d'une nouvelle atteinte a la souve-
raineté nationale. C'est pourquoi j'y suis hostile. Il est évident que ce FME fera comme son modele, le FMI, il condition-
nera son aide financiére aux Etats a la réalisation d’'un programme de privatisations et d’austérité imposé au nom de
T'ultralibéralisme, qui tient lieu de pensée a 'Union européenne. Je voterai donc contre, car je ne veux pas que demain la
France soit le jouet du FME.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). - Domnule presedinte, de la bun inceput am subliniat ¢i dacd Uniunea Europeand
doreste sd creeze un instrument financiar pentru a acorda asistentd statelor membre aflate in dificultate financiara,
atunci solutia rationald este s transferdim Mecanismul European de Stabilitate din cadrul interguvernamental in cadrul
legal al Uniunii Europene. Este un fapt pozitiv cd, atat propunerea Comisiei, cit si raportul pe care il dezbatem, astdzi
sustin aceastd transformare.

Regret ¢ Consiliu a hotdrdt si nu pund in discutie propunerea Comisiei. Doresc sd subliniez cd sustin propunerea din
raport, ca acest nou Mecanism European de Stabilitate s fie deschis si citre statele membre care nu sunt in zona euro,
dar au obligatia de a adopta mdsurile necesare pentru a intra in zona euro, dar, cu un amendament: aceastd posibilitate
sd fie oferitd numai statelor membre care au luat decizia si adopte euro si care indeplinesc programele convenite in acest
scop, atdt cu Comisia Europeand, cat si cu Banca Europeand Centrald.

De asemenea, salutat propunerea din raport, ca acest nou Mecanism European de Stabilitate sd primeascd si functia de
back stop pentru Fondul unic de rezolutie, astfel incét si pe aceastd cale sd intdrim si sd dezvoltdim pilonul doi al uniunii
bancare.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, o nosso debate confirma que este Parlamento quer que a reforma do
Mecanismo Europeu de Estabilidade ajude a tornar operacional o Fundo Unico de Resolugio de forma a avangar para a
conclusio da Unido Bancdria, como estd previsto. Mas queremos bastante mais, queremos um mecanismo de estabili-
dade verdadeiramente europeu, integrado no direito europeu e sujeito ao controlo deste Parlamento. Queremos que
tenha mais autonomia face ao FMI e, portanto, que vire a pagina das troicas. Queremos que faga mais no apoio aos
Estados e aprenda todas as ligdes dos programas de assisténcia do passado, isto significa também ndo deixar de fazer
uma séria avaliagdo do impacto social das medidas a incluir em futuros programas de assisténcia.
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Sdo estas as mensagens do relatdrio interino que vamos aprovar, e esperamos agora que o Conselho e a Comissdo deem
ouvidos a este Parlamento que representa os cidaddos europeus.

Note Mapiag (ECR). — Kupie [poedpe, kupiot ouvadehgot, mold pehavt exer xudel yia ) Snuoupyia evos Eupwendikol
Noptopatikov Tapeiou ota yvapia tou pontol Aedvols Nopopatikot Tapeiou, mou Silhuce ONOKANpes XOPES Kal KOVGVIES
pe tedeutaio Dopa tou To mepapatolwo n EANaG. Avt, Aomov, va avalntdte prxaviopoug tnou ANT mou @twyonoiroe tov
eENvike Aao, ka6 Ya eivar va ytumndouv ot artieg mou odynoav TG XMPES TG EUPLLOVING GTOV KIVOUVO Kat GTv MTGYEUOT).
Mia eivar 1 Pack artia kar avtr elvar 1 dopr) aMd kar 1) mohtiki) G eupwlvvng. Eupelovn mou éxer dopndel yia va
ebumnpetel ta yeppavika cupgépovta. Eupalovn i onola Aertoupyel pe Paot tov {oupAopavdia Tou Tup@avou StadepdTntag,
nou emfarher Mtotyra kar Piaw dnpootovoukr mpocappoyr. Ta tov Aoyo autd, mpénel va katapyndel to TUpQevo Eta-
Yepotrac, va petatpanel 1 EKT oe Uotato davelotr), va anokevipwdel o Eupomaikd Zuotnpa Kevipiov Tpanelov, kat ta
KparT] €A Va avakTioouv T VOHIGHATIKY TOUG Kuptapyia HEXPL TOU MOCOGTOU GUHHETOXTG TOUG oTo kepdAato tng EKT.

Dariusz Rosati (PPE). — Mr President, first of all I would like to congratulate the Commission for preparing this report
and I'm convinced that we are taking an important step forward when it comes to the strengthening the Economic and
Monetary Union in the EU. The European Monetary Fund (EMF) aims to replace and absorb the European Stability
Mechanism as an efficient and key anti-crisis mechanism. It fills a significant gap in the existing system of governance
in the euro area, in the first place.

What are the tasks?

First of all the EMF would provide support to Member States in financial distress. One could say that is the ESM’s role,
but this, as I will explain, is something which will be provided in a more efficient and prompt way.

The second task is that it will serve as a backstop for banks that fall into financial trouble. So there is a chance that, by
providing financing both to states and to the banks, we are finally going to break the vicious nexus of sovereign-bank
connection. The mechanism will be fiscally neutral so it does give us a guarantee that it is not going to transform itself
into a permanent payment transfer mechanism.

Further advantages include the fact that, in terms of governance, it is going to be much more efficient because, as part
of the legal framework of the European Union, the decision-making mechanism will be faster and it will be more willing
and able to face crisis situations in Member States.

Lastly, just one reservation: we should not consider the EMF as a competitor of the IMF, and I would urge the
Commission to design the whole solution in such a way as to still have access to, and to benefit from, the IMF as an
international institution.

Isabelle Thomas (S&D). — Monsieur le Président, la crise économique de 2008 a mis en lumiére les conséquences
dévastatrices d'une union incompléte qui organise la libre circulation des capitaux, mais se refuse a la solidarité écono-
mique. En ce sens, l'achévement d’'une union monétaire est nécessaire et indispensable a une politique économique et
monétaire intégrée.

Je tiens a remercier sincérement les corapporteurs de leur travail et je salue lintroduction par ce texte d’un filet de
sécurité qui permet d'intervenir de maniére coordonnée en cas de crise économique dans un Etat membre, non seule-
ment au bénéfice de cet Etat membre, mais aussi comme moyen d’éviter les réactions en chaine dans la zone euro.

Malheureusement, ce Fonds monétaire européen demeure un objet intergouvernemental, guidé par les régles édictées par
le pacte de stabilité. Sans mécanisme de décision du Parlement dans la gestion de ce Fonds, ni mécanisme de controle,
celui-ci s'inscrira dans la droite ligne des politiques d’austérité mises notamment en ceuvre dans la gestion de la crise
économique grecque. Sans codécision, sans transparence et sans participation démocratique, la logique du payeur-déci-
deur constituera une pittre gouvernance de la politique monétaire et nous connaitrons a nouveau les conséquences
désastreuses de ces politiques sur les services publics et la pauvreté infantile.
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Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjedavajudi, na samom pocetku ovog izvjes¢a stoji da je uvodenje eura jedno od
najznaclajnijih politickih postignuéa europskog projekta. Kako za koga. Mozda da pitamo Grke ili Talijane?

Doduse, istina je da je euro za sami politicki projekt bio koristan zato §to je dodatno centralizirao Europu i smanjio
manevarski prostor drzavama ¢lanicama. Isto ¢e se dogoditi osnivanjem Europskog monetarnog fonda koji predstavlja
jo§ jedan integracijski korak. Osnivanje Europskog fonda za financijsku stabilnost i njegova preobrazba u Europski
stabilizacijski mehanizam bili su logi¢ni potezi u kontekstu strasne financijske krize i potrebe da se eurozonu stabilizira
i u¢ini otpornijom.

Inicijativa za osnivanje Europskog monetarnog fonda zapravo Zeli krizne mehanizme uciniti stalnima i pojacati ulogu
supranacionalnih struktura u nadzoru i upravljanju programima financijske pomo¢i u buduénosti. Za time doista nema
nikakve potrebe.

Sirpa Pietikiinen (PPE). — Arvoisa puhemies, eurooppalaisen valuuttarahaston perustaminen on looginen jatko sille
vakausmekanismille, joka perustettiin finanssi- ja eurokriisin jilkeen, kun selkedsti huomattiin jisenvaltioiden kyvytto-
myys vapaachtoisesti pitdd huolta kasvu- ja vakaussopimuksesta sekd myos kriisin hetkelld rahoituskapasiteetista.

Se muodostaa sixpackin ja twopackin kanssa siis kokonaisuuden, ja olennaista on jatkossa muodostaa siitd itsendinen
toimija, joka toimii unionin lainsddddnnon alaisena eikd jisenmaiden pddtosvallan alaisena. Sen tehtdviin tulee kuulua
virkavastuulla paitosten ja ratkaisujen tekeminen yhdessd sovittujen periaatteiden ja lainsddaddnnon pohjalta.

Tdmd on mielestdni valttimatontd, kun katsomme vakautta pidemmilld aikataululla. Vai luuletteko — kisi syddmelld —
jasenmaiden pdittdvan samoilla kriteereilld ja samalla tiukkuudella tukipaketista vaikkapa Saksalle, Ranskalle, Maltalle ja
Kyprokselle? Jos haluamme oikeasti sellaisen mekanismin, jolla on markkinaennustettavuutta ja titd kautta myos uskot-
tavuutta, tarvitsemme pidemmalld aikavalilld valuuttarahaston, jolla on itsendinen asema, ilman tapauskohtaista jasen-
maiden harkintaa.

No tissd vaiheessa olemme, missd olemme, pditoksenteossa, ja loogisesti olemme astuneet jo aikaisemmasta kasvu- ja
vakaussopimuksen sekavasta tilasta eteenpdin, mutta ty6td tdiménkin asian osalta, niin kuin koko EMU:n kehittimisen
osalta, jatkossa on vield merkittavasti.

Jens Geier (S&D). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Der Vorschlag der EU-Kommission, den Europdischen
Stabilititsmechanismus in EU-Recht zu uberfithren, ist gut und richtig, denn nur so kann die demokratische Kontrolle
durch das Europdische Parlament auch garantiert werden. Der Rat sollte dieses wichtige Thema nicht weiter auf die lange
Bank schieben. Es ist klar, dass die aktuelle Governance-Struktur der Eurozone weiterentwickelt werden muss und dass
es ecines Eurozonenhaushalts mit Stabilisierungsfunktion bedarf, um asymmetrische Schocks abzufedern. Ein
Eurozonenhaushalt muss Teil des Gesamthaushalts der Européischen Union sein, es darf keine Doppel- oder Nebenstruk-
turen geben. Deswegen ist aber auch klar, dass es einen sinnvollen Eurozonenhaushalt nur geben kann, wenn der
mehrjihrige Finanzrahmen entsprechende Mittel dafiir vorsieht. Deswegen ist die ideologische Fixierung auf 1 % des
europdischen Bruttonationaleinkommens mancher Regierungschefs bei den Verhandlungen fiir den mehrjahrigen Finanz-
rahmen falsch. Wer will, dass die EU liefert, muss ihr auch die entsprechenden Mittel geben. Es darf kein Tabu sein, den
EU-Haushalt auch mit echten Eigenmitteln zu finanzieren. Es wire 6konomisch sinnvoll und politisch intelligent, die
Einnahmen zum Beispiel einer europdisch koordinierten Finanztransaktionssteuer oder einer Digitalsteuer fiir die
Finanzierung des Eurozonenhaushalts zu nutzen.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I welcome the work towards the establishment of the European Monetary Fund in
order to ensure greater responsibility for the development and monitoring of financial assistance programmes for
Member States. A European Monetary Fund should have greater responsibility for the development and monitoring of
financial assistance programmes, however, it would be important that decision-making remains firmly in the hands of
the Member States.
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The next EU budget can help to foster sustainable growth, put in place more effective reforms and help us to build a
better society that improves all our citizens’ lives. I think the future of the Economic and Monetary Union should look
to strengthen financial stability and regain public trust. Priority should be given to the completion of the banking union
and strengthening the European Stability Mechanism (ESM). Additionally, focus must be put on the development of the
capital markets union, which has huge potential to provide for a new mechanism for financing our businesses and can
be complementary to the EU investment plan.

I welcome a number of provisions in this draft report, including that participation in this initiative should be possible
for all Member States and not just for the eurozone. Additionally, I welcome the calls for the ESM to have sufficient
expertise and for the governance framework to be assessed to ensure an effective decision-making procedure. I welcome
the initiative Parliament is taking in putting forward its position on this issue, given the relatively slow process in
Council and again, not for the first time, Parliament is showing initiative in the interests of citizens.

Alfred Sant (S&D). — Mr President, progress on the establishment of the European Monetary Fund (EMF) will remain
problematic unless the fundamental political divide that underpins the decision is faced and resolved.

Crucially, the eurozone needs to improve and enhance the institutions that oversee its operations and protect it from the
effects of crisis. This will inevitably oblige some centralisation of institutions and their functions.

However, there remains a profound mistrust among Member States, not least the smaller ones — but not only they - that
proposals being made go in the sense of federalisation, which they do not want or which they consider premature.

Insisting that the European Monetary Fund should be integrated as of now in the Community method exacerbates this
tension and hampers forward movement. The report claims that an intergovernmental arrangement would slow down
the European Monetary Fund. Perhaps it is better to have a slow EMF, initially, to one that remains work in progress.

Adam Szejnfeld (PPE). - Panie Przewodniczacy! Okresy koniunktury i dekoniunktury sg standardem w gospodarce
wolnorynkowej, ba, one majg takze uzdrawiajacy wplyw na gospodarke i prowadzenie dzialalnosci gospodarcze;.
Klopot pojawia si¢ wtedy, kiedy dekoniunktura przeksztalca si¢ w recesje. Wtedy cierpig juz nie tylko firmy i budzety
panstw, ale przede wszystkim — i to jest najwigksza szkoda — obywatele.

Unia Europejska potrzebuje wiec sprawnego, silnego instrumentu stabilizacji okreséw, cykli. Ponadto panstwa Unii
Europejskiej potrzebuja wsparcia w okresach dekoniunktury czy, nie daj Boze, recesji. Przeksztalcenie migdzyrzadowego
Europejskiego Mechanizmu Stabilizacji w Europejski Fundusz Walutowy mogloby wigc by¢ dobrym rozwigzaniem.
Osobiscie nie ktécitbym si¢ o nazwe, wazniejsze sa inne sprawy: po pierwsze — przeniesienie uprawniefl panstw czlton-
kowskich na szczebel Unii, po drugie — zniesienie wymogu jednomyslnosci na rzecz kwalifikowanej wigkszosci, oczy-
wiScie wzmocnionej kwalifikowanej wigkszosci, po trzecie — wazne jest takze, kto mogtby by¢ beneficjentem wsparcia z
tego funduszu. Europejski Fundusz Walutowy powinien réwniez zapewnia¢é wspdlny mechanizm ochrony dla
Jednolitego Funduszu Restrukturyzacji i Uporzadkowanej Likwidacji.

Koniczac, cheg powiedzied, Ze jestem przekonany, iz mechanizm, o ktérym méwimy, musi mie¢ staly charakter i bardzo
silne umocowanie w Unii Europejskiej. Wtedy bedziemy mogli liczy¢ na jego efektywne dziatanie.

Inese Vaidere (PPE). — Godatais sédes vaditaj! Godatie kolégi, Vélos apsveikt zinotdjus un izteikt gandarfjumu par to, ka
kartgjo reizi esam aktivi stradajusi ari pie politiski jatigiem jautajumiem, pie kuriem Padome vél nemaz nav kérusies. Es
atbalstu Eiropas Stabilitates mehanisma (ESM) reformas, kas mums ir oti svarigas, ja vélamies bt talredzigi un domat
par ekonomisko krizu novér§anas instrumentiem jau savlaicigi.

No visam dalibvalstim tikai 19 ir eirozona. Tas apgritina Eiropas monetaro un ekonomikas sadarbibu, kad draud eko-
nomikas lejupslide vai ir citi nelabvéligi makroekonomikas faktori. Jaizveido tads sadarbibas modelis, kura visas dalibval-
stis var pienemt atrus un efektivus risinajumus par palidzibas sniegdanu. Eiropas Komisijas priekslikums ir labs pamats
$ada modela izveidei.
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Eiropas Monetarais fonds, lai ari kads biis ta nosaukums, to integréjot Eiropas Savienibas likumiskaja ietvara, bis loti
nozimigs, lai palidzétu griitibas nonakusajam valstim, un ir svarigi, lai dalibvalstim par to bitu teikSana. Ir svarigi ari, lai
ta funkcijas nedublétos ar citu institficiju funkcijam.

Tomér $odien ar to ir pa maz, ja més vélamies efektivu un parskatamu lémumu pienemsanas mehanismu. Ir japalielina
Stabilitates mehanisma instrumentu kastite, tai skaitd demokratiska atbildiba gan pret Eiropas Parlamentu, gan dalibval-
stim.

Paplasinot instrumentu klastu, bas jaspgj rast zelta viduscel$ starp dalibvalstu solidaritati un, protams, atbildibu. Griitibas
nonaku$ajam dalibvalstim biis pasam jauzpemas lielaka atbildiba gan pret savas valsts iedzivotajiem, gan pargjiem
Eiropas pilsoniem. Tapéc piekritu, ka reforméjot Eiropas Stabilitates mehanismu, lielaks uzsvars ir jaliek uz atbalstu
dalibvalstim, nevis bankam, no kuram prasit atbildibu dazkart ir problematiski.

Mums ir jabat atklatiem gan pret sevi, gan iedzivotdjiem. Diskusija ir skaidri redzams, ka dalibvalstim ir atkirigs viedo-
klis par ESM nakotni, tomér §1 diskusija ir labs pamats, lai mehanisms reformu rezultata tiek pilnveidots.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, [ have been listening carefully to your exchange of
views and it's another example of the vitality of the discussions on the Economic and Monetary Union (EMU) deepening.
We can only support such reflections about the future completion of the architecture of the EMU.

The work is far from finished. We believe that our European Monetary Fund proposal is a step in the right direction,
and let me reiterate why this is the case.

First, an integration of the European Stability Mechanism (ESM) in the Union’s legal framework would bring the benefit
of a better articulation of financial stability support to Member States in crisis, with a framework of economic policy
coordination and supervision of the financial sector. The Commission, Council and ECB play a key role in that regard. It
would also allow for the ESM’s accountability to be enhanced at the European level, next to the national level, and
increase its democratic legitimacy. Clearly, the ESM actions not only concern individual Member States in receipt of
assistance but the euro area as a whole. Moreover, it would allow for an increase in transparency and a judicial review
of its actions, as is the case for Union institutions.

Let me also emphasise that the integration of the ESM in the Union framework would also be an acknowledgment of
the importance the ESM has gained since its creation.

Let me conclude by saying that, regardless of how the ESM will work in the short to medium term, it is clear that the
Member States and the ESM must respect existing tasks and roles set out in the EU treaties, without this affecting the
balance of competences between the Union and its Member States.

Vladimir Marika, Rapporteur. — ViZeny pdn predseda, dakujem svojmu spoluspravodajcovi Petrovi Silva Pererazovi za
skvelti spoluprdcu. Dakujem tieflovym spravodajcom, rovnako aj nasim poradcom a spolupracovnikom za vyborni
pracu.

Ridd by som zdoraznil, Ze clenské Stity nedokdZu sami rieSit systémové rizikd, ktoré ohrozuji finanéni stabilitu
Eurépskej tnie. To nie je len o profitujicich firmach, ktoré spomenul pin Marusik, ale aj o otrasoch, ktoré
v globalizovanej ekonomike moézu postihnit aj tieto profitujice firmy a spolu s nimi stiahnut do problémov celé
regiény, $tity a problémy rozsirit aj do inych krajin. Na rieSenie takychto ohrozeni potrebujeme mat ndstroje. Sticasny
medzivlddny charakter Eurépskeho stabiliza¢ného mechanizmu zniZuje jeho schopnost efektivne reagovat na hospodar-
ske a finan¢né otrasy. Preto budiice zaclenenie Eurdpskeho mechanizmu stability do pravneho rdmca Eurdpskej tnie
posilni jeho akcieschopnost a efektivnost. Dovtedy, kym sa tak stane, poZadujeme, aby sa v kritkodobom horizonte
uskutocnila zmysluplnd reforma prostrednictvom revizie zmluvy o Eur6pskom stabiliza¢nom mechanizme bez toho, aby
bol dotknuty ambiciéznejsi vyvoj budicnosti.

Tu nie je na mieste individualizmus. Len spolo¢nym dusilim prinesieme vécSie istoty a stabilitu pre eurozénu
a v kone¢nom dosledku pre celt Eur6psku tniu.
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Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 14 marzo 2019, alle 12.00.

25. Ochrona konkurencji w transporcie lotniczym (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Markus Pieper, a nome della commissione per i trasporti e il
turismo, sulla proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla tutela della concorrenza
nel settore del trasporto aereo, che abroga il regolamento (CE) n. 868/2004 (COM(2017)0289 - C8-0183/2017 -
2017/0116(COD)) (A8-0125/2018).

Markus Pieper, Berichterstatter. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Wir sind ein Europa der Freiheit und der
Werte, wir sind ein Europa, das fiir den fairen Wettbewerb steht, und wir sind eine Europiische Union, die immer dann
stark ist, wenn sie zusammenhalt. Amerikanische Zolle auf europdische Autos, chinesische Billigimporte bei Stahl und
Aluminium. Wenn die Union zusammensteht, werden Trump & Co nichts gegen unsere Industrie ausrichten.

Natiirlich funktioniert das nur mit den richtigen Grundlagen, sprich mit Handelsvertragen der Europaischen Union mit
allen Teilen der Welt. Eine solche Grundlage haben wir jetzt mit der neuen 868-Verordnung zur Sicherstellung des
Wettbewerbs eben auch fiir den Luftverkehr, also fiir einen Bereich, fir den WTO-Regeln bislang nicht gelten.

Worum geht es? In anderen Teilen der Welt sind Fluglinien staatlich subventioniert, teils in einem Mafle, das den Wett-
bewerb verfilscht. Schon jetzt haben sich globale Marktanteile zulasten der EU-Airlines verschoben, trotz Effizienzstei-
gerungen und Strukturwandel bei den Fluggesellschaften. Deshalb: Wenn Wettbewerbsverzerrungen zu Beschwerden
Anlass geben, dann miissen wir als Europdische Union konkret werden, mit konkreten Mafnahmen gegen subventio-
nierte Dumping-Airlines, aber auch mit geeigneten Reaktionen, wenn aufSereuropiische Staaten oder Regionen unsere
Fluggesellschaften etwa bei Landerechten oder bei der Abfertigung diskriminieren. Die 868-Verordnung ermoglicht das
Einleiten von Untersuchungen schon dann, wenn Schidden drohen oder Diskriminierungen nur angekiindigt, aber noch
nicht eingetreten sind.

Dass die Kommission schon bei einer drohenden Schidigung aktiv werden kann, das wirkt abschreckend. Dass die
Generaldirektion TRAN jetzt schon bei einer drohenden Schidigung, also nicht erst bei einer nachzuweisenden Schidi-
gung, aktiv wird, das ist das Verdienst des Europdischen Parlaments. Das haben wir in den Trilog-Verhandlungen durch-
gesetzt. Und erst damit kriegt die 868-Verordnung Zihne. Es ist jetzt ein echtes Abschreckungsinstrument, das wir,
wenn es gut lduft, ja niemals anwenden miissen. Die 868-Verordnung ist damit auch ein diplomatisches Instrument
fir Europa und seine Mitgliedstaaten, die sich allein eben nicht gegen Diskriminierung wehren konnen. Wenn wir es
aber mit der EU-28 zusammen angehen, dann haben wir den globalen Einfluss auch im Flugverkehr. Die Antwort auf
»America First*, ,Gulf-Airlines First* oder ,China First* ist ,Europe together”.

Vielen Dank an die Kommission fiir die gute Vorlage. Danke an den Rat fiir die schwierigen, aber fairen Verhandlungen.
Und danke an Sie, liebe Kolleginnen und Kollegen, die hier kriftig mitgeholfen haben. Wir haben jetzt einen starken
Baustein fiir ein starkes und wehrhaftes Europa, einen weiteren starken Baustein fiir eine wehrhafte Europdische Union.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, meine Damen und Herren Abgeordneten, meine Damen
und Herren! Ich darf in Vertretung meiner Kollegin Bulc die Kommission vertreten, die Kollegin Bulc ist erkrankt, ist
aber dankbar, dass heute Abend die Beratungen in dieser konstruktiven Weise hier stattfinden. Ich danke dem
Abgeordneten Pieper sehr fiir seine Funktion, den Bericht dazu und den Inhalt im Parlament voranzubringen, und ich
danke dem Fachausschuss fiir wesentliche Inhalte, die auf seine Arbeit zuriickzufithren sind. Sowohl der Berichterstatter
als auch die Schattenberichterstatter haben hier wichtige Arbeit geleistet.

Die Annahme der neuen Verordnung iiber den Schutz von fairem Wettbewerb im Luftverkehr ist ein grofer Meilenstein
bei der Umsetzung unserer europdischen Luftfahrtstrategie, die von der Kommission vor vier Jahren angenommen wurde
und jetzt hier auch eine rechtliche Grundlage finden kann. Diese Rechtsvorschrift ist ein Kernelement unseres Instru-
mentariums fiir fairen Wettbewerb in der europdischen Luftfahrt und in der Aufenpolitik gegeniiber anderen Landern,
wenn es um fairen Wettbewerb geht. Die Verdnderungen in diesem Sektor der Beforderung von Menschen, Waren und
Gutern in der Luftfahrt auf der ganzen Welt sind beachtlich. Umso mehr geht es um eine gemeinsame européische
Politik und um Instrumente, die uns an die Hand gegeben werden, damit wir fur alle Luftfahrtunternehmen fairen
Wettbewerb organisieren und garantieren konnen. Es geht um Luftverkehr in die Europidische Union und aus der
Europdischen Union, und dabei haben wir derzeit jeweils zur Hilfte Luftfahrtunternehmen, die in der EU angesiedelt
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sind, und Mitbewerber, die in Drittlindern zu Hause sind. Diesen Wettbewerb akzeptieren und schitzen wir, aber auch
die Konnektivitit, unabhingig davon, wer sie gewihrleistet.

Fir die Flige in die EU haben Luftfahrtunternehmen aus Drittlindern unsere Garantie, dass bestimmte europiische
Vorschriften fiir sie genauso gelten wie fiir die EU-Unternehmen. Wir als EU wollen fairen Wettbewerb zu gleichen
Konditionen garantieren. Allerdings stellen wir fest, dass unverindert — zum Teil sich verstirkend — EU-Unternehmen
auferhalb der EU nicht immer die gleichen fairen Bedingungen vorfinden, sondern dort Benachteiligung, Diskriminie-
rung stattfinden kann. Wir als Kommission verfolgen mit Unterstiitzung dieses hohen Hauses die Idee von einem Wett-
bewerb, der sich auf einem multilateralen Rahmen und auf weltweit harmonisierten Vorschriften stiitzt, aber weder die
WTO noch die ICAO-Richtlinien sind fiir einen fairen Wettbewerb in naher Zukunft realistisch, und deswegen handeln
wir als EU derzeit umfassende Luftverkehrsabkommen mit Drittlindern aus, die diesen fairen Wettbewerb zum Gegen-
stand haben. Bislang werden die Fliige zwischen der EU und Drittlindern iiberwiegend durch entsprechende Abkommen
einzelner EU-Mitgliedstaaten geregelt. Aber ein Auftritt mit 28 oder 27 EU-Staaten den Drittlindern gegeniiber erscheint
nicht sehr klug, und deswegen ist mit der jetzt zu vereinbarenden Verordnung fir die EU die Grundlage gegeben fur ein
glaubwiirdiges und effizientes Instrument, mit dem wir im Interesse unserer Mitgliedstaaten, unserer Biirger, fiir die
Arbeitspldtze und die Luftfahrtunternehmen unfaire Praktiken abstellen und auch angemessen angehen, bekdmpfen kon-
nen.

Diese Verordnung, die Thnen heute Abend vorliegt und die Sie federfithrend mitgestaltet haben, unterscheidet sich grund-
legend von ihrer Vorgingerin, die aus dem Jahre 2004 stammt und die ineffizient, in Wahrheit nicht wirklich praktika-
bel, war. Die jetzige Verordnung ist an die Besonderheiten des heutigen Luftfahrtsektors angepasst und in ihren Verfah-
ren klarer, wirksamer und effizienter. Wir als Kommission legen weiterhin grofen Wert darauf, Luftverkehrsabkommen
mit Drittlindern auszuhandeln. In ihren Beziehungen mit ihren Partnern in Drittlindern wird die EU stets den Dialog
und Verhandlungslosungen den Vorzug vor unilateralen Mafnahmen geben. In diesem Sinne finde ich ist heute ein
wichtiger Tag fur fairen Wettbewerb zwischen EU-Unternehmen und Drittunternehmen und auch fur unsere Biirger,
die mit beiden fliegen kénnen und fliegen sollen.

Ramon Tremosa i Balcells, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Wirtschaft und Wahrung. — Herr
Prisident, lieber Kommissar! Seien Sie erneut in diesem Parlament willkommen!

Mr President, in the context of increased competition between air transport operators at global level, fair competition,
with a level playing field, is an indispensable general principle that the EU has to push for. Calling for the same rules
and fair competition for all carriers cannot be labelled as mere protectionism. Just as I have been calling on some
European carriers to restructure and to stop receiving state aid, I now call for more financial transparency and clearer
rules regarding third-country carriers’ operations in Europe and their investments in the EU.

Europe represents 500 million potential passengers for third-country air carriers’ routes to Asia. They fly to Europe to
feed their respective hubs and fill their planes. Increasing traffic towards Asia should be borne in mind when the
Commission is negotiating comprehensive aviation agreements with the rest of the world. I believe the EU should link
the financial transparency clause in the aviation agreements to third-country investment in EU airlines. If third-country
airlines receive subsidies, why should they be able to control EU airlines achieving the same results? This, to me, is not
fair competition.

Wim van de Camp, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, dank u zeer. Ook een hartelijk welkom aan commissaris
Oettinger. Tk hoop dat hij onze groeten wil overbrengen aan Violeta Bulc. Zij is weer aan de beterende hand heb ik
vandaag begrepen via de app, maar desalniettemin. Ook dank ik mijn collega Markus Pieper voor de toch wel pittige
arbeid die hij heeft moeten verrichten om dit dossier tot een goed einde te brengen. En het grappige is, voorzitter, dat dit
dossier nog is beéindigd onder Oostenrijks voorzitterschap. Maar wij zijn blijkbaar wat laat om het resultaat van de
trialoog hier te bespreken.
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Het is duidelijk, voorzitter — mijn collega van de Commissie ECON, maar ook de commissaris zei het al — we hebben
hier een zeer belangrijk dossier bij de kop waar internationaal heel veel over te zeggen is. Het dossier is de afgelopen
maanden bovendien alleen maar belangrijker geworden. Wij zien verschillende nationalistische tendensen in de wereld.
Het is een grote opdracht, ook voor de Europese Unie, om het internationale vliegverkeer open te houden.

Het is makkelijker gezegd dan gedaan. Maar het openhouden van het internationale vliegverkeer in een eerlijke markt —
en daar gaat het hier vanavond over — is wel heel belangrijk. Er is best veel oneerlijke concurrentie. En er is ook illegale
staatshulp. Het gaat hier niet alleen over kerosine en over landingsbanen. Het gaat niet alleen over Arabische landen,
maar ook als we kijken naar China, Hongkong en zelfs Singapore, dan hebben onze Europese luchtvaartmaatschappijen
te maken met oneerlijke concurrentie. Ik hoop dat dit dossier een verbetering van die positie en een eerlijker positie kan
brengen.

Gabriele Preuf3, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Die Grundlagen unseres
Wohlstands in der EU sind fairer Wettbewerb und sozialer Ausgleich. Das gilt auch in der internationalen Luftfahrt. Also
miissen wir als Gesetzgeber unsere Unternehmen und Arbeitnehmer mit klaren Regeln vor unlauteren Praktiken schiit-
zen, um langfristig qualifizierte Arbeitsplitze in ganz Europa zu sichern. Denn wir leben leider in einer Ara der
Handelskonflikte, und nur mit ausreichend abschreckenden Instrumenten kénnen wir im globalen Wettbewerb faire
Regeln fiir Europa sicherstellen. Eine Uberarbeitung der Verordnung Nr. 868/2004 war also dringend notwendig.

Auf Seiten des Rates hat sich allerdings ein in Teilen bizarres Bild ergeben. Es war fur mich schlicht unvorstellbar, dass
eine Gruppe von Staaten sich aktiv gegen ein solches Handelsschutzinstrument gestellt hat und EU-Fluglinien unfairen
Subventionen ausliefern wollte, nur um am ideologischen Paradigma vom angeblich freien Markt festzuhalten.

Fiir uns als Parlament ist es daher ein grofer Erfolg, dass wir fiir die europdische Luftfahrt einen robusten Gesetzestext
erarbeiten konnten. Wir haben nun ein effektives Instrument, um uns vor schidlichen Subventionen aus Drittstaaten
schiitzen zu konnen. Dies ist kein Protektionismus zum Nachteil der Passagiere oder der Konnektivitit, denn unsere
Fluglinien brauchen einen fairen Wettbewerb nicht zu fiirchten. Uber die Fraktionsgrenzen hinweg haben wir einen
breiten und fairen Kompromiss fiir die Verordnung erzielt, und das haben wir hauptsichlich unserem Berichterstatter
Markus Pieper und seinem Team zu verdanken. Aber auch allen anderen Mitwirkenden danke ich herzlich fiir diese
konstruktive Mitarbeit.

Jacqueline Foster, on behalf of the ECR Group. — Mr President, we've come a long way since the first exchange of views
on this proposal. The original Commission text of Regulation No 868 unfortunately took a protectionist approach that
would have allowed the Commission to impose penalties on third-country carriers before complaints against them had
been properly investigated. This sent a hugely pessimistic signal to our international trading partners and would have
globally damaged our connectivity and our reputation. The original text would also have enabled uncompetitive
European carriers to complain about their competitors, giving the Commission power to punish them before reviewing
evidence.

Of course it’s right to crack down on unfair competition but not at the expense of damaging consumer choice, increa-
sing ticket prices and costing jobs, as well as affecting the supply chain. However, following the trilogue, I can now
support the final agreement, not least because it clarifies Member States’ competencies, for example on dispute settle-
ments through their current bilateral air service agreements with third countries, and more. Therefore, I think we now
strike a satisfactory balance, which I believe will allow the market between the EU and third countries to grow and
innovate.

For future reference, the EU should always take an outward-looking approach, which is more advantageous in the long
term.

Mr President, this is probably my final speech in this Chamber. My first was in 1999. May I take the opportunity to
thank the interpreters, both here and in Brussels, the Secretariat and all the staff of the European Parliament bodies for
their support and professionalism. I wish them all very well in their future endeavours.
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Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, [ will start by thanking Jacqueline Foster for being very good
colleague. I have enjoyed working with her and I wish her the very best.

As concerns this draft regulation, I would keep three key words in mind. One is ‘efficiency’, one is ‘complementarity’
and the third is ‘dialogue’. Efficiency because finally we have an instrument of a purely trade-defence nature. The
regulation will now empower the Commission to investigate if there is a reason, or rather a reason-based complaint,
and on its own initiative. Efficiency also because the Commission will not have to wait for EU airlines to be affected: it
will be in a position to act if there is evidence of a so-called threat of injury, and that has been one of the key issues in
the negotiations. Efficiency too because we have a clear timeframe: a timeframe to investigate and a timeframe to
terminate the investigation. We also have the possibility of shortening the timeframe should a matter of urgency arise.
And efficiency also in the sense that the regulation provides the Commission with actual means to restore fair compe-
tition through the adoption of measures of a financial or operational nature.

Complementarity: of course, the regulation as such would not make our industry competitive but, together with the
comprehensive bilateral agreements that we are concluding, we have a whole system. An investigation, as it proceeds,
can, at a given moment, feed in into the bilateral efforts to resolve a problem.

And lastly dialogue: we will have a dialogue and consultation with all stakeholders in the Member States concerned and
that through the ‘Union interest’ test. Secondly, we will have a dialogue with the partners, as I have indicated, through
the bilateral agreements and their mechanisms. And, finally, Parliament will be informed in the course of the negotia-
tions. So this is not protectionism. This is a good tool that we will have.

Karima Delli, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, mes chers collegues, nous allons voter sur I'un des
tout derniers reglements de cette mandature pour le secteur aérien.

La concurrence déloyale dans le secteur aérien est un fléau. Prenez, par exemple, les compagnies du Golfe: elles sont
subventionnées par leurs Etats, notamment pour payer le kérosene et les redevances d’aéroport, ce qui est un véritable
scandale. Ces pratiques sont la cause de la destruction de milliers d’emplois chez leurs concurrents qui ne peuvent pas
suivre, et ce sont autant de salariés mis sur la paille. Ce fléau entraine un autre fléau, car chaque fois que cette concur-
rence déloyale cause la fermeture d’'une liaison directe entre 'Europe et I'Asie, c’est au profit d'un chemin plus long, donc
plus polluant, pour passer par le nouveau hub du Golfe. Nous voyons clairement, a travers ce secteur aérien, que les
questions sociales et les questions écologiques sont intimement liées.

L'explosion du trafic aérien est une bombe sociale et climatique. En tant que salariés, consommateurs et citoyens, nous
sommes tous victimes. Je le rappelle, le secteur aérien, c’est 3 % des émissions mondiales — 'équivalent des émissions
d'un pays comme I'Allemagne. Que fait ce texte pour y remédier? Trop peu, je le crains. Le mal est profond.

Réformer l'aérien représente un énorme défi. Nous avons bien vu, lors de l'accord de Paris pour sauver le climat,
en 2015, que le secteur était méme exclu des négociations. Mais ce qui me rend triste, c’est de voir aujourd’hui 'Europe
se soumettre a un systeme mondial qui refuse de prendre sa part dans la lutte contre le réchauffement climatique. Nous
avons pourtant des pays volontaires en Europe, préts a prendre le probléeme de l'aviation a bras-le-corps, et qui posent
aujourd’hui plusieurs solutions sur la table, telles que la création d'une taxe sur le kéroséne ou linterdiction des vols
courriers directs, comme cela a été fait récemment entre Bruxelles et Amsterdam.

Monsieur le Commissaire, nous n‘avons plus le temps d’attendre que le secteur aérien se réforme lui-méme. C'est a nous,
législateurs européens, de prendre ces défis a bras-le-corps et de les relever. Le secteur aérien constitue un défi écono-
mique, un défi social, mais il s'agit surtout un défi climatique. Sur ce défi climatique, la Commission est trop silencieuse.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, esta proposta de regulamento tem vdrias
questdes que ndo acompanhamos. Construida no contexto do mercado tnico e da estratégia da aviagdo europeia,
integra-se na visdo da UE que promove a concentragio no setor, facilitando a criagio de monopdlios europeus na
aviacao.
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Uma estratégia que contribuiu para a degradacio ou destruicio das companhias de bandeira, que alimentou os processos
de privatiza¢do do setor, quer das companhias aéreas, quer das infraestruturas ou de servicos como a assisténcia em
escala. Um processo de que resultam fortes prejuizos para os paises, mas também para os trabalhadores que viram
degradar-se significativamente os seus direitos laborais e o aumento da precariedade no setor.

E na sacrossanta concorréncia que se centra esta proposta, assente numa dicotomia entre empresas da Unido Europeia e
ndo pertencentes a UE na disputa pelo mercado tinico. Procura interferir na organizagio do setor em paises estrangeiros,
criando condicionalidades a autorizagdo de operagio de companhias que tenham subsidios estatais. Nada de novo. Da
mesma forma interferem sobre as estratégias nacionais para o setor da aviacdo.

Omissas estdo as consequéncias da dita concorréncia entre as empresas sediadas na UE e do mercado dnico para
fomentar as chamadas empresas de baixo custo que somam lucros a custa da degradagdo da qualidade do servico, do
assalto aos direitos dos trabalhadores, quantas vezes em violagdo das leis laborais. Estas sdo razdes maiores para rejei-
tarmos esta proposta.

Daniela Aiuto, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, come ben sappiamo, allinterno
dell'Unione europea abbiamo regole ferree e stringenti in materia di concorrenza leale per tutelare l'accesso senza
discriminazioni ai servizi per tutte le compagnie.

Tuttavia riscontriamo come non sempre venga garantita la medesima reciprocita in altri paesi e come sia difficile per le
nostre autorita adottare misure compensative o effettuare controlli sui provvedimenti adottati al di fuori dell'Unione, pur
nel quadro di accordi bilaterali fra le parti.

Ritengo quindi importante che si intervenga per rivedere il regolamento (CE) n. 868/2004 e per introdurre misure pilt
concrete ed efficaci, sia in termini di avvio delle indagini sia in termini di misure di riparazione, soprattutto se pensiamo
che il regolamento vigente non € mai stato utilizzato.

Se vogliamo tutelare il diritto alla connettivita dei nostri cittadini e vogliamo garantire una concorrenza equa per le
nostre compagnie e per la nostra industria, ¢ dunque assolutamente importante dotarsi di strumenti di controllo efficaci
ed incisivi.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! W rozporzadzeniu tym méwi sig, ze nieuczciwa konkurencja to
taka, ktora polega na otrzymywaniu przywilejéw i dotacji od rzadu. No i brawo, ja si¢ z tym zgadzam. To jest nieucz-
ciwa konkurencja, kiedy zabiera si¢ pienigdze podatnikom i daje je jakie$ firmie, bo s3 to pienigdze w istocie pocho-
dzace z kradziezy. Tylko Ze jesteSmy w Unii Europejskiej. My tu wla$ciwie nic innego nie robimy, dotujemy wszystko:
rolnictwo, transport, studentéw, organizacje pozarzadowe, i u siebie, i za granicg, wiec dotujemy réwniez lotnictwo.

Kilka lat temu Komisja Europejska zgodzila si¢, zeby moj kraj, méj rzad okradl podatnikéw w Polsce i wspomdgt Polskie
Linie Lotnicze. Réwniez w Europie porty lotnicze uprzywilejowuja swoich ulubionych przewoznikéw, wigc bardzo
niestosowne jest, ze widzimy Zdzblo w oku blizniego, a nie widzimy belki we wlasnym. Wyglada, ze sprawozdanie
bylo jednak pisane pod dyktando linii lotniczych, a nie ze szczerej checi ochrony konkurencji.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Pasazerski transport lotniczy stanowi olbrzymig site
napedowa europejskiej gospodarki. W ostatnich latach zauwazamy znaczacy wzrost polaczen w obrebie zaréwno Unii
Europejskiej, jak i do panstw trzecich. Rynek rozwija si¢ dynamicznie w cieniu presji konkurencyjnej spoza Unii
Europejskiej. Zrodta tej presji tkwia migdzy innymi w rywalizacji zwigzanej z dostgpem do rynkéw krajow wschodza-
cych oraz postepujagcym procesem globalizacji.

Znaczacymi konkurentami dla europejskich linii lotniczych stali si¢ na przyklad przewoznicy z Bliskiego Wschodu,
ktorzy dysponuja olbrzymim kapitalem i oferuja wysoki standard polaczenn za stosunkowo niewygérowana ceng.
Dodatkowo nie musza bezwzglednie stosowa¢ si¢ do regulacji unijnych, co z jednej strony ulatwia im szybki rozwdj i
ekspansje, ale z drugiej powoduje absolutnie zakl6cenie konkurengji.
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Zgadzam si¢ ze wszystkimi moimi przedméwcami, ktérzy méwia, ze powinni$my dotozy¢ wszelkich starari, aby nowe
umowy z rynkami wschodzacymi i strategicznymi byly zawierane wlasnie z uwzglednieniem klauzuli o uczciwej kon-
kurengji. Potrzebny jest sprawny system Srodkéw kompensacyjnych, aby zapewni¢ rowne warunki konkurengji liniom
europejskim i wierze, ze to rozporzadzenie bedzie narzedziem, ktére wzmocni europejskg branze lotniczg.

Pamigtajmy jednak, Ze ostatecznie to pasazer wybiera lini¢ lotniczg. Decyduje o tym zaréwno cena biletu, jak i jakosé
ustug, pewno$¢ odbycia podrdzy i terminowo$¢. Mam nadzieje, ze linie lotnicze, ktére bedziemy wzmacniaé — euro-
pejskie linie lotnicze — beda mialy to absolutnie na uwadze. Szacunek dla klienta jest bardzo istotny i nie moze by¢
przykryty nawet najlepszymi rozporzadzeniami.

(Elzbieta Katarzyna Lukacijewska odmowita odpowiedzi na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki przez Dobromira
Sosnierza)

Claudia Tapardel (S&D). - Domnule presedinte, dragi colegii, domnule comisar, doresc, in primul rand, si-l felicit pe
raportor, pe domnul Pieper, pentru obtinerea acordului interinstitutional pe unul dintre cele mai importante dosare
privind viitorul transportului aerian la nivel european. Companiile aeriene din Uniune se afld in centrul unei retele
globale, care asigurd conectarea Europei atat la nivel intern, cit si cu restul lumii. De aceea, este absolut necesar ca
noi, legiuitorii, sd protejam sectorul aviatiei prin intermediul unor instrumente si mecanisme care si sanctioneze practi-
cile neloiale ale companiilor din statele terte, dar care sd asigure, totodatd, si o conectivitate eficientd.

Astfel de practici, asa cum este cazul subventiilor acordate de stat, pot distorsiona grav concurenta pe piata de transport
aerian. Tn ceea ce priveste activitatea de transport aerian la nivel European, aceasta trebuie s se desfasoare intr-un mediu
caracterizat printr-o competitie deschisa si loiald, ludnd in considerare, insi, aspecte foarte importante, precum conditiile
de munci, standardele de calitate ale serviciilor, dar si protectia mediului.

In final, in calitate de copresedinte al Intergrupului pentru Dezvoltarea Turismului European, doresc si transmit un
mesaj citre companiile europene si sd le atrag atentia asupra propriilor practici de business, care le determind de multe
ori sd piardd in fata companiilor din statele terte. Recomandarea mea este si nu mai facd rabat de la calitatea serviciilor
pe care le oferd pentru un profit suplimentar in detrimentul intereselor pasagerilor si sd mentind un raport calitate-pret
echilibrat. Europa trebuie sd se mentind pe un loc fruntas la nivel mondial atat in ceea ce priveste calitatea serviciilor, cat
si a standardelor de calitate, precum si in ceea ce priveste siguranta pasagerilor si conditiile sociale oferite angajatilor.

Kosma Zlotowski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Konkurencja na rynku lotniczym jest nie tylko potrzebna, ale
réwniez oczekiwana przez pasazerdw, jednak musi odbywacl si¢ na zdrowych zasadach, ktére wykluczaja niedozwolone
praktyki stosowane przez panstwa trzecie w stosunku do przewoznikéw europejskich. Unia Europejska musi mieé
narzedzia, aby broni¢ si¢ przed nieuczciwg konkurencja ze strony linii lotniczych, ktére korzystaja z réznych form
dotacji czy barier administracyjnych uderzajacych bezposrednio w konkurencj¢ z Europy.

Uwazam, ze to rozporzadzenie daje szanse na wyeliminowanie takich praktyk, o ile nie bedzie stosowane pochopnie i z
ewidentng szkodg dla pasazeréw. Przede wszystkim potrzebujemy jednak kompleksowych rozwigzan miedzynarodo-
wych, ktére zakaza stosowania nieuczciwych praktyk na rynku lotniczym. Takze w umowach o otwartym niebie zawie-
ranych z pafstwami trzecimi musimy na ten element kfas¢ wigkszy nacisk. Tylko wtedy uda si¢ to zjawisko skutecznie
wyeliminowad.

Procedura «catch the eye»

Note Mapiag (ECR). — Kipie TIpoedpe, o kavoviopdg 868 eivar fefao ot mpéner va egappootel, St povo étor da
OTAUATIOEL O QUEHITOG AVTAYOVIOHOG TOU YIVETAL and ETALPEES TPITWV XWPOV, ETAIPELEC O OTOIEG TPAYHATIKA £youv Ppet Ty
eukatpia, Aoye kai g anpatiag mou umipxe oty Eupemaikn Eveon, va avtayeviCoviar adéuta TIC EUPOMAIKEG ETAIPELEC.
'Opog, Jo mPEMeL Kat 0TO E0WTEPIKO, OTIG ECWTEPIKEG MTNOELS, Vo UNAPXEL O aviaywviopos. Kat fdeka, kupie Emitpome, kupie
Oettinger, va emonuave yia AANN o gopd to Jépa pe v acponopikr] etaipeia Aegean, 1) onoia eivar KUPLOAEKTIKG HOVOTI®-
Mo oty EAMada, kat undpyouv mavakpipa eortpa. And v Kprjm yia va tafidéyeg agponopikd oty Adnva, m\npovels
MEPLOOOTEPA ANO O,TL MAT|PAVELG TO elottplo and v Adfva yia to Bepohivo. Auto toxUel, emiong, pe ta akpifd eortpia Kat
yia e viota tou Atyaiou. [Tpénet va undpEouv pétpa kar ota dépata avtd. To € katayyeiler and tov Nogpfpio tou 2018.
Aev £y mapel anavinon. Aev propel va £xoupe autod To kadeotwg povonwNou oty ENAada, pe mavakpifa ewortpia and v
Kpfm mpog v nrepotki) ENAada, anod ta vijowd mpog v nrepwtikr EN\ada.
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Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, I was concerned when the debate started with the rapporteur saying ‘if we all
get together, we can take on China and Trump’. I thought, ‘hang on, where are we going with this?” But then I saw
‘safeguarding competition in air transport’, so I thought ‘this must be alright, we're going to be okay, it's about free
trade, surely’. Then the Commissioner started off by, first of all, congratulating us on a constructive debate before we'd
started — which I thought was kind of him — and then went on to a list of shiny new rules of things they want to do.
Now I find out really, after listening intently all the way through, what this is about, actually, is taking away individual
deals that have been done and the EU taking on the negotiating. You've noticed that some of the countries in the world
give state aid and boost up their airline, so you think, ‘we are going to get back at this, we're going to dip a few quid in
ourselves'.

What it turned out to be was nothing to do with free trade but everything to do with state aid, and I'm a little
concerned that maybe the whole competition part of this was a misnomer and maybe it was just about helping with
state aid.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, as MEPs, we probably fly more often than most people in society and obviously we
have a huge interest in air transport. It is important that it should be competitive, both for us and for everybody.

It was through the work of the European Union that the emergence of many of the low-fare airlines came about.
Ryanair is an airline that I fly with regularly. Years ago, when there was No Ryanair, flights were costing hundreds
and hundreds of euro. Then the fares came down dramatically: all the others, including Aer Lingus, our own passenger
airline in Ireland, are now competitive.

The point being made here is that they must be competitive on a global level as well. Especially, I think we must look to
eliminate any bad practices in third countries, and I agree completely with the Commission on trying to do that.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prasident, meine Damen und Herren Abgeordnete, Damen und
Herren! Ich entnehme Thren Wortmeldungen eine weitgehende Zustimmung zu dem, was in dem Verordnungsentwurf
von Ihnen, von Ihren Berichterstattern, von Herrn Pieper federfithrend, vom Rat und von der Kommission erarbeitet
worden ist. In manchen Wortmeldungen wurden Probleme genannt, die zutreffen. Mit dieser Verordnung konnen wir
nicht alle Probleme losen, aber sie ist ein grofler Fortschritt auf dem Weg zu einem fairen Wettbewerb im Interesse der
Luftfahrtunternehmen, die in der EU ihren Sitz haben, und auch im Interesse derer, die von auflerhalb an diesem
Wettbewerb teilnehmen wollen, aber die gleichen Regeln beachten sollten, und letztendlich auch im Interesse von Passa-
gieren, niamlich von Biirgern, von Verbrauchern, die auf dieser Grundlage giinstige Preise fiir eine gute Leistung unter
verschiedenen Mitbewerbern aussuchen und entsprechend buchen konnen. Ein klares Votum des Parlaments wird den
Prozess zum Ergebnis bringen. Es bleibt fir meine Kollegin Bulc, fir die Kommission, fiir Sie im Bereich einer
Vollendung eines Luftfahrtmarkts von morgen viel zu tun. Aber nochmal: Mit dem heutigen Verordnungsentwurf leisten
wir einen groflen Schritt in die richtige Richtung. Besten Dank fiir [hre Unterstiitzung!

Markus Pieper, Berichterstatter. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Lieber Giinther Oettinger, egal ob Energie, ob Hau-
shalt, heute Verkehr — immer tiberzeugend. Ich bedanke mich bei den Kollegen fiir die wirklich ermunternden Beitrige
und auch die konkrete Unterstiitzung. Ich mochte mich nochmal bei den Schattenberichterstattern der anderen Fraktio-
nen, allen Mitarbeitern der Verhandlungsteams und natiirlich auch bei unseren Assistenten bedanken.

Ich freue mich, dass hier offensichtlich alle EU-Staaten an einem Strang ziehen und dass es uns auch gelungen ist, die
Befiirchtung einiger kleinerer Linder auszuriumen. Hier ging es ja um die Gewihrleistung der Erreichbarkeit, der
Erreichbarkeit in Konfliktsituationen. Aber auch daftr haben wir in der Verordnung eine Losung gefunden. Auflerdem
freue ich mich, dass es das Parlament war, das der Verordnung eine stirkere Wirkung gegeben hat. Wenn die Union jetzt
schon bei einer drohenden Schidigung einschreiten kann, ist das genau der Unterschied zur alten Verordnung -
(EG) Nr. 868/2004, die hier wirkungslos geblieben ist.

Meine Damen und Herren, alles in allem wird das morgen ein guter Tag fiir die européischen Airlines und ein guter Tag
fir ein wehrhaftes Europa. Wenn wir zusammenstehen in Europa, in der Union, konnen wir den Egoismen von Kon-
zernen und Nationen die Stirn bieten.
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Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera giovedi 14 marzo 2019, alle 12.00.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. — Het is goed dat Europees commissaris voor Vervoer Violeta Bulc zich buigt over
oneigenlijke staatssteun aan luchtvaartmaatschappijen van buiten de EU, maar ondertussen vergeet ze de rechten van
werknemers binnen de EU compleet. Vliegtuigmaatschappijen zoals Ryanair, die willens en wetens het arbeidsrecht van
hun piloten en cabinepersoneel schofferen, kunnen ongestoord door Europa blijven vliegen. Dat moet stoppen.
Prijsvechters die de regels aan hun laars lappen en zich in een andere lidstaat verschuilen, moeten we aanpakken,
bijvoorbeeld met een landingsverbod of door de opening van nieuwe basissen te verhinderen. Daarmee stoppen we de
race naar beneden op lonen, werkroosters en werkdruk voor de werknemers in de luchtvaart.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D), par écrit. — L'Union européenne s'attaque enfin aux pratiques déloyales
des compagnies aériennes en provenance d’Ftats tiers. Jusqua présent, les compagnies aériennes européennes étaient
confrontées a une stratégie offensive de leurs concurrents étatiques des pays du Golfe, qui mettait en péril la viabilité
d'un secteur qui emploie plus de 300 000 personnes en Europe et qui a généré 123 milliards d’euros de profits en 2016.
Nous avons constitué un espace sans frontieres intérieures, mais cela ne dispense pas le secteur aérien de respecter des
régles strictes. Les pratiques anticoncurrentielles doivent étre combattues si nous voulons que les millions de citoyens qui
prennent l'avion pour voyager puissent en bénéficier. Ce rapport change la donne, car la Commission européenne verra
ses prérogatives accrues pour enquéter sur de potentielles pratiques déloyales et imposer des mesures compensatoires
pour réparer le préjudice, si c'est dans 'intérét de I'Union.

26. Wytyczne dotyczace budzetu na rok 2020 — sekcja III (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Monika Hohlmeier, a nome della commissione per i bilanci, sugli
orientamenti generali per lelaborazione del bilancio 2020, sezione III — Commissione (2019/2615(RSP))
(A8-0172/2019).

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! An den Anfang
will ich gleich ein herzliches Dankeschon stellen, ein Dankeschon an meine Schattenberichterstatter, die sich mit mir
gemeinsam intensiv darum bemiiht haben, gute Leitlinien zu erstellen und im Besonderen auch Schwerpunkte fiir das
Jahr 2020 zu setzen. Es ist kein ganz einfaches Jahr, weil in diesem Jahr einerseits der Ubergang zum mehrjihrigen
Finanzrahmen stattfindet und wir versuchen miissen, einen verniinftigen Ubergang zu gestalten. Zweitens ist es kein
einfaches Jahr, weil wir bei den Brexit-Abstimmungen von einer Katastrophe sozusagen zur nichsten kommen und
letztendlich nicht wissen, was am Ende auf uns zukommen wird, und drittens, weil wir vor grofen Herausforderungen
stehen — auf der einen Seite die Forderung von Wettbewerbsfihigkeit, Arbeitsplatzen, sozialem Wohlstand innerhalb der
Europiischen Union, dann Herausforderungen im Bereich der Entwicklungshilfe und in Fragen der Migrationsstréme und
der Menschen, die in anderen Lindern sehr viel Leid erleben, und als drittes natiirlich auch Fragen der Sicherheit, sprich
der inneren und dufleren Sicherheit, und Fragen, die damit zu tun haben, dass wir unsere Biirgerinnen und Biirger
moglichst optimal schiitzen wollen.

Ich habe, lieber Herr Kommissar, einfach die Bitte, dass Sie auch unserem Wunsch im Besonderen im Bereich des
Erasmus und der Jugend besonders nachkommen, weil wir fest der Uberzeugung sind, dass nur dann, wenn junge
Menschen sichere und gute Arbeitspldtze haben werden, wenn wir eine Industrie und eine Wirtschaft haben, die in der
Lage ist, wettbewerbsfahige Arbeitsplitze anzubieten, und wir sozusagen in diese Zukunftstechnologien investieren wol-
len, junge Menschen gut ausbilden wollen, ihnen aber auch erméglichen wollen, im Rahmen ihrer Ausbildung auch
andere Lander kennenzulernen, die europdischen Nachbarn kennenzulernen, mit ihnen Kontakt zu haben, entsprechend
diese Programme im Besonderen auch fordern miissen.

Wir haben auch Programme, bei denen die Erfolgsquote im Bereich von Horizon Europe ziemlich gering ist, und ich
wiederhole es — ich glaube, ich wiederhole mich jedes Jahr langsam, und irgendwie werde ich manchmal etwas miide,
das zu wiederholen —, weil ich mir eigentlich wiinsche, dass solche Programme wie COSME, dass Programme wie Future
and Emerging Technologies, wo wir zum Teil bis zu 97 % Ablehnungsquoten haben — nicht weil die Programme schlecht
sind, nicht weil die Projekte schlecht sind, sondern weil wir nicht geniigend Geld durch die Mitgliedstaaten erhalten —,
und ich wiinsche mir auch, dass junge Menschen in der Europdischen Union zukunftstrichtige Arbeitsplitze haben,
Arbeitspldtze, in denen sie eine soziale Absicherung finden, zukunftsfihige Arbeitsplitze, und dass die Unternehmen in
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der Lage sind, Investitionen in diesem Bereich zu fordern und zu unterstiitzen. Das halte ich mit fiir unseren Kernauf-
trag, diese beiden Aufgaben zu erfullen, junge Menschen zu fordern, damit sie gut qualifiziert sind auf der einen Seite,
und zwar so, dass es dauerhaft ist, und auf der anderen Seite Arbeitsplitze zu unterstiitzen und Innovation so zu
unterstiitzen, dass zukunftsfahige Arbeitspltze bei uns in der Europdischen Union, wettbewerbsfihig mit anderen Lin-
dern dieser Erde, entstehen konnen.

Ich hoffe, dass wir in diesem Jahr — und das spreche ich auch damit ganz offen aus — auf Mitgliedstaaten treffen, die
nicht wieder erst in den letzten drei Tagen mit uns sprechen; da der Rat heute nicht anwesend ist, sage ich das trotzdem
ins Mikrofon und gebe es ins Protokoll, denn es wire sinnvoll, wenn wir die wesentlichen Themen nicht erst irgendwann
um drei Uhr in der Frith miteinander diskutieren wiirden, sondern uns vielleicht bereits vorher miteinander auf wesent-
liche Inhalte verstindigen konnten, auch wenn das erst in der nichsten Legislaturperiode ist. Trotzdem wiinsche ich mir,
dass sich der Rat moglichst frithzeitig auch mit diesem Haushalt auseinandersetzt, und wiirde mich sehr dariiber freuen,
wenn die Kommission unsere Schwerpunkte beriicksichtigen wiirde.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prasident, Damen und Herren Abgeordnete, meine Damen und
Herren! Mit Threr heutigen Debatte eroffnen Sie die Haushaltsberatungen fiir das Jahr 2020 — ein besonderes Jahr,
zum einen, weil es das letzte Jahr im Rahmen unseres Haushaltsrahmens 2014-2020 ist, zum Zweiten, weil wir eine
Unsicherheit mit dem Brexit haben und Stand heute niemand weiff, ob unsere Kolleginnen und Kollegen aus dem
Vereinigten Konigreich im nichsten Jahr mit allen Rechten und Pflichten am Haushaltsrahmen teilnehmen wollen, den
sie 2013 mit uns gemeinsam einstimmig, also auch im Rat, verabschiedet haben, und zum Dritten, weil wir ein Jahr des
Wechsels haben, ein Jahr des Wechsels im Parlament und auch in der Kommission.

Umso cher sollten wir einen Beitrag zur Stabilitdt leisten, damit Haushaltsprogramme fir die Entwicklung Europas
positiv wirken und die Ziele, die wir gemeinsam haben, mit dem europiischen Geld auch unterstiitzt werden und
erreichbar sind. Ich danke der Frau Abgeordneten Hohlmeier fiir ihre kluge Vorarbeit, die zum einen darin besteht,
dass sie die unterschiedlichen Erwartungen der Fraktionen, der Kollegen in den Gremien hier auf einen gemeinsamen
Nenner gebracht hat. Dies ist Jahr fiir Jahr nicht einfach und im Wahljahr umso schwieriger. Ich danke auch den
Kollegen und Kolleginnen, die bereit waren, sich einzubringen und nicht um eine Position des Parlaments herum
Wahlkampf zu fithren, und ich danke ihr auch dafir, dass ihre Ziele, die des Parlaments, im Grunde genommen die
sind, die auch von der Kommission gesehen werden.

Ein Jahr des Wechsels. Sie sind jetzt fur die Parlamentsposition verantwortlich. Ich baue darauf, dass auch das nichste
Parlament dies nicht diametral anders sieht, sondern darauf aufbaut. Deswegen hoffe ich, dass sich auch moglichst viele
im ndchsten Parlament fiir die Haushaltspolitik verantwortlich fithlen, das heift, wiedergewéhlt werden — von der Berich-
terstatterin bis zu vielen anderen, die in Haushaltsfragen ihre Kompetenz einbringen und auch im nichsten Parlament
einbringen konnten.

Der Wechsel in der Kommission ist eine genauso spannende Frage, denn die concilication period startet in jedem Fall am
29. Oktober mit der Juncker-Kommission, endet am 18. November vielleicht mit der nichsten Kommission, oder aber,
wenn wir linger in unseren Aufgaben bleiben miissen, weil Sie die nichste Kommission nicht piinktlich akzeptieren, mit
der Juncker-Kommission. Warten wir es ab. In jedem Fall halte ich Kontinuitét in der Sache fur die Stabilitit Europas fiir
sehr wichtig.

,Eine Briicke zum kiinftigen Europa, Investitionen in Biirger, Innovation und Sicherheit“ — so der Titel, den Frau
Hohlmeier gewihlt hat. Ich finde, ein kluger Titel, mit dem man die Biirger iiber den Mehrwert Europas und der euro-
pdischen Finanzen iiberzeugen kann. Nach wie vor sind unsere gemeinsamen Priorititen Wettbewerbsfahigkeit, Wirt-
schaftswachstum, bessere und mehr Arbeitsplitze und Lebensbedingungen, Forschung, die junge Generation, der Kampf
um okologische Entwicklungen und der Kampf gegen den Klimawandel. Und wir teilen die Ansicht, dass die Forderung
von Wirtschaftswachstum und von Wettbewerbsfihigkeit eine ganz hohe Prioritit hat.

Die letzten sechs Jahre waren im Groflen und Ganzen gute Jahre fiir die europiische Wirtschaft. Jahr fur Jahr war das
Wirtschaftswachstum hoher als zu Beginn vorhergesagt. Jahr fiir Jahr hatten wir mehr Steuereinnahmen als von der
Schitzung prognostiziert. Jahr fir Jahr ging die Zahl der Arbeitsplitze nach oben, ging die Arbeitslosigkeit und auch
die Jugendarbeitslosigkeit zuriick — noch lingst nicht ausreichend, da bleibt viel zu tun. Aber die letzten sechs Jahre
waren gute Jahre. Und nach allen Prognosen triibt sich die wirtschaftliche Entwicklung jetzt ein. Umso mehr muss ein
Haushalt 2020 Instrumente haben, die gegen Stagnation, die gegen Rezession, die gegen eine Krise, die fur Wirtschafts-
wachstum, fiir Arbeitsplitze, fiir Prosperitit, fiir Wettbewerbsfahigkeit im Rahmen unserer beschrankten Finanzen richtig
angewendet werden.
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Von COSME und unseren KMU iiber Start-up-Forderung fiir innovative Kopfe in der Européischen Union, von Erasmus+
bis hin zu unseren interkulturellen Kompetenzen, von Cybersicherheit bis hin zum Kampf gegen Klimawandel und fir
Naturschutz haben wir eine Fiille von Programmen, die in die richtige Richtung zeigen und die es jetzt im Rahmen
unserer begrenzten Mittel zu beschliefen und zu stirken gilt. Und dabei brauchen wir moglichst viel Flexibilitdt. Parla-
ment und Kommission sollten gemeinsam, zum Teil auch gegen den Rat, dafiir kimpfen, dass mit Flexibilitdt zeitnah
agiert und auf das reagiert werden kann, was im nichsten Jahr an Herausforderungen und Aufgaben auf uns zukommen
kann.

Wir achten dann darauf, dass gerade in der Kohisionspolitik ein ausreichendes Niveau an Zahlungen vorhanden ist. Es
sollte alles, was an commitments gemacht wurde, an Rechnungen eingeht, durch Zahlungen auch realisiert werden, um
keine Welle in zu grofem Mafe in das nichste Jahrzehnt iibertragen zu miissen.

Der Rat hat seine Leitlinien am 12. Februar im ECOFIN-Rat beschlossen, heute und in den ndchsten Tagen kommen Sie
mit Thren Leitlinien und Schwerpunkten ergdnzend als die zweite Haushaltsbehorde hinzu. Wir werden als Kommission
im Rahmen unserer Moglichkeiten Vermittlungsarbeit leisten, um eine bestmogliche Einigung zwischen Rat und Parla-
ment herbeizufithren. Der Frithjahrs-Trilog am 20. Mirz ist dafiir die erste Gelegenheit.

Nochmals: Thre Priorititen sind nahezu deckungsgleich mit denen der Kommission. Ich danke fiir eine gute Vorarbeit
und dafiir, dass Sie alle fahig waren, fahig sind, den Wahlkampf nicht mit dem zu vermischen, was an handwerklichen
Aufgaben fiir den Haushalt 2020 von uns allen im Interesse unserer Biirger zu leisten ist — besten Dank.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, my thanks and congratulations to Ms Monika Hohlmeier, my
colleague, and also to Commissioner Oettinger, who is doing such good work on this portfolio, as he did on the
previous portfolio on energy. I remember that well. It's good to have good people leading us and they should be
given credit.

It will be important that the 2020 budget sets out the right direction for the next Multiannual Financial Framework
(MFF). For this reason, we must ensure that it sets out the key priorities we wish to achieve over the next decade. The
budget must be strong, it must be well financed and it must be forward looking, as the Commissioner mentioned.

I welcome the rapporteur’s focus on innovation and research, an area I have been very much involved in in my time in
the European Parliament. This is paramount to the EU’s continued growth, job creation in the 27 Member States and
indeed the enhancement of our global competitiveness. I welcome the importance the rapporteur has given to successful
programmes, such as Horizon 2020, Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME)
and digital investments.

Secondly, I welcome the prominence given to the climate challenge. We have a big challenge ahead to ensure that 2030
targets are met — we discussed those this morning in the presence of Commissioner Cafiete — and that we implement the
measures needed to ensure that the EU remains at the forefront of climate action. Indeed, it has shown great leadership
again during this Commission, starting with the Paris Agreement a few years ago. Without sufficient funding for these
actions, we will not achieve anything. Through the very successful programmes and instruments, the EU budget can
help to mobilise the actions needed. This has been successful in recent years, with European Fund for Strategic
Investments (EFSI), for instance, alone having delivered 35 750 gigawatt hours of additional electricity, 90% of which
is renewable. Additionally, it has ensured 5 000 gigawatt hours of energy savings per year. Its successor, which I'm
involved in, will also help to make that a reality into the future. InvestEU is a big programme and it will build on
EFSI and, indeed, we are actually in trilogues on that at the minute.

These results show the value of an ambitious, strong and adequately funded EU budget. I hope that we can continue this
into 2020 and set the agenda for the finalisation of discussions towards the new Multiannual Financial Framework (MFF)
2021-2027.

Finally, I concur with the Commissioner in his reference to Brexit. It is extraordinary that only by 308 votes to 302 they
decided not to crash out of the European Union. There will probably be a big deficit in our budget and I hope that the
other Member States will see the sense of filling that gap so that, collectively, we can do the things we really want to do
and can do better collectively, rather than on an individual basis.

114/139 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3818/oj

Dz.U. C z 20.6.2024 PL

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Liadh Ni Riada (GUE|NGL), question “carton bleu”. — A Shedin, is docha go gcuirim féilte go bhfuil ti ag 1éirit an oiread
sin spéise, go hdirithe i gctrsai aerdide, ach dd mbeadh aon eolas agat i nddirire ar chdrsai buiséid, thuigfed nach bhfuil
ach méid an-bheag curtha i dtaisce i gcomhair cidrsai aerdide ach ni leor é.

Ach an cheist atd agamsa i nddirire nd, cén fith gur dhidltaigh do ghriipa agus gur ditltaiodh diiinne do dhaoine dga
teacht isteach os comhair an ti seo chun labhairt ar chirsai aerdide? Agus cén fith go mbionn do ghripa agus do phdirt{
de shior ag votdil i bhfibhar airgead 6n mbuiséad a chaitheamh ar bhreosla iontaise seachas a bheith ag caint ar
ghnéithe eile de, conas mar is féidir linn maireachtaint i bhfad nios fearr gan é seo? Chuireann sé sin ionadh orm. Mar
sin, b'fhéidir go dtabharfd 1éirid ddinn ar cén tuairimiocht atd laistiar de sin.

Sedn Kelly (PPE), blue-card answer. — Probably, being truthful, it's political point scoring, but we can handle that fairly
well. I can say that my Group here in the European Parliament, I've been involved in climate change, I represented
Parliament in the climate agreement in Paris. I was involved in the renewable energy file as rapporteur, so my credentials
in climate change are better than anyone’s probably, certainly from the speaker’s point of view.

And secondly, I just want to say that my party as well in government, right now, under our new minister, is actually at
the minute preparing our climate and energy plans, which are going to be very ambitious, and also the 2040 targets
have put in at least 25% for climate action. So both Fine Gael, my party, our government in Ireland and the EPP Group
here in Parliament are leading the change in a very practical way for climate change.

Karine Gloanec Maurin, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues,
cest évidemment un grand plaisir pour moi de porter la voix des socialistes et démocrates pour la préparation de ce
budget 2020, le dernier du cadre financier pluriannuel.

Cela n'a échappé a personne: le contexte est particulier, puisqu'il précede notre échéance commune a tous, le 26 mai
prochain. Cela nous honore, mais cela nous oblige aussi. Définir le budget européen n'est pas, en effet, une simple
question de chiffres. Tracer les contours d'un budget adapté est essentiel pour traduire concrétement nos priorités
politiques. Ce que nous défendons, c'est un budget qui consacre l'investissement, dans un rapport de développement
durable et inclusif. Car, oui, c’est possible, n'en déplaise aux porteurs de rhétoriques populistes et nationalistes, qui
habillent leur discours de fausses vérités et de mensonges.

Tout d’abord, je souhaite remercier Monica Hohlmeier, notre rapporteure, car elle a fait des propositions initiales de
qualité, des orientations budgétaires qui ont permis un travail de compromis constructif et qui ont donné l'occasion a
chacun de nous, négociateurs, d’alimenter un rapport constructif pour un avenir européen durable.

Les priorités qui ont orienté le travail que j'ai mené au nom de mon groupe sont les suivantes. La premiére est de
renforcer la dimension sociale du budget en faisant preuve d’'une grande vigilance. Plusieurs éléments sont importants.
D’abord, l'avenir de l'initiative pour I'emploi des jeunes, ce programme qui a déja fait ses preuves et qui continue d’aider
des milliers de jeunes en dehors des circuits traditionnels a s'orienter vers le marché du travail. Ensuite, la préparation de
la mise en ceuvre effective du socle européen des droits sociaux des le budget 2020. Puis, la promotion des politiques
d'inclusion et de lutte contre toutes les formes de discrimination, mais aussi la valorisation des politiques culturelles et
des politiques en faveur de la jeunesse et de la citoyenneté, comme Erasmus ou comme Europe créative. N'oublions pas
non plus, c’est important, la protection des citoyens européens et le respect des engagements pris dans la lutte contre le
déréglement climatique dans le cadre de l'accord de Paris. Nous devons aussi redoubler de vigilance pour définir une
politique migratoire axée tant sur les origines des flux, en menant des politiques de développement dans les pays
d'origine, que sur l'intégration des réfugiés sur le territoire européen, sans pour autant amalgamer cet aspect avec les
questions de sécurité.

La deuxieme priorité est de renforcer la dimension anticipative d’'accompagnement de ce budget face a toutes les muta-
tions auxquelles font face les Européens, afin d'éviter la stagnation de notre économie, comme le disait le commissaire,
tout en stimulant la compétitivité et une croissance durable, verte et inclusive pour une société solidaire.
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La troisiéme priorité consiste & prévoir toutes les solutions pour éviter les nouvelles crises de paiement — le commissaire
I'a indiqué tout a 'heure —, et je ne vous cache pas que les derniéres informations récentes concernant le Brexit suscitent
de réelles inquiétudes.

La quatrieme priorité est l'utilisation de I'ensemble des possibilités et des instruments de flexibilité présents dans le CFP
et le reglement financier actuel, pour élaborer un budget solide et ambitieux.

1l est temps que le Conseil prenne ses responsabilités. Etre pro-européen dans les discours, c’est honorable, mais étre
pro-européen dans les faits, c'est plus engageant, et c’est aujourd’hui indispensable.

Aussi, Monsieur le Commissaire, chers collegues, la proposition de ce budget 2020 que nous portons aujourd’hui est
non seulement responsable mais elle jette également un pont vers le prochain CFP. Il appartient a nous tous, législateurs
européens, a vous, la Commission, et surtout au Conseil, et avec lui, de la rendre concrete.

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, il s'agit
peut-étre de mon dernier budget. Une chose est néanmoins certaine, pour les députés européens de la législature en
cours, il s'agit du dernier budget dont la préparation leur revient. Vous I'avez tous rappelé, c’est aussi le dernier budget
du cadre financier pluriannuel 2014-2020. Dans un tel contexte, Brexit inclus, I'effort aurait pu faiblir, mais il n’en fut
rien, et j'en rends grice a notre rapporteure, Monika Hohlmeier. Je vais lui faire part de notre appui face aux orientations
et aux lignes de force qu'elle propose pour le budget 2020.

Nous saluons sans réserve la volonté de disposer d’instruments et de moyens permettant de stimuler et de soutenir les
investissements stratégiques, notamment dans les secteurs du numérique et de l'intelligence artificielle, au profit de la
croissance économique européenne et de la création d’emplois de qualité.

Nous soutenons la demande de moyens supplémentaires pour des programmes tels que COSME et FET (technologies
futures et émergentes), qui contribuent indiscutablement au succes des jeunes pousses et au développement des petites et
moyennes entreprises.

Nous soutenons résolument le renforcement des moyens en faveur d’Erasmus+, l'initiative pour 'emploi des jeunes, le
corps européen de solidarité, Monsieur le Commissaire, dont je souligne qua peine créé, il a déa
suscité 93 000 candidatures de la part de jeunes Européens. Mes félicitations pour cette idée.

Nous soutenons également sans réserve I'accent que met M™ Hohlmeier sur la nécessité de prévoir, dés le budget 2020,
les crédits de paiement nécessaires pour éviter la montagne des retards de paiement qu'il nous a fallu résorber en 2014
et 2015. Jai vécu cette période et je garde le souvenir amer de l'insensibilité du Conseil face aux graves problémes que
ces retards ont entrainé pour des entreprises, des centres de recherche, des chercheurs et de simples citoyens.

Nous soutenons le nécessaire renforcement des moyens a mobiliser pour assurer un meilleur controle de nos frontieres
extérieures, pour intensifier la lutte contre les passeurs qui sévissent en Méditerranée, ainsi que pour améliorer les
conditions d’accueil et d'intégration des personnes qui ont besoin de notre protection et a qui nous avons le devoir
d’accorder asile.
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Nous soutenons les efforts budgétaires supplémentaires que nous devons consacrer au renforcement de notre sécurité,
sur le plan intérieur, d'une part, en permettant aux nombreux instruments et aux agences que nous avons créés de
fonctionner de maniére efficace, tout en assurant un respect scrupuleux des droits des citoyens, et sur le plan extérieur,
dautre part, en donnant corps aux efforts enfin entrepris pour poser les bases d’'une capacité coordonnée au niveau
européen en matiere de défense.

Trois préoccupations encore pour conclure. La recherche et l'innovation, vous l'avez tous dit, sont les clés de I'avenir
économique de notre de société. Nos paroles ne sont pas suivies d’actes. Aujourd’hui, I'Europe est devancée par la Corée
du Sud, le Japon, les Etats-Unis, et bientot par la Chine, en ce qui concerne la part du PIB consacrée a la recherche et au
développement. Je ne peux pas comprendre et je naccepte pas l'attitude du Conseil qui, en refusant l'application de
l'article 15, paragraphe 3, du réglement financier, n'a pas autorisé pour le budget de cette année les crédits disponibles
au bénéfice du programme Horizon Europe, du fait de la non-exécution de certains projets. Une telle attitude est
inacceptable et doit changer.

Par ailleurs, nous devons intensifier la lutte contre le réchauffement climatique, les jeunes le crient dans la rue, nous le
proclamons a l'envi dans nos débats, nos colloques et nos publications, et pourtant je dois constater que, sur la période
2014-2020, nous n'avons pas consacré a la protection de I'environnement et a la lutte contre le réchauffement climati-
que les 20 % du budget total que nous avions convenu d'y consacrer. Cela n’est pas acceptable et cela doit changer.

Je veux enfin rompre une lance en faveur d’un soutien accru de notre budget au bénéfice de 'UNRWA, l'organisme des
Nations unies chargé de laide aux quelques millions de réfugiés palestiniens. Donald Trump a suspendu l'aide des
Etats-Unis a 'TUNRWA. Nous ne devons pas devenir aussi moches que M. Trump.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to thank the rapporteur for this report on the
2020 budget guidelines, the last budget in the current MFF and a budget that should be a bridge to the next MFF. On
many aspects it can be a good starting point for the upcoming negotiations. For instance, the report is right when
regretting that the Union is falling short of our climate goals, and that we are not even in a position of achieving the
moderate 20% target of climate-related spending.

This morning, we've heard here in the presence of young climate activists a debate on the need to take action against
climate change. These engaged youngsters asked for urgency in delivering a climate-neutral economy based on renewab-
les as soon as possible, but we are not delivering, not in climate change mitigation, not in halting biodiversity loss and
time is running out. That's why we need a much greener budget, that's why we need climate-mainstreaming and climate-
proofing. That's why we need to act once and for all in accordance with the Paris Agreement and the SDGs.

The report is also right when calling for a higher social ambition in the next budget. Yes, without social cohesion, there
is no union of equal citizens. We need more resources for the Youth Employment Initiative, to fight against poverty and
for the integration of migrants. We need to deliver on the pillar of social rights, because social rights are also European
added value.

It is also positive that the report underlines the need to bolster innovation, technological transformation and digitalisa-
tion, but the report is wrong in insisting on the need to fund defence through the EU budget. The defence spending that
many of you see as a priority will be inefficient. It won't address in the correct way problems of fragmentation, dupli-
cation and overcapacity, and there are indeed other much more pressing priorities to be covered by the EU budget.

Finally, a word on the procedure. Members of the Committee on Budgets and Commissioner Oettinger will surely
remember what happened with Article 15.3 of the Financial Regulation during the last conciliation. This time, from
the very beginning of the budget negotiation, we say very clearly that we want this provision to be used. This time we
shouldn’t be fooled again.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — Thank you for taking the question. I'm intrigued by the answer to this one,
because I heard you say the word ‘more’ a lot, and this is a really ambitious and big budget that's being put forward, it’s
forever growing. Do you think there could ever be a time when the EU budget would actually shrink or stay the same,
or do you think, like Mr Creosote in the Monty Python sketch, itll just keep on eating and eating more taxpayers’
money until eventually one day it just explodes, because it has had so much money in it? I'm intrigued to see if you
think it1l just continue to grow.
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Jordi Solé (Verts/ALE), blue-card answer. — Thank you very much for the question. That could trigger a long debate and
maybe we could go into the details of the next MFF. Of course, budgets cannot grow forever, because resources are
limited, but a budget has two sides — expenditure and income — and we have to approach also the income side of the
budget, which will be the way that will allow us to increase, little by little, not in a huge way, the resources, the budget,
that the EU needs; because I believe in a stronger European Union — contrary to you —, and for this I think we need
more resources and more budget.

Liadh Ni Riada, thar ceann an Ghripa GUE/NGL. — A Uachtardin, ar an gcéad dul sios, ba mhaith liom go mbeadh sé de
bhéasa ag an gCoimisinéir Oettinger éisteacht le cad atd & rd agam mar td sé tdbhachtach go n-éisteodh sé le Feisir{
seachas a bheith ar an nguthdn n6 seachas a bheith timpeall an ti ag caint le daoine eile. T4 sé maslach nach bhfuil td ag
tabhairt éisteacht ddinn agus an chéad uair eile a bheidh tusa os comhair dr gcoiste, gach seans nach mbeimid ag
éisteacht leatsa ach oiread.

Ar aon chuma, cé nach bhfuil sé de bhéasa agat, tdim chun labhairt leis an gcuid eile dos na feisiri anseo. T4 dishlan
ollmhér os dr gcomhair, go hdirithe de bharr Breatimeacht. Tdim an-ssta le Monika Hohlmeier agus leis an gcoiste agus
an méid oibre atd déanta acu agus mo chuid leasuithe isteach 6 thaobh tact le siochdin an Tuaiscirt agus le Interreg.
Agus tdimid ag lorg go mbeadh leantinachas ann don tacaiocht sin, mar go héirithe le Breatimeacht, td dishldn ollmhér
os ar gcombhair.

Caithfidh mé a rd, nil aon rud tugtha i ndairire do chirsai aerdide, td sé sin léirithe cheana féin, agus td i bhfad an
iomarca airgid — agus aon phingin atd dul i dtreo ctrsai mileata is pingin an iomarca é. Nilimidne mar thir atd neodrach
sasta glacadh leis sin. Ach arfs, mar a deirim, beadsa ag caint leatsa nuair a bheimid istigh sa choiste mar gheall air seo.
Chomh maith leis sin, td dr n-iascairi — t4 ddshldn ollmhér déibhsean, td dashlan ddr bhfeirmeoiri. Agus nuair a
bhiomar ag caint mar gheall ar na plans a bhi ag an gCoimisinéir i dtaobh Breatimeacht — na contingency plans seo — ni
raibh aon rud suntasach ann i nddirire mar an rud a tharl6idh, cé go mbeidh eitledn againn, nil aon parachute ann. Bhi sé
go léir ag brath ar “md aontafonn na Sasanaigh linn”, rud atd ag teacht chun cinn anois nach bhfuilid ag aontt le haon
rud agus go mbeimid i gcruachds ollmhér. Mar sin, nil a thios agam go direach cad iad na rudaf praiticidla atdimid chun
déanamh mar choiste buiséid né mar bhuiséad an Aontais Eorpaigh chun dul i ngleic leis na dashldin atd againn de
bharr Breatimeacht. Tdimid ag druidim nios céngarai is nios congarai. Gach seans nach gcoimeddfaidh siad leis na
coinniollacha a bhi acu agus nach mbeidh siad ag foc isteach fiti amhdin i gcomhair 2019, gan tracht ar 2020. Mar
sin, fagfaidh mé ansin é, td mo chuid ama imithe agus ta athas orm go bhfuil ti faoi dheireadh tar éis tost ag éisteacht
liom. Go raibh maith agat.

Bill Etheridge, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, unlike the previous speaker, I don’t mind the Commissioner
being on the phone. He might be on the phone to his bookies placing a bet on some of the things in this and I'll get
round to what I think is quite a wild bet in a moment.

This is a really ambitious budget proposal. There’s lots of extra spending. What have we got here? It talks about Erasmus
getting lots more money, more money for free movement, more money for the administrative budget and of course
military spending — you know, that thing that we were told in the UK wasn't real and was a dangerous fantasy. There’s
lots of that, but then there’s something in paragraph 28 that I think is really important. The UK will pay up its share
into these schemes, you say. Well, at the moment, nobody really knows what's going to happen. Yes, okay, you've been
fortunate. You've got Theresa May, who throws money like confetti because she frankly doesn’t know what she’s doing
and you've got the Labour Party that would love to come in and be friends with you. All of this probably means you're
making a good bet there but, on the other hand, there is chaos at the moment. As anyone who turns on to the BBC
Parliament channel or reads a British newspaper will know, there’s complete chaos and it could well be that these jaded
old parties with their pathetic, timid leaders may well crumble and split into independent pieces, and then you might get
someone who listens to what the British people are saying and they are not quite so keen to throw billions and billions
of pounds as a farewell gesture, when there are problems at home that need looking at and issues at home.

So yes, I understand why you're taking a gamble with this and why you're spending such huge amounts on the expec-
tation of British money, but I do think you're being a gambling man and you're all counting on something that no one
can be absolutely sure of. So, be careful with that because the British might just say ‘non’.
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Jan Olbrycht (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Dyskutujemy o budzecie 2020 i jest to budzet nie-
zwykle trudny i skomplikowany dla calej Unii Europejskiej. Tym bardziej nalezg si¢ wyrazy podzigkowania pani poset
Hohlmeier za podjecie si¢ tego zadania.

Dlaczego jest to budzet trudny? Po pierwsze — jest to ostatni budzet perspektywy 2014-2020, co oznacza tak naprawdg
chociazby wigkszy splyw faktur za projekty, ktére byly wykonywane w poprzednich latach. Musimy by¢ $wiadomi tego,
ze w miarg uplywu czasu rok 2020 bedzie wlasnie rokiem zwigkszonych wydatkéw na niektére juz rozpoczete projekty.
Po drugie — jest to ostatni rok — juz z perspektywy finansowej — ktory trafia na bardzo niepewna i niejasna sytuacje z
brexitem. Jak powiedzial méj szanowny poprzednik — szykuje nam si¢ chaos, w zwigzku z czym budzet musi by¢ tak
skonstruowany, zeby moégl by¢ w jaki§ sposéb dostosowany do sytuacji nieprzewidywalnej i sytuacji chaotycznej. Nie
jest wykluczone, Ze budzet na rok 2020 bedzie musial by¢ modyfikowany w zaleznosci od sytuacji, ktéra bedzie z
brexitem. Po trzecie — jest to budzet, ktéry tak naprawdg jest przygotowywany réwnolegle do prac nad nowa perspek-
tywa finansowa. I to co, jest ciekawe w tym budzecie, to to, Ze w gruncie rzeczy ten budzet wprowadza pewne elementy
juz w roku 2020, nad ktérymi pracujemy na lata po roku 2020, w zwiazku z czym juz dzisiaj jakby sprawozdawca
nam pokazuje, ze s3 pewne elementy, ktére musza by¢ wykonane nie czekajac na pierwszy stycznia 2021. Dlatego tez
zwraca szczegélng uwage na to, ze trzeba wzmocni¢ projekty — czyli dzialania — dotyczace prorozwojowych dzialan,
takich jak Horyzont 2020 czy Erasmus. Méwimy o tym w nowej perspektywie, Ze trzeba to zwigkszyé — nawet trzy-
krotnie w przypadku Erasmusa — ale juz w roku 2020 trzeba wejs¢ na te Sciezke.

Podobnie zresztg bardzo interesujgce jest to, Ze wchodzimy na $ciezke dotyczaca kwestii obronnosci — w programy
przygotowujace przyszly fundusz obronnosci, czyli inaczej méwiac — rok 2020 jest tak naprawde rokiem przygotowu-
jacym do nowej perspektywy finansowej, a nie tylko rokiem kofczacym. Podobnie zreszta wtedy, kiedy méwimy o
innowacyjnosci, o nowoczesnych rozwiazaniach, a takze o kwestiach klimatycznych.

Innymi stowy, rok 2020 to z jednej strony sytuacja niepewna, niejasna, jezeli chodzi o brexit, z drugiej strony jest to
kwestia zwigkszonych wydatkéw, a réwnoczesnie budowanie pewnego pomostu pomiedzy rokiem 2014-2020 a 2021 i
tym sensie budzet ten jest niezwykle duzym wyzwaniem i bedzie rzutowal na dzialania dotyczace nastgpnej perspek-

tywy.

Isabelle Thomas (S&D). — Monsieur le Président, je voudrais d’abord remercier Monika Hohlmeier pour avoir été a
Iécoute et avoir fait les compromis nécessaires.

Le budget 2020 constitue la derniere étape du cadre financier pluriannuel 2014-2020 et, une fois de plus, le Parlement
va s'engager avec détermination et conviction pour imposer ses priorités. A ce propos, cher M. Etheridge, j’ai le regret de
vous dire — je crois qu'il est parti, dommage! — que, contrairement a ce que vous avez affirmé, le budget de I'Union
européenne n'a cessé de diminuer depuis les années 1990.

Monsieur le Commissaire, je m’adresse a vous. J'aimerais tellement me tromper, jaimerais tellement voir cesser ce bras de
fer absurde entre le Parlement et le Conseil. J'aimerais tant, Monsieur le Commissaire, que la Commission ne se place pas
systématiquement dans la logique intergouvernementale en matiére budgétaire. J'aimerais tant pouvoir assurer avec
conviction que le Parlement s'engagera a arréter ce budget, si et seulement si les financements de la lutte contre le
changement climatique augmentent a hauteur des engagements pris dans ce cadre financier pluriannuel 2014-2020.
Jaimerais tellement pouvoir assurer que le budget 2020 saura conforter le financement de I'intégration des migrants et
des demandeurs d’asile et mettre fin au financement par I'Union de l'externalisation de notre politique d’immigration. Je
suis si inquiete pour le projet européen et jaimerais tellement pouvoir promettre que les nouveaux défis pourront
bénéficier de nouveaux financements, que le Parlement n'acceptera pas que les nouvelles priorités soient financées au
détriment des politiques de solidarité. J'aimerais tellement que le Brexit ne serve pas, une fois encore, de prétexte pour
diminuer le budget de I'Union. J'aimerais tellement vous convaincre que la budgétisation tenant compte de la dimension
hommes-femmes est en panne et qu'il est urgent d’accélérer ce processus en faveur de I'égalité entre les femmes et les
hommes.

En conclusion, je souhaite 8 M™ Hohlmeier bien du courage pour garantir un budget a la hauteur des ambitions que
nous affichons et pour ne pas récolter que des miettes. M™ Hohlmeier, il y a en effet du pain sur la planche.
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Indrek Tarand (Verts/ALE). — Mr President, of course I have my written prepared talking points which say that the
Guidelines report contains many important priorities, such as youth employment, research, as well as climate spending.
The key problem is the strong emphasis on defence spending. On that sentence, I shall put away my prepared notes and
say that, personally, I am different from the Greens and not so worried about defence spending, because good defence
can serve us quite well at a certain points in time.

Allow me please to speak from my heart now, and it'’s perhaps not so much about budget. I would like to point out,
contrary to Ms Ni Riada and Mr Etheridge, who said that the Commissioner was not listening, but actually Mr Oettinger
was receiving information about Brexit through his left ear, and listening to us through his right ear, so dear Mr
Etheridge — where are you by the way, are you listening? Ah, no — learn to multitask, otherwise you'll never become
a Commissioner. So now I go to my budget experience and say it has been a great honour to serve on the Committee
on Budgets, to learn from Mr Deprez, Mr Olbrycht, Mr Fernandes, from our great rapporteur, Monika Hohlmeier, and
Ms Gardiazabal and many others. Even from Mr Kolmel, by the way, he is a good economist, but we never actually
delivered as much as we had hoped on climate change policies.

And now my final point is that, on this very Friday, the school strike for climate comes to Estonia for the first time. My
son will be among the participants, my father, a former Member of this Parliament’s Committee on Industry, Research
and Energy, will be there and will give his support as a climatologist. Where do you think I shall be? Of course, I will be
with them. And that is why I will go there and I will introduce the ALDE amendment which puts the specific nexus
between future trade agreements and the Paris Agreement. That's great. Bravo for ALDE.

I will finish now, I know we are late so let me just conclude. As Mr Deprez said it might be his last budget speech, and
so might it be mine as well because, you know, times are scary, but in climate change, we will find a way and I shall not
melt away as an iceberg in the Antarctica, whatever anti-Europeans may think.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, o mpoimoloyiopds 2020 mpaypatikd eivar évag duokolog mpoimoloyiopdg Kat,
TAUTOXPOVA, AMALTTKOG. A1oTt yvepioupe Mot Tig mpokAijoels mou dnpioupyouvtal Aoyw tou Brexit. TTpénel, 0pwg, va emikev-
Tpedoupe Ya EAeya 0TO MOC AUTOG O MPOUTONOYIOHOG Do akoAoudroel MOMTIKEG TIOU EVIGYUOUV TOUG VEOUG KOl TIG YUVUKES.
Oa mpénet va unapgel TPOTEPALOTITA OV KawvoTopia, Ty épeuva kat Ty avamtuén. Ta va égoupe frooyn avarntuén pe déoeig
epyaotag, KL autd onpaiver othpiEn e anacyoAnong v véwv. Ot véol, ot onoiot égouv €plel mAéov avd 0TO TPOOGKIVIO i
kar mahevouv yia to mepifdhlov. Kar yaupetiCoupe i kivntomooeig tov véwv oe OAn v Eupemnn yia to mepifdhlov, dom
divouv éva prvupa anogactotikd. Ot véor mou mpemel va otnpiydouv pe o mpoypappa «Opilev 2020» yia Ta epeUVITTIKG
Wdpupata, yia TV akadnpaiky KOWOTNTA, Yo va £X0UV EUKALPIEG OTNV EKMAIOEUOT), YIO VA UMOPEL Val UTIAPXOUV TOAU TEPLOGO-
Tepa kovdUNa oty mepignun mpwtofoulia yia Ty anacyoAnern tov véov. Kai, and ket ko mépa, fefaing, mpemer Oleg o
nohitikés g Eupownaikris Eveong va otnpilouv Tig yuvaikes kat va Aafoupe umdyn, kUpte Oettinger, ont Ja mpénel va
evioyvoupe Tig moArtikés g Eupwndikrs Eveone mou Aapfavouv unown v evowpdteon g didotacns tou QUAOU. Autd
€ival MOAU ONUavTIKO yia V& [ITOPEGOUE VA TIPOXWPTGOULE, EMTENOUG, OTNV L0OTITA TV U0 QUALV.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, verehrte Damen und Herren Abgeordnete, meine Damen
und Herren! Thre heutigen Stellungnahmen bereichern die Arbeit der Kommission, denn wir sind derzeit in der Vorbe-
reitung unseres Haushaltsplanentwurfs fiir das nichste Jahr, den wir Thnen in wenigen Wochen vorlegen wollen. Dem
dient die Positionsbestimmung des Parlaments, auch die des Rates, und darauf werden wir dann unseren Vorschlag
aufbauen. Insoweit nehme ich die Erwartungen des Parlaments ernst, dass wir Folgerungen aus dem Brexit in den
Haushaltsplanentwurf der Kommission einbeziehen. Wir werden in den nichsten Tagen, vielleicht schon morgen, noch
mehr wissen. Und seien Sie versichert, der Entwurf 2020 wird darauf aufbauten, ob die Freunde aus dem Konigreich
bereit sind, mit allen Rechten und Pflichten am Haushaltsplan 2020 teilzunehmen, oder ob ein Brexit ohne Abkommen
die Folgerung mit sich bringt, dass im néchsten Jahr aus London keine Einzahlungen erfolgen konnten, aber auch keine
Teilnahme an Programmen erfolgen wird. Unsere Rechtsauffassung ist davon unabhingig. Wir glauben, dass der Hau-
shaltsrahmen bis Ende 2020 fiir alle 28 Mitgliedstaaten verbindlich ist, dass er 2013 einstimmig beschlossen wurde und
deswegen auch alle rechtlichen Moglichkeiten genutzt werden sollten, um Pflichten und Rechte bis Ende 2020 zu errei-
chen. Trotzdem: Nach dem Vorsichtsprinzip konnte es sein, dass wir dann im spiten Frithjahr einen Haushaltsplanent-
wurf vorlegen, der ohne die Briten und ohne deren Einzahlungen und Auszahlungen erarbeitet wird. Das heifst, dann
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wiirden uns zwolf Milliarden Euro fehlen, und diese Liicke miissen wir als Kommission mit unserem Vorschlag schliefen.
Ich gehe in diesen Stunden noch nicht niher auf die Entwicklung des Haushaltsvollzugs 2019 ein. Aber es konnte sein,
dass wir in wenigen Tagen diesem Hohen Hause einen Anderungsantrag, eine Art Nachtragshaushalt fiir das laufende
Haushaltsjahr vorlegen miissen, um zum Beispiel eine Deckungsliicke von sechs Milliarden Euro auszugleichen — zwolf
Milliarden im néchsten Jahr, sechs Milliarden in diesem Jahr.

Und Sie wissen so gut wie ich, dass die einzige Ebene Europas, die keinerlei Recht hat, Schulden zu machen, die euro-
pdische Ebene ist. Die Mitgliedstaaten haben das Recht und die Mdglichkeit, Schulden zu machen, die Regionen ebenso,
die Kommunen ebenso. Wir haben auf europiischer Ebene die absolute Verpflichtung, jeden Tag unsere Aufgaben und
Ausgaben durch Einnahmen zu finanzieren, und der Weg zur Bank ist und bleibt uns versperrt.

Nochmal: Vielleicht konnten wir als Kommission in wenigen Tagen gezwungen sein, Beratungen aufzunehmen, einen
Vorschlag zu machen, wie wir sechs Milliarden in diesem Jahr ausgleichen und wie wir zwolf Milliarden im nichsten Jahr
ausgleichen. Ich komme darauf, sobald wir etwas mehr Klarheit aus London haben, gegeniiber diesem Hohen Hause und
dem Rat zurtick.

Ubrigens haben wir ja fiir eine Brexitliicke fiir den Haushaltsrahmen im nichsten Jahrzehnt als Kommission meine
Formel immer vorgeschlagen, die Brexitliicke zu 50 % durch Kiirzungen und zu 50 % durch etwas hohere Einzahlungen
auszugleichen. Wenn die Formel nachvollziehbar, fair und iiberzeugend erscheint, dann kann sie auch die Formel fiir
2019 und 2020 sein. Da miisste man sechs Milliarden in diesem Jahr durch einen Nachtragshaushalt in Form von drei
Milliarden etwas hoherer Einzahlungen und in Form von drei Milliarden, die durch Kiirzungen erbracht werden, ausglei-
chen und die zwolf Milliarden im néchsten Jahr mit sechs Milliarden durch Kiirzungen und sechs Milliarden mit hoheren
Einzahlungen.

Die Frau Kollegin Ni Riada hat mich kritisiert, weil ich kurz am Telefon gewesen war. In der Tat, ich konnte das Ergebnis
im House of Commons, kaum glauben und habe deswegen nachgefragt. Nur, ich meine, ich habe ihr zumindest zu zwei
Drittel ihrer Wortmeldung zugehort, sie hort mir zu null Prozent zu. Die Kommission hat keinen Respekt verdient. Aber
klar ist: Demokratie findet dann glaubwiirdig statt, wenn man kritisiert und die Antworten auch in Anwesenheit akzep-
tiert, und umgekehrt.

Der Abgeordnete Etheridge hat mit seinem gesamten Gewicht, das er hat und das beachtlich ist, hier polemisiert tiber
unglaublich hohe Haushaltsausgaben Europas. Auch dazu fur unsere Biirger ein klarer Satz: Jeder Biirger Europas,
der 100 Euro erwirtschaftet durch seiner Hiande Arbeit, durch Kopfarbeit oder durch Vermogensanlage, wird von
den 100 Euro 50 Euro abgeben — durch Steuern, Abgaben, Gebiihren und Beitrdge. Das ist die Staatsquote Europas,
im Durchschnitt 50 %. Und von den 50 Euro kommt ein Euro in den Haushalt Europas, bleiben 49 in London, Paris,
Berlin, Rom, Glasgow, Stuttgart oder bei sozialen Sicherungssystemen. Einer von 50 ist Europa, 49 sind die Mitglied-
staaten, die Regionen, die Kommunen, die sozialen Sicherungssysteme. Deswegen glaube ich schon, dass uns Europa
diesen einen Euro von 50 zumindest wert sein sollte, zumal dann, wenn Europa damit einen Mehrwert finanzieren und
realisieren kann. Und der Mehrwert ist erkennbar bei Erasmus+, zugunsten einer jungen Generation, die Europa zum
richtigen Zeitpunkt erlebt und kennenlernt, bei grofen Forschungsprojekten, wo gegen Google und gegen Silicon Valley
generell und gegen die Chinesen kein Mitgliedstaat und keine Uni, auch nicht die besten, auch nicht Cambridge und
Oxford, alleine konkurrieren kann.

Ich mochte hoffen, dass die Freunde aus dem Vereinigten Konigreich im Forschungsbereich mit Europa weiter kooperie-
ren. Dies wollen die Forscher in Oxford, Cambridge und London, damit nicht aus Great Britain im Forschungsbereich
trotz Exzellenz Little England wird. Mehrwert ist die entscheidende Aufgabe europiischer Programme, eines jeden Euro,
den wir europdisch investieren, und dem wird die Erwartung des Parlaments und auch der Vorschlag der Kommission,
den wir im Frithjahr bringen werden — davon bin ich tiberzeugt —, gerecht.

Ich finde die Idee des Abgeordneten Olbrycht sehr wichtig, dass 2020 einerseits der letzte Haushalt des jetzigen
Haushaltsrahmens ist, aber auch ein Briickenhaushalt zum nichsten Haushaltsrahmen. Denn einige Programme sind
schon Erprobungsprogramme fiir einen modernen Haushaltsrahmen im nichsten Jahrzehnt, und dem sollten wir auch
in den weiteren Beratungen Rechnung tragen.
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Besten Dank fiir Thre Wortmeldungen, besten Dank fiir die Koordinierung der Frau Abgeordneten Hohlmeier. Wir wer-
den das, was Sie beschliefen, sehr griindlich abwigen, auch weitgehend zu unserer Grundlage machen und dann im
spiten Frithjahr mit unserem Vorschlag kommen, der dann auch alle hoffentlich nicht zu dramatischen, wenn doch
dramatischen Folgerungen aus dem Brexit, wie er dann geschehen konnte, einbeziehen wird. Ich hoffe, dass moglichst
viele der Haushaltsexperten dieses Parlaments auch dem nichsten angehéren werden. Und ich darf mich dann bei denen,
die nicht wiederkehren, fiir viele gute Gespriche bedanken. Ich nehme zum Beispiel den Abgeordneten Tarand, wenn er
nicht wiederkommen sollte. Ich finde, seine kollegiale und faire Art iiber alle Parteigrenzen hinweg war mafdgeblich.
Besten Dank dafiir.

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Zunichst
einmal vielen herzlichen Dank fiir diese sehr intensive und gute Diskussion. In Bezug auf den Brexit gebe ich ehrlich
zu, dass mich ein Ergebnis von 312 zu 308 Stimmen entsetzt hat. Denn es ging um die Frage, ob man ein vollig
ungeordnetes Chaos produzieren will oder nicht. Und das empfinde ich unter Freunden, die viele Jahre miteinander
zusammengearbeitet und gemeinsame Ziele verfochten haben, doch als etwas fiir mich fast Spektakuldres und fast als
eine Missachtung der Freunde. Trotzdem hat es dann die vier Stimmen Mehrheit gegeben.

Ich hoffe, dass ein Stiick weit doch Vernunft einzieht, denn Groflbritannien hat nicht nur Interesse an Horzion Europe.
Grofbritannien hat Interesse an einer Zusammenarbeit im Besonderen in Sicherheitsfragen, in neuerer Zeit interessiert
sich GroRbritannien fiir viele Arten der Zusammenarbeit. Plotzlich, wenn Dinge wegkommen, erkennt man dann, wie
wichtig sie sind. Ich hoffe, dass die verniinftigen Krifte doch noch recht bekommen und wir doch noch eine Mdglichkeit
haben, eine geordnete Zusammenarbeit zu entwickeln.

Ich mochte ein, zwei Sitze zu dem sagen, was von den Kolleginnen und Kollegen Schattenberichterstattern gekommen
ist. Ich glaube, unsere wesentliche Aufgabe ist es, wirklich gemeinsam gegeniiber dem Rat zusammenzustehen und auch
der Kommission den Riicken zu stirken, wenn wir fiir unsere wichtigen Schwerpunktgebiete die notwendigen Finanzen
anstreben wollen. Ich habe zwar Verstindnis dafiir, dass von den Griinen — fast wie ein Pawlowscher Reflex — eine
Antiverteidigungspolitik-Haltung kommt, aber die Behauptung aufzustellen, dass alle Ausgaben, die in Europa getitigt
werden, doppelt und dreifach gegeniiber denen der Mitgliedstaaten sind, ist genau die falsche Intention, die hier nach
auflen geduflert wird.

Wir haben die Intention, Synergien zu nutzen und nicht alles doppelt und dreifach und vierfach zu machen, sondern
gemeinsam Projekte zu realisieren, fiir die ansonsten alle einzeln Forschungen betreiben miissten, mit einzelnen Auss-
chreibungen jedes Land einzeln fiir sich mehr Geld ausgeben miisste, als wenn wir gemeinsam auch entsprechende
Forschung und Projekte miteinander realisieren. Ich wiinsche mir auch, liebe Kolleginnen und Kollegen, dass wir den
Mut haben, in so einer manchmal auch europdisch schwierigen Zeit in den wesentlichen Kerngebieten
zusammenzustehen, uns nicht auseinanderdiskutieren zu lassen, denn wenn wir miteinander als Parlament mit der
Kommission den Mitgliedstaaten gegeniibertreten und unsere Position vertreten, dann haben wir eine Chance, eine
ganze Menge durchsetzen zu konnen und vielleicht auch manchen wachzuriitteln, dass man nicht nur in statischen
Zahlen miteinander rechnen sollte, sondern auch den Mehrwert der Ausgaben, den wir miteinander generieren konnen,
tatsdchlich zu sehen und zu nutzen.

El presidente. — Se cierra el debate.

La votacién tendrd lugar mafiana.

27. Sytuacja w Nikaragui (debata)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate a partir de la declaracion de la vicepresidenta de la
comisién [ alta representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica de Seguridad — Situacién en Nicaragua

(2019/2615(RSP)).

Neven Mimica, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, thank you for this opportunity to discuss the situation in
Nicaragua and for the excellent cooperation over these weeks. The European External Action Service and the European
Parliament have been working hand in hand, showing in practice, how different institutions can work towards the same
goal. Let me also thank honourable Member Ramén Jduregui for his strong commitment and for heading the European
Parliament delegation to the country.
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The situation in Nicaragua remains tense. Although the most visible part of the violent repression has passed, there are
still so many political prisoners unlawfully arrested. Several of them face charges of terrorism for having taken part in
demonstrations. Jail conditions for a number of prisoners are unacceptable. Civil society organisations and independent
journalists are continuously harassed and many have had their legal status cancelled.

The European Union has been clear in condemning this state of affairs, most recently in the January Foreign Affairs
Council conclusions. We have called on the authorities to free all political prisoners and ensure due process and decent
conditions for all. We have urged for a genuine dialogue to be resumed and for political reforms to be enacted. We are
ready to use all our policy instruments in response to developments in the country.

The ad-hoc Delegation of the European Parliament, led by Ramén Jauregui, accompanied by our head of delegation in
Managua, has greatly contributed to amplifying these messages. I'm glad that you managed to have a full programme of
meetings with the opposition, civil society organisations, independent journalists and families of victims and prisoners
to visit inmates without any restriction and to engage in a direct discussion with President Ortega and his wife, President
Murillo. I understand that many of these encounters were heavily charged and emotional, and that it took a lot of
courage and stubbornness to organise them, but they were necessary and important and we are truly grateful for your
work.

Some recent events give us some hope and I am convinced that our work has contributed to creating a more positive
climate. First, the Government of Nicaragua held high-level meetings with the Organisation of American States, with
some international actors and the business community. Second, 100 prisoners were sent home under house arrest. This
was one of the requests that the European Parliament’s delegation had made to President Ortega.

Finally, meetings with the opposition started on 27 February. These initial meetings led to the adoption of a roadmap,
setting rules for a negotiation process and identifying participants. The possible inclusion of witnesses and international
guarantors for the agreements to be reached remains a sticking point, as do possible re-conditions related to a further
release of prisoners.

We are available to consider technical support to the mediation, should that be necessary. The UN, the Organisation of
American States and possibly the European Union might be asked to be involved in the process.

Although these are encouraging developments compared to a few weeks ago, we remain very cautious. We still do not
know how serious the government is about restoring fundamental rights, as enshrined in the constitution, in particular,
freedom of assembly and expression. Heavy police presence in Managua is maintained.

The change of the penitentiary regime for 100 prisoners is a positive step, but we do not forget the over 600 prisoners
who remain in jail, often in inhuman conditions and some of them on hunger strike. Nor will we forget that all the
accused must enjoy due process and justice as guaranteed by the constitution of Nicaragua. This is why the Civic
Alliance is pressing for prisoner’s rights and their release.

We need to see how far the government is willing to go in opening up to the opposition demands and to engage in
political reforms. The partisan management of the regional elections on the Caribbean coast of Nicaragua a few days ago
did not demonstrate a willingness to do things differently. I hope that a renewal of the Supreme and electoral courts in
April will not be another missed opportunity to change course.

We must also salute the work done by the opposition in learning from the mistakes of the failed dialogue in July 2018.

We hope more result-driven negotiations will enable all Nicaraguans to feel represented, find justice and, eventually, cast
their votes freely for the future of their country.
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So, despite the legitimate doubts that we may have about this nascent process, despite the open wounds and the many
victims still seeking justice, we should all encourage the steps currently being taken. We now expect a negotiating table
and further concrete signs from the government side, as this is the best way to achieve a peaceful way out of the current
crisis.

We Europeans will remain vigilant and ready to react to any further deterioration of human rights and the rule of law,
and we will continue to accompany any positive step towards a political solution to the crisis, together with our
international partners. Let me thank the European Parliament once again. Your engagement will continue to be precious
in the weeks ahead.

(Applause)

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior comisario, sefiorfas,
maflana el Parlamento Europeo va a votar una Resolucién por la que va a pedir la suspension de Nicaragua
del Acuerdo de Asociacién de América Central y, al mismo tiempo, la introduccién de sanciones selectivas para todos
los responsables de las graves violaciones que se han producido con respecto a los derechos humanos y que se siguen
produciendo todavia en el pais.

Durante nuestra visita, sefior comisario, a la que usted se ha referido, en el mes de enero, el Parlamento Europeo pudo
constatar —como ya hicieron otras misiones internacionales, la Comisién Interamericana de Derechos Humanos, el
grupo de expertos independientes, la alta representante de las Naciones Unidas, quienes, por cierto, no han podido
volver al pais— que la situacién de Nicaragua no es compatible con la cldusula de derechos humanos, que es un
elemento esencial de nuestro Acuerdo de Asociacién.

En la Resolucién que aprobd nuestro Parlamento el 31 de mayo ya constatamos los asesinatos que se habian producido,
las detenciones arbitrarias, las torturas y el desconocimiento de todos los derechos fundamentales, incluido el derecho a
la libertad de prensa.

Tenia usted razon, seflor comisario, que la visita que realizamos a las cérceles de Nicaragua fue particularmente emotiva.
Es duro ver a jovenes de veinte afios condenados a mds de treinta o treinta y cinco aflos de prision. Desgraciadamente,
las informaciones que nosotros recibimos de Managua es que, efectivamente —como usted decia—, hay todavia més de
seiscientos presos politicos.

Las mujeres con las que nos encontramos en la carcel de La Esperanza se encuentran en huelga de hambre por malos
tratos y varios presos han sido también maltratados en la cdrcel Modelo.

Creo que prestarfamos un flaco servicio a la causa que nosotros defendemos, sefior comisario, y que defraudarfamos las
expectativas de la poblacién de Nicaragua si fuéramos complacientes con esta situacion. Por eso es imprescindible que,
para que ese didlogo nacional pueda prosperar, se proceda a la liberacién incondicional e inmediata de los presos
politicos, que se cese de hostigar a la oposicién y que se garantice el ejercicio de los derechos y libertades fundamenta-
les, incluido el derecho de libertad de prensa, y que se pueda alcanzar, sefior comisario —no se ha alcanzado todavia—,
una hoja de ruta para que los ciudadanos de Nicaragua puedan volver a ser duefios de su destino y a tomar la palabra.

Creo, sefior comisario, que en este Parlamento hemos realizado un trabajo con muchisima dedicacién, con una gran
paciencia, pero ha llegado la hora, sefior comisario, de pasar de las palabras a los hechos. Desgraciadamente, la situacién
no ha sufrido ni ha experimentado una evolucién positiva en el pais y creo que tenemos que ser consecuentes con los
principios que practicamos. Esta misma semana hemos tenido en el hemiciclo un debate sobre un mecanismo de
aplicacion de la clausula democritica.

El caso de Nicaragua es un caso paradigmatico, sefior presidente, y le insto a la Comision a que sea coherente con la
decisién que vamos a tomar mafiana en este Parlamento.

Ramon Jduregui Atondo, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, efectivamente, quiero empezar por agradecer al
sefior comisario sus palabras en relacién con la colaboracién entre el Parlamento Europeo y el Servicio Europeo
de Accion Exterior en esta materia. Empezaré por hacerles también una pequefia confesion —si ustedes quieren,
intima—. Y es que toda la delegacion del Parlamento Europeo, que visité durante cuatro dias Nicaragua, vivié de manera
emocionada —inclusive con un sentimiento de gran compasién— todo lo que vimos y todo lo que oimos.
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Y yo quiero empezar por reivindicar que este Parlamento estd con el pueblo de Nicaragua; con el pueblo que llora a sus
muertos; con el pueblo que sufre porque sus hijos estdn en la cdrcel; con el pueblo que sufre restricciones a la libertad.
Esto es una quiebra, muy seria, muy grave, absolutamente condenable, de lo que llamamos el Estado de Derecho y las
condiciones de libertad y de democracia. Esto estd ocurriendo en Nicaragua.

Me gustarfa dirigirme a mis compafieros que estdn a la izquierda, que han hecho una enmienda a nuestra Resolucién
diciendo que no haya injerencias de los Estados Unidos en Nicaragua. No sefiorfas, no hay injerencia. El problema, sefior
Pimenta -si me permite-, es que hay una revolucién que se ha hecho totalitaria. Perdone, hubo una revolucién que se ha
hecho totalitaria. Hubo una revolucién que se explico histéricamente y que, desgraciadamente, aplasta las libertades y
aplasta a su pueblo. Yo siempre he reivindicado desde la izquierda la libertad. «Socialismo es libertad», siempre lo hemos
dicho.

Y el Parlamento Europeo apoya a ese pueblo. El Parlamento Europeo apoya un didlogo serio. jOjald que haya un didlogo
serio! Pero tiene tres condiciones bdsicas que no se estan cumpliendo. La primera es que hay que liberar a los presos
politicos. La segunda es que no puede haber restricciones a la libertad, que tiene que haber movimiento libre para los
lideres, para los movimientos sociales. Y la tercera es que tienen que volver las organizaciones internacionales al pais,
porque son respetables y son el crédito y el observatorio de que se cumplen los derechos humanos.

Y la posicién politica del Parlamento Europeo es que si ese didlogo avanza -como ha dicho el comisario-, Europa
ayudard. Se lo digo al comandante Ortega. Si hay un didlogo serio y hay un camino hacia la libertad, ayudaremos.
Pero si no lo hacen, si quieren perder el tiempo, si engafian al pueblo, habrd sanciones.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, commissaris, de oppositie tegen het autoritaire regime van
Daniel Ortega heeft vele gezichten. Een van die symbolen heet Alex van Vanegas, gewezen atleet. Als jonge Sandinist
vocht hij met Ortega tegen dictator Somoza. De bevrijding van de ene dictator bracht echter helaas een andere aan de
macht. Nu loopt Alex opnieuw, maar uit eerbetoon voor de slachtoffers van het politiegeweld. Het volk noemt hem “el
maratonista”, de marathonman.

Voor Ortega is hij echter een terrorist en een couppleger, zoals ook dat andere symbool, de jonge studentenleidster
Amaya Coppens. 24 jaar, een landgenote van mij. We bezochten haar in de gevangenis “La Esperanza”. “Toon wat hier
gebeurt” zegt ze en vroeg ze, “want we willen niet dat Nicaragua het nieuwe Venezuela wordt”. Ze heeft net een
hongerstaking van 13 dagen beéindigd. Dit is haar zelfgemaakte armbandje in de nationale kleuren, wit en blauw.
Bewonderenswaardig, moedig en sterk. Ik kreeg vandaag een brief van haar vader, haar Belgische vader. Schrijnende
toestanden. Mensen als zij zijn de toekomst van haar land. Die toekomst laat je niet wegkwijnen in een cel.

Ortega heeft het pad gekozen van de repressie, van de censuur en het geweld. Dat pad loopt dood. De enige uitweg is
dat de politicke gevangenen hun vrijheid terugkrijgen. Dat is de voorwaarde voor een nieuwe nationale dialoog. Er
moeten ook nieuwe eerlijke verkiezingen komen. We hebben dat allemaal ook persoonlijk tegen president Ortega
gezegd, maar de druk, commissaris, moet worden opgevoerd. Die zal tastbaar moeten zijn in de vorm van gerichte en
individuele sancties. We hebben een associatieverdrag. Daar staat een democratieclausule in. Ik reken erop dat wij onze
principes trouw zijn en trouw blijven en dat onze verdragen meer zijn dan een blaadje papier.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, Sergio Ramirez, Henry Ruiz, Luis Carrién, Dora Maria
Téllez, Mdnica Baltodano, Jaime Wheelock, Victor Tirado, Moisés Hasan, Ernesto Cardenal, Hugo Torres, Gioconda
Belli, Brooklyn Rivera, Carlos Tinnermann, Humberto Ortega... Todos ellos son radicales opositores al Gobierno
de Daniel Ortega.

Para los que entienden que ese Gobierno es victima de los reaccionarios a sueldo del imperialismo, les voy a ilustrar: son
mis compaiieros sandinistas de lucha contra Somoza, contra la dictadura de Anastasio Somoza, en donde yo estuve y
donde fui herido en el frente sur Benjamin Zeledén. Fue un honor estar alld. Son comandantes y ministros del verdadero
sandinismo, hoy traicionado por Daniel Ortega; son quienes, desde las barricadas, desde la carcel, desde la persecucion y
la tortura, defendieron y hoy siguen defendiendo la libertad, la democracia y la dignidad para su patria nicaragiiense, que
también es la mia.
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Recordaré que, de los seis miembros de la Direccién Nacional, cinco estin en contra del régimen —la Direccién
Nacional sandinista—, como también todos los miembros de la Junta Revolucionaria de Gobierno de 1979, como
miles de compafieros sandinistas. Son los verdaderos sandinistas, hoy perseguidos por Daniel Ortega por defender lo
mismo que ayer defendieron contra Somoza: la libertad y la dignidad.

Represion, exilio, centenares de muertos, corrupcion, violacién de los derechos humanos, eso es hoy la Nicaragua
de Daniel Ortega, defendida, desde el sectarismo o la ignorancia, por revolucionarios de salén hasta el dltimo nicara-
giiense, desde luego. Porque a ellos no les importa Nicaragua, sino sus propios mitos, sus propias historias, la revolucién
ajena, pero jamds la propia.

La propuesta de Resolucién que marfiana se presentard es fruto de un consenso general. Se impone la suspension del
Acuerdo de la Unién Europea con Nicaragua y la imposicién de sanciones personales a Daniel Ortega y a ese Gobierno
que reprime y encarcela a sus propios compaiieros, a su propio pueblo.

Y, desde el fondo de mi alma, digo lo que dije en 1979: {Viva Nicaragua libre!

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, escutando algumas das intervencdes, muitas
vezes perguntamos se estaremos a falar da repressdo e dos presos em Espanha e em Franca. A Unido Europeia e o
Parlamento Europeu insistem na manipulacdo de factos e em engrossar a estratégia intervencionista da Administracio
de Trump de ingeréncia e desestabilizacdo em toda a América Latina.

Os senhores sabem que a reforma da seguranca social proposta na Nicardgua visava garantir a sua sustentabilidade e
evitar, a0 mesmo tempo, a implementacio das recomendacdes neoliberais propostas pelo FMI. Sabem que a onda de
protestos, regimentando legitimas expetativas e anseios da populacdo, foi manipulada e orquestrada por setores da
direita mais reaciondria, provocando deliberadamente confrontos violentos e mortos. Sabem que essa onda de violéncia
foi dirigida ndo s6 contra as autoridades e o Governo, como contra membros da Frente Sandinista que foram atacados,
sequestrados e assassinados.

Conhecem a iniciativa do Governo de lancar um amplo didlogo que ponha termo aos confrontos promovidos pela
oposi¢do e construa solugdes pacificas. Sabem que o Governo dos Estados Unidos impde sangdes e ameaga a
Nicardgua com o veto econémico, impedindo o acesso a créditos dos organismos financeiros internacionais em violagio
da Carta das Nag¢des Unidas e do Direito internacional.

E por saberem tudo isto que s6 vos sobra a mentira para atacarem os povos e as forcas progressistas da América Latina,
como na Nicardgua, que insistem em afirmar a soberania e independéncia do seu pais, o direito a autodeterminagio, e a
determinarem livremente o rumo do desenvolvimento politico, econdmico, social e cultural dos seus paises.

(O orador recusa uma pergunta «cartdo azul» de Ana Gomes)

Ignazio Corrao, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la storia non insegna nulla, a quanto
pare, soprattutto in Nicaragua. Li nel 1979, a parti invertite, era proprio l'attuale presidente Daniel Ortega a rischiare la
vita nelle vesti di guerrigliero per opporsi ad una dittatura che soffocava diritti e opposizioni nel sangue.

Adesso il sandinista Daniel Ortega non ha piti un nemico da combattere, non ha pitt un dittatore da deporre o i Contras
e la CIA da affrontare. Adesso il dittatore ¢ proprio lui. Il paese intanto si ritrova dilaniato da uccisioni, arresti arbitrari,
sparizioni forzate, torture e censura a tutto campo, per non parlare delle riforme costituzionali che hanno permesso ad
Ortega di perpetuarsi nel potere, ben oltre i limiti consentiti dalla Costituzione.

Insomma, non manca nulla: ci sono tutti gli ingredienti della dittatura. Una dittatura che al mondo interessa poco,
perché il Nicaragua ¢ uno dei paesi pitt poveri del pianeta. Una dittatura che per restare al potere non conta sul sostegno
del popolo, ma su quello dei cecchini, che sparano su manifestanti inermi e ne uccidono a centinaia.
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Alla luce di queste gravi criticita ritengo necessaria 'immediata attivazione di sanzioni individuali da parte del Consiglio
e della Commissione mirate a colpire gli esponenti del regime responsabile delle gravi violazioni dei diritti umani in
Cor1s0.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il documento che ci avviamo a
discutere contiene sicuramente molte cose condivisibili per un paese straziato che, molti dicono, sara il prossimo
Venezuela. Ma vi ¢ un’omissione: non si parla di un fatto che tutti conoscono, che I'opinione pubblica internazionale
conosce, che sembra quasi che 'Unione europea abbia voluto pervicacemente ignorare, e cio¢ il fatto che questo regime
ha dato ospitalita per decenni ai peggiori terroristi, fra cui gli esponenti delle Brigate rosse, del terrorismo che ha
insanguinato il nostro paese.

C'¢ un appello che viene dall'ultimo presidente della Commissione Moro, ed ¢ quello di far tornare in Italia, finalmente,
dopo tanti appelli e tante pressioni da parte dellltalia, uno dei pilti pericolosi brigatisti e uno dei pochi ancora in totale
liberta, che non ha mai trascorso una sola notte in cella, cio¢ il signor Alessio Casimirri, che vive tranquillamente nella
pacchia — ma la pacchia forse ¢ finita, speriamo! — fa il ristoratore di lusso e di successo a Managua. Non ne parlate, di
questo scandalo, forse anche perché c'¢ stato per lungo tempo un altro Stato membro dell'Unione europea che ha dato la
stessa ospitalita.

Ma in questo caso sarebbe ora di parlare e di intervenire. Noi chiediamo, insieme al governo italiano, che 'Europa chieda
limmediata estradizione in Italia di questo delinquente, di questo assassino. E ora che I'Europa si svegli e finisca
l'atteggiamento omertoso nei confronti di questi terroristi di cui non vi siete mai occupati, quando dall'ltalia i parenti
delle vittime del terrorismo implorano che sia fatta finalmente giustizia.

Questa ¢ veramente una vergogna. Dovete immediatamente porre rimedio a questa omissione gravissima nei confronti
dell'opinione pubblica internazionale, delle vittime del terrorismo e dell'uccisione del Presidente Moro.

Gabriel Mato (PPE). — Seflor presidente, sefior comisario, jpor favor, ayddennos! Ese fue el grito de impotencia de las
presas de la cdrcel de La Esperanza —sometidas diariamente a continuas palizas, a un trato inhumano, privadas de sus
derechos mds elementales y que no pueden ver a sus familiares—, cuando las visitamos el pasado mes de enero.

Son inocentes. Estan en prisién simplemente por defender sus ideas en un pais gobernado por un tirano donde ni se
garantiza la paz, la libertad y la democracia, ni se respetan los derechos fundamentales, ni se defiende la libertad de
expresién ni de reunién. Mujeres, sin embargo, que, pese a todo lo que estin sufriendo, no se rinden, y asi nos lo
confesaron con una fortaleza admirable.

Después de todo lo que ellas nos contaron y de cuanto nosotros vimos exigimos a las autoridades penitenciarias, al
viceministro y al propio Ortega que no hubiera ni una sola represalia. Pero, una vez mds, el tirano hizo todo lo
contrario y la escalada de represién continud, aumentando atin mds, hasta llegar ahora, un mes y medio mds tarde, a
una situacién insostenible.

La realidad que vive Nicaragua es extremadamente preocupante, al menos para todos aquellos que nos sentimos deméc-
ratas y defendemos los derechos fundamentales no solo para nosotros sino también para los ciudadanos de cualquier
pais.

Desde que estall6 la crisis en Nicaragua son ya mds de 300 los muertos, 1 400 los heridos, cerca de 700 los presos
politicos y casi 50 000 los exiliados. ¢No les parecen suficientes estas cifras? A mi, personalmente, me parecen escalo-
friantes y considero que este Parlamento no puede permanecer impasible ni un segundo mds. Europa tiene que hacer
algo. Ha de actuar.

Sefior comisario, el restablecimiento de la democracia en Nicaragua también es responsabilidad de su Comisién. La
Uni6én debe implicarse y mostrar su firmeza. Un régimen como el de Ortega Murillo no puede pedir didlogo a la
oposicién. Es una farsa. Para que pueda existir un didlogo real es imprescindible la liberacién inmediata de los presos
politicos y el cese de todas las formas de abuso o de intimidacién contra el pueblo nicaragiiense. Ya estd bien. Nicaragua
se merece vivir en paz, y los grupos de esta Cdmara asi deberfan transmitirselo al unisono al revolucionario que trai-
ciond -como se ha dicho muy bien- a todo un pais nada mds alzarse con el poder.
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Estos tiranos que llegaron con subterfugios pseudodemocriticos para aparentar que detentaban una cierta patena o
credencial democritica tienen, ademds, pavor a unas elecciones libres y democréticas. jSaben por qué? Porque saben
que no cuentan con apoyo mayoritario y, ademds, tienen miedo a perder los privilegios de sus saqueos e ingentes
corruptelas.

Desde aqui defiendo hoy la imposicién de sanciones especificas contra los miembros del Gobierno de Ortega y sus
secuaces. Si no respetan los principios del Estado de Derecho, de la democracia y los més elementales principios de la
dignidad humana debe activarse la cldusula democrdtica para que Nicaragua quede excluida del Acuerdo de Asociacién
Unién Europea-América Central.

Elena Valenciano (S&D). - Sefior presidente, en primer lugar, y aunque se ha ausentado, quiero decirle al sefior
Pimenta Lopes que en Espafia no hay presos politicos. Espafia es un Estado de Derecho, una democracia moderna y
consolidada, y, por mds veces que lo repitan, no vamos a aceptar que digan tranquilamente que en Espafia hay presos
politicos. Espero que alguien le dé el recado.

En segundo lugar, también podria escuchar que hay muy poca gente ya en el mundo progresista que discuta que Daniel
Ortega ha operado una de las perversiones mds grandes que se pueden operar en la direccién de un pais, en nombre de
una revolucién que sorprendié al mundo entero y que el mundo entero admird. Sobre esa revolucién, Daniel Ortega ha
acabado constituyendo un régimen absolutamente totalitario.

Por eso, este Parlamento decidié actuar y por eso una representacién de esta Cdmara, encabezada por nuestro compa-
flero Ramoén Jauregui —cuya tarea ya ha sido alabada por el comisario y yo reitero— decidié que tendrfamos que
levantar nuestra voz en esta Cdmara para unirla a la voz del conjunto de la oposicién democrdtica del pueblo de
Nicaragua para pedir un didlogo, si, pero un didlogo siempre y cuando se cumplan las minimas condiciones que ya
han sido expresadas por mis compaifieros: la libertad de los presos politicos, la libertad de expresién y que pare la
represion. No cabe seguir sentdindose en una mesa mientras la represién continda.

Esa es la voz que eleva este Parlamento y que esperamos que sea escuchada por el régimen de Daniel Ortega.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Mr President, when protests in Nicaragua began in April 2018, it became obvious
that these were not protests against austerity measures, but protests by people fighting for their rights and freedoms. It
became a fight against a staggering democracy in a deeply polarised country.

Since then, hundreds of people have been killed and more than 700 imprisoned —mostly for political reasons. Despite a
government assurance that there would be no retaliation against activists, we regret to see that repression has intensified.
This is reflected in our resolution.

We looked at the relaunch of the National Dialogue with hope, and we regret that it has come to a halt. Therefore, we
must emphasise that is not the EU which will provide a solution to the crisis: it is the Nicaraguan people who must
work together to resolve the conflict. We will, however, work in pursuit of our commitments to protect human rights
and fundamental freedoms in the country.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente, comisario, la violenta represién que aplica el Gobierno
de Nicaragua a sus criticos, la expulsion de testigos incémodos, es una estrategia planificada para destruir la oposicién.
Los actuales gobernantes aplican hoy a sus conciudadanos los métodos de Somoza; los que ellos combatieron. Lo han
comprobado -como lo han contado hoy- los miembros de la misién parlamentaria que visitd el pais en enero. Es hora
de actuar.

Pongamos a los opositores de ayer ante el espejo de su degradacién. Una salida duradera a esta crisis requiere la
liberacion de los presos politicos y el fin de la represion, el acoso, el espionaje y la persecucion. Hay que restaurar las
libertades fundamentales. Condiciones indispensables para empezar a dialogar.

También, como se detalla en la Resolucion comin, el Servicio Europeo de Accién Exterior de la Unién y los Estados
miembros deben poner en marcha un procedimiento gradual de sanciones que, sin afectar a la poblacion, sefialen y
penalicen a los miembros del gobierno implicados en vulneraciones de los derechos fundamentales. Es hora, ademds, de
invocar la cldusula democrdtica del Acuerdo de Asociacién entre la Unién y América Central para poder suspender a
Nicaragua.
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Mireille D’Ornano (EFDD). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, j'étais au Nicaragua fin janvier ou jai
rencontré, dans la prison de femmes de La Esperanza, la jeune Amaya Coppens, étudiante en médecine agée de 23 ans.

Figure de proue du mouvement étudiant d’avril 2018, elle est détenue pour des motifs politiques. Bien qu’Amaya et ses
camarades de combat aient suspendu leur greve de la faim, je reste trés inquiete des conditions sanitaires de détention
qui sont les leurs. Ces personnes doivent pouvoir bénéficier d'un suivi médical effectif et indépendant, conformément
aux regles minima de 1955 pour le traitement des détenus, telles quadoptées par les Nations unies.

Récemment, une centaine de détenus ont été «ibérés», entre guillemets, mais se trouvent en réalité en régime de déten-
tion domiciliaire, sous surveillance constante. Nous devons sensibiliser 'opinion internationale au sort de tous les pri-
sonniers politiques du Nicaragua, qui sont environ 670. Notre devoir est de les aider.

Francisco José Milldin Mon (PPE). — Sefior presidente, hace ya un mes en este hemiciclo, como ha hecho hoy nuestro
compaiiero Gabriel Mato, se denunci6 el caso de unas jévenes nicaragiienses encarceladas en su pais, en la prisién —joh,
paradojal— La Esperanza —jvaya nombre!— y que habfan sido objeto de represalias por haber hablado con una dele-
gacién de parlamentarios europeos que las visit6.

Pues bien, el maltrato en las carceles nicaragiienses tiene que cesar —como todos reclamamos— y también debe cesar la
privacion de libertad de estas jovenes y de otros prisioneros politicos. El régimen de Daniel Ortega —también se ha
dicho— tiene que tomarse en serio la negociaciéon con los opositores de la Alianza Civica y cumplir sus exigencias
minimas. Una de ellas, la liberacién de los presos politicos. También debe finalizar la represién de la prensa y, en fin,
otras exigencias que recogemos en la propuesta de Resolucién que mafiana votaremos.

Desde abril del afio pasado —también se ha dicho—, son ya cerca de cuatrocientos los muertos y bastante mas de mil
los heridos que se ha cobrado la crisis en Nicaragua, desatada por las manifestaciones de protesta frente al régimen. La
crisis tiene que solucionarse mediante negociaciones con la oposicién y, como hemos venido exigiendo en este
Parlamento desde nuestra Resolucién de 31 de mayo del afio pasado, tiene que culminar en unas elecciones justas,
transparentes y creibles. Es imprescindible para ello una reforma electoral consensuada.

Yo quiero pedir a las instituciones de la Unién Europea, sefior comisario, y en especial al Servicio Europeo de Accidn
Exterior una permanente atencién sobre los acontecimientos en Nicaragua. A mi me parece que es ya inevitable imponer
sanciones especificas para los responsables del pals y de estas graves violaciones de derechos humanos que han ocurrido.
También creo que debe prepararse la suspension de Nicaragua del Acuerdo de Asociacién entre la Unién Europea
y América Latina. Se trata de activar la llamada cldusula democrdtica del Acuerdo.

Y termino. Queremos para los nicaragiienses, como también para los venezolanos, lo mismo que queremos para noso-
tros: libertad, respeto de los derechos humanos, Estado de Derecho y prosperidad. Y desde aqui debemos contribuir a
ello.

Ana Gomes (S&D). — Seflor Presidente, he vivido los veinte primeros afios de mi vida bajo una dictadura. Por eso
reconozco una cuando la veo. Y fue eso lo que vi en Nicaragua en 2011, y en enero pasado ain peor: mds represiva,
mads corrupta y mds vengativa contra el pueblo nicaragiiense.

Desde las calles, patrulladas por militares, policias y milicias, hasta las prisiones, filas de valientes hombres y mujeres,
tantos jévenes, tratados de terroristas. Ellos son la reserva moral de Nicaragua. No los olvidaremos: Lucia Pineda, Miguel
Mora, Irlanda Jerez, Olecia Mufioz y tantos mds, incluida la joven belga nicaragiiense Amaya Coppens que, con sus
compaiieras, desde el 27 de febrero estd en huelga de hambre.

Tantos en Nicaragua nos advertirdn que los Ortega no quieren negociar, quieren ganar tiempo para ver lo que pasa en
Venezuela. Esto se comprobd, sefior comisario, con la tentativa reciente de negociacién, que no logré nada, ni siquiera la
liberacion de cientos de presos y presas politicas, y se agravé la represion.
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Europa puede hacer la diferencia. Tiene que hacer la diferencia en Nicaragua. Activemos la cldusula democritica. Y es
indispensable imponer sanciones especificas a los peores responsables de la cleptocracia asesina en torno a los Ortega
Murillo, incluyendo la congelacién de bienes y la prohibicién de visados. Los Ortega Murillo y sus esbirros tienen que
ser llevados ante la justicia nacional o internacional para que pare de oler a funeraria en el centro del poder en Managua.

José Indcio Faria (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, soy portugués, pero hablo hoy aqui en castellano porque
me dirijo en particular a los muchos amigos nicaragiienses que hice durante la visita de la delegacion de este Parlamento
a Managua, el pasado mes de enero, y a todos los disidentes que en su exilio forzado no se rinden y luchan a diario por
el regreso de la democracia y la libertad a su pais.

Es a todos ustedes que me dirjjo, sobre todo a los padres y madres que han visto a sus hijos ser asesinados por policias y
paramilitares durante las protestas, a todos los estudiantes que tienen sus carreras y su futuro interrumpidos como
sancién por su participacién pacifica en esas manifestaciones, y a aquellos valerosos hombres y mujeres que, detenidos
ilegalmente por ejercer su libertad de expresion enfrentan con un inmenso coraje duras penas de prision, muchos de
ellos confinados en celdas inhumanas y denigrantes que ni para cerdos son dignas.

Este es el caso de los periodistas Miguel Mora y Lucia Pineda Ubau, esta tltima postulada ayer para los Premios Coraje
en Periodismo, a quien saludo desde aqui. Fue este el escenario que pudimos testimoniar en el territorio. Y también
pudimos confirmar que el alegado golpe de Estado orquestado por los Estados Unidos no es mds que pura propaganda,
utilizada por el régimen de Ortega-Murillo para justificar la represion y el socavamiento de los derechos politicos de sus
conciudadanos.

Una vez que, después de nuestra visita, se intensificé ain mds la represion, el seflor Ortega tiene que demostrar que no
utiliza los intentos de didlogo nacional como una maniobra para ganar tiempo y evitar sanciones de la Unién Europea.
Y eso solamente se demuestra poniendo fin a la represién, anulando los juicios a todos los que estdn presos o en
régimen de casa por cércel, investigando los abusos cometidos por las fuerzas del Estado, devolviendo la personalidad
juridica y los bienes confiscados de las organizaciones de la sociedad civil y permitiendo que las elecciones presidencia-
les, legislativas y municipales sean adelantadas y supervisadas por la comunidad internacional.

La Uni6n Europea debe aplicar sanciones especificas individuales a los responsables del Gobierno de Nicaragua por los
crimenes de lesa humanidad y activar la cldusula democritica del Acuerdo de Asociacion entre la Unién y América
Central.

Termino, seflor presidente, diciendo que —como se dice en mi pais— no se puede cerrar una puerta dejando abierta
una ventana, una ventana que, en este caso concreto, puede significar que millones de euros de los contribuyentes
europeos puedan servir para financiar un régimen sanguinario que ha causado ya mds de 300 muertos, 600 apresados
y miles de exiliados.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, a democracia ndo é um modelo de organizagio politica independente do
contexto cultural e da histéria dos povos. Existem, contudo, principios, que sdo condigdes absolutas para a estruturagdo
de um regime democrdtico. Esses principios e valores sio subjacentes ao nosso projeto, Senhor Comissério. E por isso
nds temos na nossa matriz identitiria que promover esses principios no nosso territério e no mundo.

Sdo principios que se fundam no respeito pelo Estado de direito, pelos direitos humanos e pela identidade dos povos. E
com esses principios, enquanto outros procuram os bens e os recursos na Venezuela, que nds procuramos devolver ao
povo venezuelano a voz e a escolha em eleicdes livres e sdo esses principios também que devem continuar a pautar a
nossa atitude para com o regime autoritdrio na Nicardgua.

Este é o tempo de acionar os mecanismos que estdo ao nosso alcance no quadro do Direito internacional para nos
colocarmos ao lado do povo da Nicardgua. Pela democracia e pela dignidade dos povos, temos de continuar a agir com
determinagdo e coragem, e a resolu¢do que amanhd aprovaremos nesta Casa ¢ uma prova disso mesmo.
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Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissirio, eu faco parte de uma geragio que, na sua adolescén-
cia, acompanhou com grande entusiasmo e grande esperanga a revolucdo sandinista na Nicardgua. Bem me recordo que
todos os dias esperdvamos novas noticias provenientes daquele pais e bem me recordo dos dias em que comemoramos,
com grande jubilo, a queda do ditador Somoza e a vitéria dos revoluciondrios sandinistas. E, contudo, esse regime
falhou com o seu povo, ndo esteve a altura das suas responsabilidades histéricas. E como costuma acontecer com os
regimes que degeneram, recorre agora a desinformagdo, a intimidacdo e a invengdo de inimigos externos que sirvam de
bode expiatério para os seus proprios falhangos.

A semelhanca do regime bolivariano, na Venezuela, o regime sandinista tornou-se uma distorcio grosseira dos valores
democriticos e dos valores fundadores da esquerda democratica. Em vez da igualdade, a pobreza. Em vez da liberdade, a
repressdo da sociedade civil e a perseguicdo dos adversdrios politicos. Justamente em nome dos valores da esquerda
democrdtica, sendo eu aqui um socialista, nés devemos condenar com toda a veeméncia o que se passa hoje, na
Nicardgua. E esta resolucdo faz precisamente isso. E uma mogdo dura e informada, ndo escamoteia nenhuma das fla-
grantes violagdes dos direitos humanos e do Estado direito que hoje ocorrem naquele pais. Pede claramente sangdes
contra membros do Governo e apela a suspensdo da participagdo da Nicardgua no acordo da associagio UE-América
Central.

E tudo isto em nome de uma palavra: democracia. Foi em nome dessa palavra que em tempos se fez uma revolugdo
democritica e hoje bem podemos dizer que essa revolugio foi uma revolugdo traida nos dltimos anos.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, ja chci predevsim podékovat tém, kteii iniciovali tuto otizku, tuto
diskusi a navrhli usneseni Evropského parlamentu, tedy kolegovi Salafrancovi a dal$im z vds, kteif jste na tomto tématu
pracovali. Je to nesmirné dulezité, protoZe to, co se déje v Nikaragui, je prosté nepfijatelné. Ta situace tam zacind velmi
pfipominat Venezuelu, Kubu. Zkrdtka levicovy populisticky rezim vedeny prezidentem Ortegou, ktery md kofeny ve
studené valce a v guerillové vélce, tam vladne jiz desitky let, zemi korumpuje, manipuluje volby a nedovoli zidnou
funkéni opozici. Momentdlné se tedy jednd o nutnost propustit nékolik set politickych véziid, pfedstavitelti opozice.
Tito lidé byli zatceni, jsou tyrni a jsou prondsledovany i dalsi desitky protestujicich, kteif protestuji proti vdlce.

Ja myslim, Ze je na misté, aby Evropsky parlament zved! silny hlas proti tomuto postupu prezidenta a jeho represivni
vlady. Je dulezité védét, ze ma podporu napF¢ politickym spektrem.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, jd na ivod budu mit repliku na to, co fikal kolega na levici, Ze v mlddi upinal
zrak k Ortegovi s nadéjemi. J4 jsem v mlddf 7l v komunistickém Ceskoslovensku a vzpominam si, jak Daniel Ortega
jezdil do Ceskoslovenska a objimal se s komunistickymi papalasi a s tehdejsim komunistickym prezidentem Gustdvem
Husdkem. Mg teda nijak nepfekvapuje, kam Daniel Ortega dovedl Nikaraguu a kam svoji diktaturu dovedl.

Jsem velmi skepticky k tomu, pane komisafi, Ze je mozné se s Ortegou domluvit na néjakych dlouhodobych zméndch
tohoto rezimu. Podle mého ndzoru jsou jedinym feSenim demokratické volby a odchod tohoto politického brontosaura
na smetisté déjin. Je to clovek, ktery tu zemi znicil, ktery ji nemaze pfinést Zddnou budoucnost, a my bychom méli
vyuzit veskery tlak, veskeré sankce k tomu, abychom dotlacili Nikaraguu ke svobodnym volbdm a ke zméné rezimu.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Neven Mimica, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, allow me to thank all the honourable Members for their
commitment in helping the Nicaraguans to find a democratic and peaceful way out of the current crisis. The coopera-
tion between this Parliament and European diplomacy has been exemplary in many ways in making the EU voice heard
in Nicaragua. I would also like to thank Parliament’s President, Mr Tajani, for his personal commitment in favour of
democracy and human rights in Nicaragua.
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We have listened carefully to the many calls from honourable Members to adopt sanctions in the case of Nicaragua. I
am confident that the European External Action Service and the Council will follow and monitor the process of the
political dialogue that is now under way — or which we hope is under way — and that the Council will not lose any time
in adopting sanctions, be it individual sanctions or an arms embargo, the moment we see that the political dialogue
process is being derailed or used to buy time in Nicaragua.

Allow me to conclude by saluting the Members of this House who, at the end of January, played an essential part in
helping to unlock the situation in Managua, engaging with the Opposition and the Government and passing on the
strong EU message. This has helped to open up a space for what we hope will be a serious and result-oriented dialogue.

El presidente. — Para cerrar el debate se han presentado seis propuestas de Resolucién de conformidad con el arti-
culo 123, apartado 2, del Reglamento interno.

Se cierra el debate.
La votacién tendrd lugar mafiana.
Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento interno)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — La situazione evolve di ora in ora in Nicaragua, in quella che ¢ stata
definita «l'altra crisi», rispetto agli avvenimenti forse pit eclatanti del Venezuela. La situazione € preoccupante ma non
manca un barlume di speranza: ed ¢ proprio su questo che voglio concentrarmi. Le negoziazioni proseguono a sing-
hiozzo ed al momento, 'opposizione non sta partecipando al tavolo negoziale, ma dopo la visita a sorpresa dell'inviato
dell'Organizzazione degli Stati Americani, e la possibilita che 'OAS si faccia garante del dialogo, ho la speranza che la
situazione si possa sbloccare e il processo possa riprendere. Perché su questo dobbiamo essere chiari: non esiste altra
forma, non esiste altro modo e non esiste alternativa al dialogo. Disertare il tavolo negoziale o usarlo solamente come
mezzo per prendere tempo non sono opzioni tollerabili, non quando centinaia di prigionieri politici sono ancora in
carcere. Ed espellere i monitor internazionali che cercano di gettare luce sui pitt di 350 morti e i 1400 feriti dello scorso
anno non ¢ un fatto accettabile. Compito nostro sara anche tenere gli occhi puntati su questa negoziazione e sulla
situazione in generale, per non lasciare che i giochi politici diventino piti importanti della vita delle persone.

28. Jurysdykcja, uznawanie i wykonywanie orzeczei w sprawach malzenskich i w spra-
wach dotyczacych odpowiedzialnosci rodzicielskiej oraz w sprawie uprowadzenia
dziecka za granice (debata)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre el informe de Tadeusz Zwiefka, en nombre de
la Comisién de Asuntos Juridicos, de Reglamento del Consejo relativo a la competencia, el reconocimiento y la ejecucién
de resoluciones en materia matrimonial y de responsabilidad parental, y sobre la sustraccién internacional de menores
(refundicién) (COM(2016)0411 - C8-0322/2016 - 15401/2018 — C8-0023/2019 - 2016/0190(CNS)) (A8-0056/2019).

Julia Pitera, zastgpca sprawozdawcy. — Panie Przewodniczacy! Rok temu debatowali§my nad przegladem rozporzadzenia o
jurysdykcji, uznawaniu i wykonywaniu orzeczen w sprawach matzenskich, opiece rodzicielskiej i uprowadzeniu dziecka
za granice. Poniewaz prace Rady zaowocowaly bardzo rozbudowanym tekstem, z zadowoleniem trzeba przyjaé decyzje
Rady, by zwrdci¢ si¢ do Parlamentu z prosbg o ponowna konsultacje.

Parlament Europejski poparl zdecydowang wigkszoscia poprzednie sprawozdanie posta Zwiefki, wskazujac kilka obsza-
row, ktére byly dla nas szczegdlnie wazne: wystuchanie dziecka, zastosowanie mediacji w sprawach rodzinnych oraz
umieszczenie dziecka poza rodzing. Z zadowoleniem nalezy przyjac fakt, ze wszystkie te kwestie zostaly ujete w tekscie
konicowym. Jest to szczeglnie wazne w czesto trudnej sytuacji, jaka jest decyzja sadu o umieszczeniu dziecka poza jego
rodzing biologiczna.

Pragne w tym miejscu zaznaczy¢, ze to nadal sad bedzie decydowat o tym, czy dziecko zostanie umieszczone w rodzinie
zastepczej, placowcee opiekuniczej czy u krewnych po wzigciu pod uwage pochodzenia i Srodowiska kulturowego, w
jakim dziecko dotad przebywalo. Nowe przepisy o wspélpracy miedzy odpowiednimi stuzbami pozwolg na dostarczenie
wiarygodnych informacji i podjecie decyzji przez sad w najlepszym interesie dziecka. Nalezy jednak przestrzec przed
falszywa interpretacja tego przepisu, ktéry jakoby nakazuje sadom wydanie dziecka danej narodowosci rodzinie z tego
samego kraju. To nadal sad niezaleznie o tym zadecyduje.
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Takze nowe, bardziej szczegdlowe przepisy i zasady ustalania jurysdykcji w sprawach o przyznanie opieki rodzicielskiej
s3 dobrym rozwigzaniem. Punktem wyjscia nadal pozostaje sad kraju, w ktérym dziecko ma pobyt staly, jednak prze-
widziano szczegétowo opisane sytuacje wyjatkowe. Teraz takze zgoda obu rodzicéw moze determinowaé zmiany jurys-
dykeji lub sam sad majacy jurysdykcje moze zdecydowal, ze inny sad — ze wzgledu na dobro dziecka — moze by¢
odpowiedniejszy do przeprowadzenia sprawy.

Pojawia si¢ tez nowy artykul w procedurze powrotu dziecka po uprowadzeniu rodzicielskim, ktéry odnosi si¢ do decyzji
odmowy powrotu dziecka na podstawie art. 13 konwencji haskiej. Dotyczy on sytuacji, w ktérej sad czy urzad wezwany
do wydania dziecka udowodni, Ze powrdt jest niemozliwy ze wzgledu na dobro dziecka. Chodzi tu o dramatyczne
sytuacje, gdy dziecko doswiadcza przemocy fizycznej, psychicznej czy seksualnej. Jest to dobry zapis, ktéry jasno okresla
procedure, wedlug ktérej nalezy postepowac.

Ponadto, jak domagal si¢ tego Parlament Europejski, zniesiona zostala procedura egzekwatury, czyli po$wiadczenia
uznania wyroku sgdu w innym panstwie cztonkowskim.

Pomimo ze ustalenie wspdlnego stanowiska zajelo Radzie ponad dwa lata, nalezy uznal, ze panstwa czlonkowskie
stangly na wysokosci zadania. W tek$cie Rady wzigto pod uwage wiele mozliwych scenariuszy, ktére zdarzajg si¢ w
sprawach o opieke nad dzieckiem i przy uprowadzeniach rodzicielskich, gdzie czgsto nic nie jest czarno-biale.
Prezentowany tekst zaadaptowany zostal do skomplikowanych sytuacji zyciowych, w jakich znajduja si¢ nasi obywatele,
a przede wszystkim dzieci. W wielu miejscach podkresla si¢, ze sad ma bral pod uwage przede wszystkim dobro
dziecka jako wyznacznik w podejmowaniu decyzji. Z tego wzgledu powinniSmy poprze¢ projekt sprawozdania, ktory
dzi§ w imieniu posta Tadeusza Zwiefki prezentuje i ktéry aprobuje ostateczny tekst Rady.

Neven Mimica, Member of the Commission. — Mr President, the Brussels IIA regulation is a key tool for navigating cross-
border legal issues in family matters and providing protection to children. We have proposed to recast this instrument
with the goal of preventing children in cross-border situations from ending up taken hostage in long legal disputes. We
have also aimed to reduce the length and cost of these procedures.

Let me add here one point: all decisions concerning children should be covered, notwithstanding the marital status of
the parents.

As you know, in December last year, after two-and-a-half years of negotiation, the ministers agreed on new rules which
will offer better protection of children and will facilitate the procedures for families. Let me thank the House for your
support for this proposal. In particular, I would like to thank the rapporteur, Mr Zwiefka, for his excellent cooperation
and for the swift procedure for this second opinion.

You will have noticed that many of Parliament’s requests expressed in the first opinion are included in the compromise
text. On the other hand, I know that the text does not include everything that many of you asked for. We must
remember that these rules were agreed by unanimity, that the negotiations were not easy and that the text includes
significant improvements. In particular, a great achievement is the abolition of the intermediate procedures to obtain
cross-border enforcement of all judgments — the so-called exequatur. The new rules on enforcement of judgments will
provide more legal certainty. In child return proceedings, I am very pleased that there will be shorter deadlines applied
to different stages in the return procedure.

The text reinforces the rights of children by ensuring that their perspective, with only a few exceptions, will be heard in
the legal proceedings concerning them. The mutual recognition of Member States’ practices in this respect will avoid
refusal at the stage of recognition or enforcement, thus allowing proper circulation of judgments in the Union.
Furthermore, the compromise will provide clearer rules on the placement of the child in another Member State by
establishing an autonomous consent procedure for all types of cross-border placement.

The rules also ensure more effective cooperation between central authorities, which should continue playing a key role
in supporting courts and competent authorities in applying the regulation.

I look forward to hearing your views and I trust that there will be strong support for this regulation from the European
Parliament in the vote tomorrow.
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Anna Maria Corazza Bildt, on behalf of the PPE Group. — Mr President, as European Parliament coordinator on children’s
rights, I welcome the Brussels Ila Regulation because it strengthens our legal toolbox to protect children. It facilitates the
mutual recognition of cross-border decisions in parental responsibility and child abduction. It improves the efficiency of
judicial proceedings and gives more legal certainty. For example, when a cross-national couple splits up and one parent
returns to the country of origin and brings a child without the other parent concerned, the procedures to return the
child are now simplified and accelerated.

This regulation affects the daily life of so many international families and children and child abduction has devastating
and long-lasting consequences on the child. The longer the child is abducted the greater the impact is on the child’s life
and time is key to reduce the harm on the child. Therefore, I welcome in particular the following major steps forward:
clear time limits for both the decisions taken by the judge and the enforcement, restriction in the number of appeals
that generally delayed drastically the return decisions and the obligation of the courts to hear and take into account
children’s views in all proceedings concerning them. And this is crucial to uphold the fundamental guiding principle of
the best interest of the child as a primary consideration and it also recognises that the child is a right holder.

I regret, however, that Member States could not agree on common standards regarding hearings proceedings. Ensuring
that the child’s voice is heard is not enough and this right can even become a burden for the child if it is applied
without procedural safeguards and a child friendly practice. As coordinator for the European Parliament on children’s
rights, handling many cases of parental abduction, I have seen that court hearings can be intimidating, with traumatic
effects on children.

I therefore call on you, Commissioner, on the Commission and on the Member States to develop common standards
and to share best practices on safeguards for children. We need to avoid double victimisation and create a climate of
trust and I'm also glad that mediation is given due weight. It often remains the best way to seek long-term, lasting
solutions. Much more needs to be done to promote alternative dispute resolutions among parents and professionals
involved in the cross-border family disputes. And in this respect the coordinator on children’s rights has an important
role to assist parents and children in solving faster the disputes and fulfil every child’s right to see and meet both
parents.

Evelyne Gebhardt, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar! Die Situation von Kindern von
binationalen Paaren, deren Bezichung gescheitert ist, wird dadurch erschwert, dass unterschiedliche Traditionen, Kulturen
und sehr unterschiedliche Gerichtssysteme ins Spiel gebracht werden. Deswegen ist es gut, dass wir da eine Verbesserung
des Rechts in diesem Bereich durchgesetzt haben. Es freut mich, dass eine ganze Reihe von Vorschligen, die ich in
meinem Abschlussbericht als Mediatorin des Européischen Parlaments bei Kindesentzichungen gemacht habe, tatsichlich
in dieses Gesetzeswerk aufgenommen worden sind, weil diese aus der Erfahrung bei der Beschiftigung mit den tatséch-
lichen Problemen auch herausgearbeitet wurden. Deswegen ist es gut, dass die grenziiberschreitenden Verfahren zu der
elterlichen Sorge und Kindesentziehungen verkiirzt werden, dass klarere Fristen gesetzt worden sind, dass weniger
Rechtsbehelfe notwendig sind, dass mehr Rechtssicherheit in diese Verfahren hineingebracht wird. Das ist eine sehr
gute Sache, und das begriifie ich sehr.

Das war auch ein Grund, warum wir als Sozialdemokraten gesagt haben: Ja, wir sind fur das schnellere Verfahren, dass
wir ein Schnellverfahren akzeptiert haben, weil wir wollen, dass diese Erleichterungen fiir die Biirger und Biirgerinnen so
schnell wie moglich kommen. Und es hat mich auch gefreut, dass in diesem Fall der Rat auch sehr viel weiter gegangen
ist als in fritheren Zeiten, in denen er noch sehr, sehr zuriickhaltend blieb in der Art und Weise, wie wir Verbesserungen
einfithren konnten.

Allerdings gibt es ein paar Punkte, bei denen noch nachgehakt werden muss, die noch nicht zufriedenstellend sind.
Warum gilt dies nur fur verheiratete Paare, warum nicht auch fiir eingetragene Paare? Warum gibt es diese
Diskriminierung zum Beispiel gegeniiber LGBTIs, die nicht mitberiicksichtigt werden? Das heifit also, dass wir heute
immer noch dieses ganz altmodische soziale Leben vorgesetzt bekommen, das allerdings nicht mehr der
Lebenswirklichkeit entspricht. Eine verpasste Gelegenheit ist auch, dass europiische Mindeststandards fir Anhorungen
von Kindern auch notwendig gewesen wiren, die leider nicht mitberiicksichtigt worden sind.
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Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Spory rodzinne to zawsze ogromny dramat, ktérego
najwicksza ofiarg padajg dzieci. Opicka zastgpcza jest w wielu takich przypadkach koniecznoscig podyktowang ich
dobrem i bezpieczefistwem. Szczegdlnie trudne sg sytuacje, gdy istnieje konieczno$¢ zapewnienia takiej opieki w
innym kraju niz kraj pochodzenia dziecka.

Kilka miesigcy temu Parlament Europejski zwrdcit w swojej rezolucji, ktéra pani posel Pitera z pewnoscia pamigta,
szczegblng uwage na oburzajace praktyki niemieckich Jugendamtéw, ktére uniemozliwiajg dzieciom z rodzin zagranicz-
nych mieszkajagcych w Niemczech kontakt z jezykiem i kultura kraju ojczystego. Dzigki staraniom polskiego rzadu
rozporzadzenie to zobowigzuje pafistwa cztonkowskie do zachowania praw dziecka do tozsamosci narodowej, kultural-
nej, religijnej i jezykowej w postepowaniach dotyczacych ustanowienia opieki zastepczej.

Procedura wymiany informacji miedzy organami, ktéra réwniez zostala zaproponowana przez polski rzad pozwoli
szybko zidentyfikowa¢ i wskaza na przyklad krewnych dziecka, ktérzy moga przejaé nad nim opieke. Mam nadzieje,
ze dzigki temu rozporzadzeniu karygodne praktyki stosowane przez niemieckie urzedy do spraw dzieci i mlodziezy uda
sie wreszcie ukrécid.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, discutiamo e voteremo
la modifica di un regolamento estremamente importante, sia perché definisce delle norme uniformi su divorzio, separa-
zione e annullamento del matrimonio, sia perché interviene sui contenziosi sulla responsabilita parentale in situazioni
transfrontaliere.

Complessivamente il testo del Consiglio si pud considerare soddisfacente. La gran parte delle modifiche introdotte ci
trova d’accordo e va nella direzione giusta. Pensiamo sia positivo che le cause relative ai minori, ed in particolare alla
sottrazione di minori, siano gestite molto pill rapidamente e che si arrivi ad un miglior coordinamento delle autorita
centrali nazionali.

Pensiamo anche che sia giusto arrivare allincentivazione dell'uso della mediazione, laddove ovviamente & possibile. E
pero assolutamente inaccettabile che si produca, come avviene oggi, una evidente e clamorosa disparita di diritti tra
cittadini europei. Quegli stessi diritti e quegli stessi progressi della normativa che qui stiamo valorizzando non si appli-
cano ai coniugi dello stesso sesso o a chi ha compiuto un’unione registrata. Queste persone sono infatti del tutto escluse
dal campo di applicazione di questo regolamento e di conseguenza non potranno trarre alcun beneficio dalla coopera-
zione giudiziaria in materia di diritto di famiglia. Sono escluse dal campo di applicazione del principale strumento
giuridico dell'Unione che disciplina le questioni relative al divorzio, alla separazione e all'annullamento del matrimonio,
nonché le controversie in materia di responsabilita genitoriale.

Stiamo di fatto definendo che esistono cittadini di serie A e cittadini di serie B, e questi godono di diritti inferiori.
Questo ¢ assolutamente inaccettabile. Abbiamo presentato diversi emendamenti volti ad estendere il campo di applica-
zione, ma sono stati ritenuti incomprensibilmente non ammissibili. Crediamo che questo sia un grave errore e che sia
sbagliato non estendere a tutte e a tutti gli stessi diritti.

Julie Ward (S&D). — Mr President, this Parliament’s first and foremost responsibility is to protect its citizens and, in
particular, the most vulnerable, and no citizens are more vulnerable than children. In harrowing cases where custody of
a child is disputed, and especially in the cases of international abduction, legal instruments must be clear and provide no
grey areas or loopholes. [ welcome many points of the proposal, in particular the mandatory hearing of the child. As a
co-founder of the Children’s Rights Intergroup in this Parliament and as a longstanding advocate for children’s partici-
pation, I believe children’s voices must be included in matters that concern them and their future.

[ must point out, however, that more progress must be made. Family units encompass many realities and registered
partners should be added to the scope of the regulation. As a modern institution, the European Parliament must
demonstrate that it understands the many forms a family can take, especially when failing to do so can be detrimental
to the care of children, as is the case in examples of international child abduction.
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Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi oltre 16 milioni di famiglie nell'Unione sono
formate da genitori aventi nazionalita di diversi Stati membri. Questo ¢ un positivo effetto dell'integrazione europea, che
tuttavia richiede un adeguato quadro giuridico per regolare le dispute familiari e tutelare al meglio i minori quando,
purtroppo, le famiglie si disgregano.

Secondo i dati piit recenti della Commissione sono infatti circa 1 800 all'anno i casi di sottrazione internazionale di
minori, cio¢ i casi di bambini contesi fra i genitori. La rifusione del regolamento Bruxelles II-bis interviene per aggior-
nare la precedente disciplina, semplifica le procedure, incluse quelle di ritorno, e introduce positive innovazioni, in
particolare imponendo alle autorita giudiziarie 'obbligo di audizione del minore, anche se — ed & questo un motivo di
rammarico — la disposizione avrebbe potuto essere integrata con un riferimento alle modalita di audizione e alle cautele
per evitare interferenze, turbamenti o traumi al bambino.

E poi apprezzabile la previsione di un ulteriore obbligo per l'autorita giudiziaria di promuovere una mediazione fami-
liare indirizzata a risolvere i conflitti fra i genitori, anche e soprattutto nell'interesse dei bambini, perché i bambini
devono sempre essere tutelati.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Jifi PospiSil (PPE). — Pane ptedsedajici, jé chci pfivitat tuto zménu naf{zen{ Brusel 1. Ze své praxe byvalého ministra
spravedlnosti v Ceské republice si pamatuji, jak byly velmi rozdilné postupy jednotlivych ¢lenskych soudt v kauzdch
mezindrodnich Gnost déti. Tento ndvrh, ktery zpfesiiuje dosavadni evropskou legislativu, urcité piispéje k tomu, Ze
praxe soudl se za¢ne vice piiblizovat a bude vice pfedvidatelné, jak jednotlivé soudy budou rozhodovat.

Velmi vitdm zavedeni lhiit pro rozhodovani soudii, protozZe jednotlivé soudy v jednotlivych ¢lenskych stitech v kauze
déti rozhodovaly casové velmi rozdilné obdobné piipady. To je, myslim, velky posun. Je dobfe, Ze se upfesiiuje otdzka,
kdy dité neni vyddno, otdzka vyslechu ditéte a tak déle. Takze jako praktik fikdm: je to urcité dobfe a pfispéje to k lepsi
ochrané déti a je to jasnd reakce na to, Ze mdme ¢m dale vice manZelskych parti z rGznych zemi Evropské unie a
mezindrodni tinosy déti jednim z rodi¢u jsou realitou.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario Mimica, es 0 no es un paso de gigante que, desde
la entrada en vigor del Tratado de Lisboa, la Unién Europea tenga, por primera vez, capacidad legislativa en materia de
Derecho de familia, divorcio, separacion, anulaciéon de los matrimonios y obligaciones parentales en relaciones trans-
fronterizas. Claro que lo es.

Pero stiene limites ese paso de gigante? También los tiene: la unanimidad en el Consejo y el trdmite consultivo del
Parlamento Europeo. Y, aun asi, si, avalamos el paso que se estd dando, porque es un paso positivo en la abolicién del
exequatur, en el refuerzo del derecho de audiencia de los menores, en la clarificacion de las reglas relativas a la sustrac-
cién de los menores y en el reconocimiento mutuo de resoluciones judiciales transfronterizas en la Unién Europea.

Pero es una ocasion para subrayar qué es lo que queda pendiente —el reconocimiento de las diversas formas de familia,
las parejas de hecho, las parejas del mismo sexo, los matrimonios del mismo sexo reconocidos en algunos Estados
miembros relevantes, como es el caso de Espafia— y, por supuesto, para recordar la importancia que tiene precisamente
el refuerzo legislativo del Parlamento Europeo y la importancia de la composicién del Parlamento Europeo que decidi-
mos el préximo 26 de mayo.

Note Mapuag (ECR). — Kipie Tpoedpe, 1 avadewpron tou kavoviopol 2201/2003 mpaypatikd eivar bdtepa evdia-
@¢pouoa, kadog kaAUmTel pia peyoAn ykapa Jepdtev Tou owkoyevelakol dikaiou. Awdm, omwg yvepiloupe, €xoupe diedveig
YAROUG Kat, QUOIKA, TOANEG Qopeg mpokUmTouy Slallyia, aKUPOOES YaIWY Kal paNota peydAes Slagopic yUpw and Ty yovikr
PEPLHvVa TeV TadLOV, OTAG EMIONG KAl YO TIG UTOXPEMOEIC TV YOVEWY, OTKG elvat 1 UToXpEéwaT] datpogrs.

H Swdikacia emotpogns tov nadiov eivar pia onpavtkn Siadikacia, kadog €xoupe moANéG @opéc amaywyn Tou TEKVOU.
[ToA\ég gopés, €xoupe kar Tomovéton Tou mawdiol oe éva aAo kpatog, dnhadn didetar oe avadoyn owoyévewn 1 oe éva
ibpupa. Tty Emrtponr) Avagopav elyape moMAég katayyeMeg yia T SlOKpITIKY] pETaXEplon TOU KAVEL TO TEPIQNO
Jugendamt ot Teppavia eig fapog Twv eupwnaivy moitav mou dev elvar Teppavoi.
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BOewph, ooy, 6T Oha autd mou culiTovpe eivan evdiagepovta, eivar mMONU onpavtikd, mpenet va Audel To Dépa TG KpuEng
TNG EKTEAEOTOTNTAG TIG AMOPAONG KAL, PUOIKA, V& UTAPYEL 1] avayvaplon Tev dikaotkev anogacewy. [ToAy de mepiocdtepo va
neplopiotel kat 1 Stadikacia pe Ta mOANG Evdika péoa.

Michaela Sojdrovéa (PPE). — Pane piedsedajici, jak uz tady bylo feceno, tak se zvysenou mobilitou pfichdzi také prob-
lémy v ramci Evropské unie, které si vyzaduji nasi reakci, v tomto piipadé¢ legislativn{ tipravu. Vzhledem k tomu, Ze stale
vice manzelstvi se uzavird mezi osobami odlidné statni piislusnosti, tak v disledku také piibyvaji pfeshrani¢ni soudni
spory. Praxe ukazuje, Ze Fzeni jsou zdlouhavd, vyklady soudt nejednotné a to ma samoziejmé dopad pfedevsim na déti,
které tak Ziji v nejistoté. Automaticky vykon rozsudku, upfesnéni lhat, upfesnéni spoluprice organti ¢lenskych stit a
zohlednén{ dosavadni judikatury proto vnimdm jako pozitivni krok, ktery by mél pfispét k rychlejsimu a jednotnéjsimu
postupu. Nejlepsi zdjem ditéte musi byt viid¢i zdsadou viech Fizeni. Jen bych chtéla pfipomenout, ze v nejlep$im zdjmu
ditéte je, aby se rodice viibec nerozchézeli.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Neven Mimica, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members for this
debate, which covered many valid points. Your vote tomorrow will pave the way for the successful conclusion of the
negotiations under the Romanian Presidency so that the new rules can be applied to help families in difficult situations
and to protect children in particular. So thank you once again for your support.

El presidente. — Se cierra el debate.
La votaci6n tendrd lugar mafiana.
Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento interno)

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — Rozporzadzenie w sprawie jurysdykcji, uznawania i wyko-
nywania orzeczenn w sprawach malzenskich oraz w sprawie uprowadzenia dziecka za granic¢ ustanawia jednolite zasady
w sprawach dotyczacych rozwodu, separacji prawnej lub uniewaznienia malzefistwa, a takze w sprawach dotyczacych
odpowiedzialnodci rodzicielskiej w sytuacjach transgranicznych. Pozwala na swobodny przeplyw orzeczen, dokumentéw
urzedowych i porozumien na terenie calej Unii Europejskiej. Rozporzadzenie wyjasnia takze kwestie dotyczace dzieci
oraz procedure dotyczacg rozpatrywania orzeczeii wydanych w tej dziedzinie w innych panstwach czlonkowskich.

Ponadto w rozporzadzeniu okre$lono warunki powrotu dzieci bezprawnie uprowadzonych do innego panstwa UE. W
tym aspekcie rozporzadzenie wzmacnia mechanizm powrotu przewidziany w konwencji haskiej, ktéra jest gtéwnym
instrumentem prawnym regulujagcym kwesti¢ porwan rodzicielskich. Nalezy pamigtaé, ze ma ona zastosowanie jedynie
do uprowadzen i zatrzyman miedzynarodowych. Dlatego istnieje potrzeba dalszego usprawnienia wspélpracy sadowej
miedzy paistwami czlonkowskimi UE, tak aby mogla ona sprostaé rosnacej liczbie spraw obywateli pozostajacych w
zwigzkach transgranicznych.

Emun Papges (PPE), 6 nucmena dopma. — Korato roBopum 3a ceMeifHONPABHM OTHOLIEHNSI M POIMTEIICKA OTTOBOPHOCT, HSMa
HUIIO [10-BAXHO OT 3alIMTATA MHTEPECUTe Ha IeTeTo. MHOrO YecTo, KOraTo POIMTENNUTe MMAT HSKAKBB KOHQIMKT MM Ce CTUTHE
[I0 pasdsula, IETeTO He MOXKe [a pasOepe KakBo ce ciyusa. ToBa e Hauiata poris KaTo 3aKOHONATENM — M1a Ce [OTPIKMUM BUCIIMST
MHTepeC Ha JIeTeTO BMHAMM Ja Gble NMOCTaBeH HA MpeeH IaH.

PeBI/ISMpaHI/IHT TEKCT Ha IPEMJIOKEHNETO 3a NMPOMSAHA Ha Pernamenra Bp}OKCCH 2a MpaBy TOYHO TOBA, KaTO TEKCTHT BEUE ChIbpxKa
pennna rapaHoMy OTHOCHO 3alIMTaTa Ha MHTEPECUTE Ha OETETO NMPM €OHa pasfsiia MEXIy pOOUTEIINTE UM B Cllyday, KOrato unma
OTBIINYAaHE Ha HETE OT €OMHMSA POINUTETL. Buxxname, ye e BbBEIEHO 3abilKeHMe 3a MPEnOCTaBAHE Ha Bb3MOXKHOCT HETETO Ha M3pasu
CBOETO MHEHME I10 BpEME Ha IpOolieCa, KaTO TOBA TO MOXKE J1a HAIllpaBy IPAKO MIIN Ype3 NMPeHCTaBUTEIL. Tp916Ba Ha umame mpensum,
ue€ MHEHMETO Ha HETETO B €IHO TaKOBa ITPOM3BOMACTBO € BMHAIM M3KITIOUMTEIIHO BaXHO U TO Tp}[6Ba a 6'[)]16 4yTO M B3ETO
NpenBua, HE3aBUCUMO OT HEroBaTa BB3PAaCT.

VI mpeny cbM 3asiBsiBal, ue mpouemypute TpsOBa ga ca MAKCUMAIHO KPAaTKM M JIa Ce MPOBEKIAT HA pasdupaeM 3a METETO €3UK.
PanBam ce, ue CbBeTHT ce e Beyllan B [lapnaMeHTa 1 e BbBEN LIECTCEIIMIYEH CPOK 33 BPBIIAHE HA METETO B CEMENICTBOTO, KOETO
CBIIIO € 3HAUMTE/IHA CTHIKA HAIperl.
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Tadeusz Zwiefka (PPE), na pismie. — Rok temu debatowaliSmy nad rewizjg rozporzadzenia o jurysdykeji, uznawaniu i
wykonywaniu orzeczefi w sprawach malzenskich, opieki rodzicielskiej i uprowadzeniu dziecka za granice. Parlament
Europejski ogromng wigkszoscig popart moje poprzednie sprawozdanie, wskazujac na kilka obszaréw, ktdre byly dla
nas szczegblnie wazne: wystuchanie dziecka, zastosowanie mediacji w sprawach rodzinnych oraz umieszczenie dziecka
poza rodzing.

Ciesze sig, Zze wszystkie te kwestie s ujete w koficowym tekscie Rady. Jest to wazne szczegdlnie w sytuacji, gdy sad
decyduje o umieszczeniu dziecka poza jego rodzing biologiczna. Nowe przepisy o wspdlpracy migdzy odpowiednimi
stuzbami pozwola na dostarczenie wiarygodnych informacji i podjecie przez sad decyzji w najlepszym interesie dziecka.

Chciatbym przestrzec przed falszywa interpretacja tego przepisu, ktora jakoby nakazuje sadom wydanie dziecka danej
narodowosci rodzinie z tego samego kraju. To nadal sad niezaleznie o tym zdecyduje, biorac pod uwage pochodzenie,
srodowisko kulturowe, a przede wszystkim dobro dziecka.

Tekst Rady bierze pod uwage wiele mozliwych scenariuszy, ktére zdarzaja si¢ w sprawach o opieke nad dzieckiem i przy

uprowadzeniach rodzicielskich, gdzie czgsto nic nie jest czarno-biale. Prezentowany tekst zaadaptowany zostat do skom-
plikowanych sytuacji zyciowych, w jakich znajduja si¢ nasi obywatele, a przede wszystkim dzieci.

29. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: patrz protokot

30. Zamknigcie posiedzenia

(Se levanta la sesion a las 22.58 horas).
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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